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FORMULES 



DES ACTES LES PLUS USITES, 

RÉDIGÉS EN FRANÇAIS ET EN ITALIEN ; 

* 

A L'VSAGE DES NOTAIRES. 

Seconde édition revue et corrigée 
d'après les nouvelles dispositions 
du Code Civil. 

Ouvrage indispensable aux Notaires et utile aux 
Hommes de loi , Avoués, Gens d affaires et 
aux Propriétaires pour les diriger dans les con- 
trats , conventions et transactions quelconques. 

PAR UN RECEVEUR DE ^ENREGISTREMENT. 



TURIN, 
Chez l'Éditeur Charles Bocca Libraire. 

i8o5 - an 14, 
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FORMOLE 

DEGLI ATTI I PIU US ATI, 

CONPlLdTI IN FKANCESX XV ITALIANO : 

» 

ALL 1 USO DE' NOTAJ. 

Seconda edizione riveduta e cor~ 
retta in seguita aile nuove dispo- 
sizioni del Codlce civite. 

Oprra indispensable ai Nota) ed utile agli Av- 
vocati , Causidici , Genti d' affari ed ai Pro- 
prietarj per servir loro di guida nei conlralti t 
conveuzioni e trausazioni di qualunque sorla, 

DI VX RICEVIDORE DELLA REGIS TRAZIONE* 



TORINO, 
Fresso V Editore Carlo Bocca Librajo. 

l8o5 -AN NO 14. 
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Charles Bocca, seul propriétaire âe ccl ou- 
vrage , déclare qu'en vertu de la loi du 19 
juillet 1793 il poursuivra, suivant la rigueur 
des lois , tous contrefacteurs et débitans d'édi- 
tions qui ne porteraient pas sa signature telle 
quelle est ci-après. O/jw& j c }>cc&> 

Deux exemplaires dé~cel ouvrage ont été 
déposés à la bibliothèque de celte ville. 
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PREFACE. 



T 1 a première édition de ce petit 
ou vi âge ayant été enlevée en peu 
de tems dan» les six départemens 
du ci-devant Piémont, je suis, par 
* cet accueil favorable , dans l'obli- 
gation d en donner une seconde qui 
contienne les corrections nécessitées 
par les nouvelles dispositions du 
Code civil des Français. Je remplis 
cette tâche avec d'autant plus de 
satisfaction que les formules que 
j'offris aux notaires de la 27.* Di- 
vision militaire, vont devenir com- 
munes et indispensables à ceux de 
la 28.* Division et autres pays en 
deçà des alpes nouvellement réunis, 
et que le besoin que ces officiers 
publics ont d'être guidés , pour la 
rédaction de leurs actes, dans une 
langue qui en général leur est peu 

familière, ma fait sentir davantage 
♦ 
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PREFAZIONE. 

m 



J Jâ prima edizione di questa 
piccola opéra essendo stata esitata 
in poco tempo ne sei dipartimenli 
dell in addietro Piemonte, in vista 
di questo favorevole accoglimento 
mi trovo in obbligo di presenlarne 
una seconda che contenga le con 
rezioni indispensabili a termini 
délie nuove disposizioni del Codice 
civile dei Francesi. Mi accingo 
tanto piii volontieri a questo in- 
carico , in quanto che le forrnole 
le quali ho messo sotto gli occhi 
dénota; délia 2j. ma Dûisione mi- 
litare vanno a dwenir comuni ed 
indispensabili a quelli délia 2$. ma 
Divisione , ed altri paesi al di quà 
délie alpi stati non ha guari riu- 
niti 9 e che il bisogno che hanno 
quei pubblici uffiziali di essere 
guidati nel compilare i loro atli 
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la nécessité de leur présenter ce 
recueil. 



J'ai puisé mes modèles chez les 
meilleurs auteurs que nous ayons 
dans le français en ce genre ; en 
mettant ces actes" en harmonie avec 
les nouvelles dispositions du Code 
civil , j'en ai ajouté plusieurs qui 
«ont d'un usage particulier dans les 
départemens en deçà des alpes , et 
j'ai joint à côté du texte une tra- 
duction précise et littérale en italien 
qui sera de la plus grande utilité 
aux notaires qui ont peu d'usage 
de la langue française , puisqu'en 
les mettant à même cfy recourir à 
chaque instant, pour ne pas errer 
dans la rédaction de leurs minutes, 
ils pourront en outre s'en servir 
pour écrire à- mi- marge la traduc- 
tion en italien. 

J'ai fait précéder ce petit ouvrage 
de la loi sur l'organisation du no- 
tariat et de quelques notes instruc* 
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in una lingua che in générale non 
è loro assai famigliare 9 mi fece 
viemmeglio sentive la nécessita di 
presentar loro questa raccolta. 

Ho ricavato i rniei jbrmolari 
dai migliori aulori francesi in 
queslo génère ; mettendo gli atti 
in confronto colle nuove disposi- 
zioni del Codice civile ve ne ho 
aggiunti parecchi che sono parti- 
col armentefn iiso nei diparti menti 
al di c/uà délie al pi , e vi ho unito 
accanto al lesto una traduziane 
précisa e lelterale y in lingua ita- 
liana che recherà un grandissimo 
çantaggio ai notaj ancora poco 
awezzi alla lingua francese , poU 
chè mettendoli in situazione di 
avervi ricorso ad ogni istanle per 
non prendere sbaglio nella com- 
pilazione délia minuta, potranno 
inoltre servirsene per iscrivere in 
colonna la traduzione italiana. 

Ho messo in principio di queslo 
piccolo compendio la legge sulla 
organizzaùone del notariato 9 e 



tives que j'ai jugé devoir être in- 
dispensables à la plupart des offi- 
ciers publics peu accoutumés aux 
formes françaises. 

Le désir de faire éviter toute 
fausse application ou interprétation 
m'a porté à joindre à chaque mo- 
dèle d'acte sa définition. 
+ 

Enfin en donnant tous mes soins 
à la rédaction des formules dans 
les deux langues, j'ai continuelle- 
ment cherché à faciliter le travail 
des notaires ; heureux si en rem- 
plissant le but que je me suis pro- 
posé, je puis, par celà même, con- 
tribuer à l'avantage et à la sûreté 
des parties contractantes ! 

# . • 
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XI 

uaîche annotazioni istruttwe che 
o crédule indispensabili alla 
maggior parte degli uffiziali pub* 
blici poco assuefatti aile forme 
Jrancesi. 

Il desiderio di far iscansare 
ogni Jalsa applicazione od inter- 
prelazione mi ha spinto ad unire 
a ci as eu n modello degli atti la 
sua definizione. 

Final mente usando tut ta la di- 
ligenza nel redigere le formole 
nelle due lingue, ho sempre avulo 
in mira di facililare il travaglio 
de nota/; me felice se nelV adem- 
piere al fine che mi sono propostà 
potessi al vantaggio ed alla sicu- 
rezza dei contraenti concorrere ! 

TTVk * * 
J-J • • • 




un 

NOTES INSTRUCTIVES. 



ABRÉVIATION. 

D' APKÈS les dispositions de la loi sur le 
notariat toute espèce d'abréviation est interdite 
clans les actes des notaires , cependant par suite 
d'un anc ien usage ces officiers publics se per- 
mettent d'employer les abréviations suivantes : 
«CiV. pour citoy en t not. € pour notaire , îe s. r pour 
le sieur, etc. pour et cetera et autres semblables; 
ïnais on ne saurait trop leur recommander 
* d'éviter les abréviations. 

AGE. 

ê 

L'âge requis pouT le mariage est de dix-huit 
sms pour les hommes , et quinze ans pour les 
femmes. 

Le fils avant i5 ans , la fille avant 21 ans , 
ne peuvent contracter mariage sans le consen- 
tement de leurs père el mère, ou de celui des 
cdeux qui est vivant 
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NOTE ISTRUTT1VE. 



Xllt 



ABEREV1AZI0NE. 



1) 



OPO le disposizioni délia legge sul notariale 
ogni soi ta di abbreviazione è proibita negli alli 
de' notaj ; tullavia seguilando un anlico stile i 
suddelli funzionaij pubblici si fanno lecilo di 
tervirsi délie seguenli abbreviature : citt. no per 
citladino, not.° per notajo , sig. re per signore, 
etc. per et cetera, e simili; ma non si saprebbe 
abbastanza loto raccomandare di evitare le ai- 
hreriazionL 



ETA 1 . 

U elh richiesla pel mahimonio i d 1 anni âï- 
ciotto per gli uomini t e quindici per le femmine. 

« 

Il figlio prima degli anni venticinque t la 
Jiglia prima délit ventano , non possono con~ 
iratre malrimonio senza il convenso dei Jore 
genilori* 
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Les notaires doivent être âgés au moins de 
a5 ans. 

Quant aux qualités requises pour servir de 
témoin, il, faut être regnicole, et majeur de 
ai ans, saçant signer, et domicilié dans l'ar- 
rondissement communal où l'acte sera passé. 

BREVET. 

(Nota). JJacle en brevet est celui dont le no— 
taire ne garde point minute, et qiïil remet 
en original aux parties. 

La plupart des actes simples et de ceux qui 
ii obligent que pour un tems , se délivrent en 
brevet, à moins qu'ils ne forment une obli- 
gation réciproque entre les parties et qu'ils ne 
doivent être faits doubles. j 

Lorsqu'on veut faire mettre en forme exé- 
cutoire, un acte délivré en brevet, il faut le 
rapporter chez le notaire qui l'a passé ; il fait 
mention , sur le brevet , du jour qu'on le lui 
rapporte, le garde pour minute, délivre la 
grosse et la signe. Il faut que ce soit le notaire 
qui a signé l'acte, et s'il est mort ou n'est plus 
en fonctions, on porte le brevet au notaire que 
l'on juge à propos de choisir, pour remplir 
les mêmes formalités. 



I nota] deono per h meno avère V elà tTanni 
çenticinque. 

Le qualità richiesle per poter servire di lesti- 
monio sono cT essere regnicole , e maggiore di 
anni 21 , di sapere sottoscrivere e di avère do- 
micilio nel circondario comunale , nel qualp 
sarà slipulato V inslinmenlo. 

BREVET. 

I Nota 3. L' atto in brevet si è quello ricevuto 
bensi dal notajo , ma che non è questo te- 
nuto a conservante la minuta, e rimette aile 
parti contraenti a dirittura i 1 originale. - 

La pià parle degli aîti s empli ci , e di queîîi 
che non obbligano che per un certo delerminato 
tempo , 52 possono /are per atto in brevet , salvo 
che contengano una obbligazione reciproca délie 
parti, e che debbano farsi doppj. 

Qtiando si vuole far metlere in forma ese— 
cutiva un atto fallo in brevet , bisogna portai ls 
al notajo nanti cui è slipulato ; quesli annota 
suif alto il giorno che questo gli è slato présen- 
tai, h conserva per minuta, e ne dà la copia. 
Ma bisogna che sia V istesso notajo che ha sol- 
loscrilto V alto , e se fosse questo morlo o che 
più non esercrsse , si porta detlo atto ad un 
dltro notajo per fare eseguire detla formalilà* 
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DATE, 



Il est défendu d'employer dans tous les actes 
ou conventions , soit publics , soit privés , au- 
cune autre date ou indication que celle tirée 
de l'annuaire de la république, ainsi que d'y 
xappeller Tère ancienne avec la nouvelle; seu- 
lement dans des actes où des étrangers seraient 
contractans , on peut rappeller Tère ancienne 
avec la nouvelle. 

L'on peut énoncer le jour de la semaine et 
dire: fait à . . . le lundi . • . thermidor an . . . 

EXPÉDITION , voir GROSSE. 

* 

GROSSE. 

Les notaires ne peuvent, sans une ordon- 
nanee du président du tribunal de première 
instance , délivrer expédition , ni donner con- 
naissance des actes à d'autres qu'aux personnes 
intéressées en nom direct , héritiers ou ayant 
droit. 

Ils ne peuvent également délivrer une se- 
conde grosse quaprès une ordonnance du juge. 

Les grosses doivent être expédiées sur du 
papier du timbre de 75 cent. es au moins , si- 
gnées du notaire, scellées de son cachet et 
écrites tout au long. 



-xvn 

■ DATA, ERA. 

m 

Egli e proibito in lulli gli atti o convenzioni 
ma pubbliche che private di fare uso di aJcuna 
altra data od indicazione fuori di quella presa 
dalV annuale repubblicano , corne pure di rap— 
poitare V era aniica insieme alla nuova ; è solo 
permesso di fare uso delV era antic.a colla nuova 
negli alti dove w sono esteri contraenti. 

Si pub anche fare menzione del giorno délia 
seltimana , e dire : fatto a... lunedi . . . termi- 
Joro anno ... 

SPEDIZIONE, vedi copia. 

■ ' r < • ' COPIA. 

Inotaj non possono senza un ordine del pré- 
sidente del tribunàle di prima istanza, date a 
veruno copia o tiolizia degli atti, saho aile 
persone direltàmente inleressate, eredi od aventi 
causa. 

Non possonv egualmenle date una seconda 
copia, che in seguilo ad un ordine del giudice. 

Le copie deono essere levate su carta bollata 
da 75 centesimi almeno , sottoscritte dal notajo, 
sigillale col suo impronto e scritU in lungo. 



< 
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XVIlï 

Elles doivent être passées en forme exécu- 
toire et intitulées ainsi qu'il suit: 

3> NAPOLÉON PAR LA GHACE DE DlEU ET 
*> LES CONSTITUTIONS DE LA RÉPUBLIQUE , 

3) Empereur des Français , à tous présens 
3> et à venir, salut: faisons savoÎT que parde- 
» vanl . . . notaire à . . . furent présens , etc. » 

Et elles doivent être terminées comme suit; 

Mandons et ordonnons à nos huissiers, sur 
m ce requis , de mettre ces présentes à exécu- 
3> tion ; à nos commandans et officiers de la 
» force publique, d'y prêter main-forte, lors- 
3> qu ils en seront légalement requis , et à nos 
» procureurs— impériaux près les cours et tri— 
3) bunaux , dy tenir la main. En foi de quoi, 
3> nous avons fait sceller ces présentes , qui 
3> furent faites et passées à . . . le . . . et ont 
m lesdits lies parties! signé à la minute de*- 
3> meurée à . . . » 

MINUTES. 

• * 

Les notaires doivent garder minutes de tous 
les actes translatifs de propriété et de tous ceux 
dont il naît une obligation perpétuelle, comme 
vente, transaction, mariage, testament, dona^- 
tion , acceptation , renonciation , etc. 



XIX 

Délie copié deono essere lewle in forma esc- 

culoiia ed intestate corne segue : 

■ 

m i 

« 

» NAPOLEONE per la grazia m Dm js 

y> LE COSTITUZIONI DELLA II EF UBBLICA lM~ 

» peratore dei Francest, a tulti presenti 
» e fuluri , salute : si nolifica che avanti .... 
» notajo a . . . si presentarono , ec. » 

E saranno le medesime terminale corne segue: 

y> Mandiamo , ed ordiniamo a qualunque dei 
» nostri uscieri richiesti di dare esecuzione al 
» présente atto , a tutti i nostri comandanli ed 
y> uffiziali délia forzâ pubblica di prestare 
» mano forte venendone legalmente richiesti, ed 
*> ai nostri procuralo4d imperiali presso le corti 
» e tribunali , di adoperarsi per la loro esecu- 
» zione. In fede dei che noi abbiamo apposlo 
» il sigillo al présente atto fatto e stipulato a... 
» fi • • . ed hanno detti ... (le parti ) soltoscritto 
*> la minuta rimasta a . . . » 

MINUTE. 

J nolaj deono conservare minuta di tutti gîi 
Qtti traslativi di proprielà e di tutti quelli , da 
cui nascono obbligazioni perpétue , corne ven— 
dite , transazioni , matrimonj , testamenti , do— 
nazioni , accttlazioni > rinuncie , ec. 
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XX 

Les minutes ne peuvent Cire communiquées 
qu'aux parties intéressées ou à leurs héritiers. 

Les notaires sont tenus de représenter leurs 
minutes «ux préposés de l'administration de 
l'enregistrement, à toute réquisition. 

NOMS ET QUALIFICATIONS. 

f • • 

Les notaires ne peuvent emploj er , dans 
leurs actes , les noms et qualifications suppri- 
més , les clauses et expressions féodales, à 
peine d'une amende de cent francs. 



« 

* ■ ) \ » X * • 

•s \ • 

r .- »v - - • » t • r 

• V • • . . . r . 

» ' • ■ ....... J 
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XXI 

Non si pub dare visione délie minute çhe 
elle parti interessate o loro eredi. 

I notaj sono tenuti di dure a semplice richic* 
sla visione délie loro minute ai preposti délia 
amministrazione délia registratura. 



Non potranno i notaj /are uso nei loro alti 
dei nomi e qualità soppresse, dei titoli feudali, ' 
sotto pena di un' emenda di cenio franchi. 



NOMI E QUALITA 1 . 
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L O I 

CONCERNAI! 1 ! 

LE NOTARIAT. 



L O I 



• 



Du 25 ventôse an xi 



CONCERNANT LE NOTARIAT. 



TITRE PREMIER. 



Des Notaires et des actes notariés. 



Des fonctions , ressor t et devoirs des Notaires. 



J-Jes notaires sont les fonctionnaires publics 
établis pour recevoir tous les actes et contrats 
auxquels les parties doivent ou veulent faire 
donner le caractère d'authenticité attaché aux 
actes de l'autorité publique, et pour en assurer 
la date , en conserver le dépôt , en délivrer 
des grosses et expéditions. 
%. Ils sont institués à vie. 

3. Ils sont tenus de prêter leur ministère 
lorsqu'ils en sont requis. 

4. Chaque notaire devra résider dans le lieu 



SECTION I.™ 



Article l 
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LE G GE 



Dei 2.5 ventoso anno xi 

a 

RIGUARDANTE IL N0TAR1AT0. 



Dei Notaj , e degli atti notarial*. 



Délie fimsioni , dislretlo e doveri dei Nolaj, 



JL notaj seno i funzionarj pubblici stabiliti per 
riccvere hilti gli aiti e coniratli , ai quali le parti 
debbono o vogliono far dure il caraltere di au- 
tenticilà annesso agli atti delt autorità publlica , 
e per assicurarne la data, comervarne il depê~ 
sito , darne délie copie e spedizioni. 

i, Essi sono creati a rita. 
3. Sono obbligati a prestare il loix> ministero 
quando ne sono richiesti. 

4- Ciœchc&ttn notajo dovrà fare la sum resi- 



T1TOLO PRIMO. 



SEZIONE I. 



Articolo i. 




4 

tjui lui sera fixé par le gouvernement. En cas 

de contravention , le notaire sera considéré 
comme démissionnaire ; en conséquence , le 
grand-juge, ministre de la justice, après avoir 
pris l'avis du tribunal , pourra proposer au 
gouvernement le remplacement. 

5. Les notaires exercent leurs fonctions , 
savoir : 

Ceux des villes où est établie la cour d'ap- 
pel , dans l'étendue du ressort de cette cour. 

Ceux des villes où il n'y a qu'un tribunal 
de première instance, dans l'étendue du ressort 
de ce tribunal. 

Ceux des autres communes, dans l'étendue 
Bu ressort du tribunal de paix. 

€. 11 est défendu à tout notaire d'instru- 
menter hors de son ressort, à peine d'être 
suspendu de ses fonctions pendant trois mois , 
d'être destitué en cas de récidive, et de tous 
dom mages— in térêts. 

r. Les fonctions de notaires sont incompa- 
tibles avec celles de juges, procureurs-impé- 
riaux, leurs substituts, greffiers, avoués, huis- 
siers, préposés à la recette des contributions 
directes et indirectes, juges, greffiers «el huis- 
siers des justices de paix, commissaires de 
police et commissaires aux ventes. 
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Aenza net luogo che gli sarà,fis$alo dal governo. 
In caso di contrawenzione il nohajo sarà con* 
âderato corne dimessionario ; in conseguenza il 
gran giudice, ministro délia giustizia , dopo 
aver preso il parete del iribunale , pot? à pro— 
poire al governo il limpiazzamento. 

5. I nolaj eserciscono le loro funzioni , cwè: 

Quelli délie citlà doue è slabilita la corle 
JFappello, nell estensione del distretto di detta corle. 

Quelli délie citlà , dove non vi è che un 
Iribunale di prima istanza , nelV estensione del 
disirelto di detto Iribunale. 

Quelli degli altri comuni , nelV estensione 
del distretto del tribunah di pace. 

6. È vietato a qualunque noinjo di rogare 
instrument fuori del suo distretto , sotto pena 
d' essere sospeso dalV esercizio pel corso di Ire 
mesi , d % essere deslituilo in caso di tecidiva , e 
di lutti i danni ed interessi. 

7. Le funzioni dei nota) non devono essere 
unité con quelle di giudici, pivcuratoii impeiiali, 
loro sostituiti , segrelarj , avoués , uscieri , pré- 
posa' alla percezione délie conttibuzioni direlte 
ed indirette, giudici, segretarj ed uscieti délie 
giudicature di pace, commissarj di pulizia , e 
commissarj aile vendite. 



I 



. SECTION IL 

Des acles, de leur forme, des minutes, grossês, 
expéditions et répertoires. 

Article 8. 

Les notaires ne pourront recevoir des acles 
dans lesquels leurs parens ou alliés en ligne 
directe , à tous les degrés, et, en collatéral, 
jusqu'au degré d'oncle ou de neveu inclusi- 
vement, seraient parties, ou qui contiendraient 
quelques dispositions en leur faveur. 

g. Les actes seront reçus par deux notaires , 
ou par un notaire assisté de deux témoins f 
citoyens français , sachant signer , et domi- 
ciliés dans l'arrondissement communal où l'acte 
sera passé. 

xo. Deux notaires, parens ou alliés au degré 
prohibé par l'article S , ne pourront concourir 
au même acte. 

Les parens, alliés, soit du notaire, soit 
des parties contractantes , au degré prohibé 
par l'article 8 , leurs clercs et leurs serviteurs 
ne pourront être témoins. 

11. Le nom, l'état et la demeure des parties 
devront être connus des notaires , ou leur être 
attestés dans l'acte par deux citoyens connus 
d'eux, ayant les mê«mes qualités que celles 
requises pour être témoins instrumentales* 

12. Tous les actes doivemt énoncer les nom, et 
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SEZIONE IL 

Degli attî, délia loro forma, délie minute-, 
copie, spedizioni, e dei repertorj. 

Artjcolo 8. 

I notaj non potranno îieevere atti , nei quali 
i loro parenti o congiunti in linea diretta a 
qualunque grado , ed in linea collatérale sino » 
al grado di zio o di nipote inclusiwmente , 
fossero paite, o si oontenessero dette duposizioni 
in lor^ favore. 

9. Gli alti saranno ricesuli da due notaj , o 
da un nolajo assistito da due teslimonj cif/a- 
dini francesi che sappiano solloscrivere, e siano 
dorniciliad nel circondaiio comunale ove V atto 
$arà rogato. 

10. Due notaj, parenti, o congiunti nel grado 
proibito dalV articolo 8 non potranno concoirere 
al medesimo alto. 

I parenti , congiunti , sia dcl notajo , che 
deUe parti contratlanti al grado proihito dalVar- 
ticolo 8, i loro scriyam e setvi non potranno 
esseie testimonj. 

11. Il nome, lo stalo e la dimora délie parti 
dovrannt* csscre cogniti ai notaj , o loro esscre 
attestali nelV atto da due cittadini ad essi co- 
gniti , ed aventi le qualità richiesle per essere 
lestimony ad un instrumento. 

12. Tutti gli alti devono esprirnere il nome, 
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Heu de résidence du notaire qm le9 reçoit, à 
peine de cent francs d'amende contre le notaire 
contrevenant 

> 

Ils doivent également énoncer les noms 
des témoins instrumentâmes , leur demeure, 
le lieu , Tannée et le jour où les actes sont 
passés, sous les peines prononcées par l'article 
68 ci-après, et même de faux si le ras y échoit. 

i3» Les actes de notaires seront écrits en un 
seul et même contexte, lisiblement, sans abré- 
viation , blanc , lacune ni intervalle ; ils con- 
tiendront les noms , prénoms , qualités et de- 
meure* des parties, ainsi que des témoins qui 
seraient appelés dans le cas de l'article n. Ils 
énonceront en toutes lettres les sommes et les 
dates ; les procurations des contractans seront 
annexées à la minute, qui fera mention que 
lecture d« Pacte a été faite aux parties; le 
tout à peine de cent francs d'amende contre 
le notaire contrevenant. 

14. Les acles seront signés par les parties , 
les témoins et les notaires , qui doivent en 
faire mention à la fin de l'acte. 

Quant aux parties qui ne savent ou ne 
peuvent signer, le notaire doit faire mention t 
à la fin de l'acte, de leurs déclarations à cet 
égard. 

15. Les renvois et apostilles ne pourront, 
sauf l'exception ci-après , être écrits qu'en 
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ed il luogo di residenza dei nolajo che li ri- 
ctve , sotto pena délia multa di cento franchi 
contro il nolajo contravventore. 

Essi devono anche esprimere i nomi dei 
leslimonj alV ihstrumenlo , la îoro dimora , il 
luogo , r anno , il giorno in cui gli atti sonosi 
ricevuli, sotto le pene pronunciate dalV arlieolo 
68 qui appresso , ed anche di falso se ri è 
luogo. 

13. Gli atti dei notaj saranna scritti seguila- 
mente in carattere inlelligibife , senza veruna 
abbreviazione , spazio in bianco , lacuna , nè 
inlervallo; essi conterranno i nomi, prenomi , 
fjualilà e domicilj délie parti , egualmente che 
dei lestimonj che saranno chiamati nel caso 
delV articolo II. £551 esprimeranno in lettere 
le somme e le date; le procure dei contrattanti 
saranno annesse alla minuta , la quale fa? à 
menzione, che si è fatta le{tura delV atto aile 
parti; il tutto sotto pena délia mutla di cento 
franchi contro il nolajo conh'avventore. 

14. Gli atti saranno sottoscritti dalle parti , 
âai lestimonj , e dai notaj , che devono famé 
menzione in fine delV alto. 

* 

Quanto aile parti, che non sanno, o non 
possono soltoscrivere , ilnotajo deve far menzione 
in Jine delV alto délie loro didiiarazioni a lal 
riguardo. 

15. Le note e le poslille non potranno , salva 
t eceezione qui appresso, essere sentie che in 
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marge ; fis seront signés ou paraphés tant par 
les notaires que par les autres signataires , à 
peine de nullité des renvois et apostilles. Si 
la longueur du renvoi exige qu'il soit trans- 
porté à la fin de Tarte , il devra être non seu- 
lement signé ou paraphé comme les renvois 
écrits en marge, mais encore expressément ap-i 
prouvé par les parties , à peine de nullité du 
renvoi. 

16. 11 ny aura ni surcharge, ni interligne, 
ni addition dans le corps de l'acte; et les mots 
surchargés, interlignés ou ajoutés seront nuls. 
Les mots qui devront être ra>és, le seront de 
manière que le nombre puisse en être constaté 
à la marge de leur page correspondante, ou à 
la fin de l'acte, et approuvés de la même ma- 
nière que les renvois écrits en marge; le tout 
à peine d'une amende de cinquante francs 
contre le notaire , ainsi que de tous dom-* 
mages-inlérêts , même de destitution en cas 
de fraude. 

17. Le notaire qui contreviendra aux lois et 
cnx arrêtés du gouvernement, concernant le» 
noms et qualifications supprimés, les clauses 
et expressions féodales, les mesures et l'annu- 
aire de la république, ainsi que la numération 
décimale, sera condamné à une amende de cent 
francs , qui sera double en cas de récidive. 

18. Le notaire tiendra exposé dans son étude 
un tableau sur lequel il inscrira les noms * 
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margine; esse saranno soltoscritle o parafiatê 
tanto dai notaj , che dagli altri sotlosaiventi , 
sotto pena di nullilà délie noie e pastille. Se 
Im lunghezza délia nota esigc ch* ella sia Ira— 
sport a ta in t fine delV atio , essa dovrà non solo 
essere sottoscrilla , o parafrata corne le note 
scritte in margine , ma ancora espressamenfe 
approvala dalle parti, sotto pena délia nullità 
délia nota. . 

16. Non vi sarà cotrezione , interlinea , ni 
addizione nel contesto ciel V alto; e le parole 
eorrette, interlineate od aggiunte , saranno nulle. 
I^e parole , che dovranno essere cancellale , fo 
saranno in modo che se ne possa far risultare 
il numéro in margine délia loro pagina cor- 
rispondente , od in fine delV atto , ed approvale 
nello stesso modo che le note scritte in margine, 
il tutto sotto pena di una multa di cinquanta 
franchi confro il notajo , corne anche di tutti 
i danni ed interessi , e persino di deétituzione 
in caso di frode. 4 

17. Il notajo che contrawenà aile leggi ed 
ai decreti del governo circa i nom/, e qualité 
soppresse , le clausule ed espressioni feudali , 
le misure e'I calendario délia repubblica, corne 
anche la numerazione décimal ë , saj'à con— 
dannalo ad una multa di cento franchi , che 
sarà doppia in caso di récidiva. 

18. Il notajo terrâ esposlo nel suo studio un 
talalogo , sul quale iscrivcrà i nomi , prenomi* 



prénoms, qualités et demeures des personnes " 
qui, dans l'étendue du ressort où il peut exer- 
cer, sont interdites et assistées d'un conseil 
Judiciaire, ainsi que de la mention des juge- 
mens relatifs ; le tout immédiatement après la 
notification qui en aura été faite, et à peine 
des dommages-intérêts des parties. 

19. Tous actes notariés feront foi en justice t 
et seront exécutoires dans toute rétendue da 
la république. 

Néanmoins en cas de plainte en faux 
principal , l'exécution de l'acte argué de faux 
sera suspendue par la déclaration du jury d'ac- 
cusation, prononçant qu'/7 y a heu à accusa- 
tion: en cas d'inscription de faux faite inci- 
demment, les tribunaux pourront, suivant la 
gravité des circonstances, suspendre provisoi- 
rement l'exécution de l'acte. 

2.0* Les notaires seront tenus de garder mi- 
nute de tous, les actes qu'ils recevront. 

Ne sont néanmoins compris dans la pré- 
sente disposition, les certificats de vie, pro- 
curations , actes de notoriété , quittances de fer- 
mages , de loyers, de salaires., arrérages de 
pensions et rentes , et autres actes simples qui , 
d'après les lois, peuvent être délivrés en brevet. 

ai. Le droit de délivrer des grosses et des 
expéditions n'appartiendra qu'au notaire pos- 
sesseur de la minute > et néanmoins tout no— 
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qualité e dimora délie persane, che nelVesten- 
sione del dislretto , in cui egli pub esercire » 
sono interdette ed assislite da un consiglio 
giudiziario, ed ivi farà menzione dei giudicati* 
che low sono relalivi; il tutlo immediatamenle 
dopo la notiftcazione che ne sarà stata /alla, 
solto pena dei danni ed interessi délie parti* 

19. Tutti gli atti notariali faranno fede in 
giudizio , e saranno eseculorj in tutlo il terril 
torio délia repubblica. 

Tuttavia in caso di qucrela di ftlsità prin- 
cipale , V eseeuzione delV atto sospetto di falso 
verra sospesa colla dichîarazione del jury dac^ 
eu sa pronunciante , che vi è luogo ad accusa— 
zione : in caso d y isaizione di falso fatla m— 
eidenlementc , i tribunali poîranno secondo la 
gravità délie circostanze sospendere ' prowiso-* 
riamente V eseeuzione delV alto*, 

20. I nota) saranno obbligati a conservave 
la minuta di iulti gli atti che riceveranno. 

2Vo?i sono pero compresi nella présente di- 
sposizione i certijicali di n'/a x le procure, gli 
atli di notoriété, le qukanze di affiltamenii » 
di pigioni , di salarj , d 1 arrelrali , di pensioni 
e rendiie, ed allri aUi semplici , cl*e secondo 
le leggi possono essere spediti in forma di sait- 

■ 

lure privât e. 

2 t. Il diritlo di dar copie e spedizioni non 
appartetrà che al solo notajo possessore délia 
minuta ; cib nondimeno ogni notajo potrà. sp&* 
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taire pourra délivrer copie d'un acte qui lui 
aura été déposé pour minute. 

22. Les notaires ne pourront se dessaisir 
d'aucune minute, si ce n'est dans les cas pré- 
vus par loi, et en vertu d'un jugement. 

Avant de s'en dessaisir, ils en dresseront 
et signeront une copie figurée qui, après avoir 
été certifiée par le président et le procureur- 
impérial du tribunal civil de leur résidence , 
sera substituée à la minute, dont elle tiendra 
lieu jusqu'à sa réintégration. 

23. Les notaires ne pourront également, sans 
l'ordonnance du président du tribunal de pre- 
mière instance, délivrer expédition, ni donner 
connaissance des actes à d'autres qu'aux per- 
sonnes intéressées en nom direct, héritiers ou 
ayant droit, à peine des dommages-intérêts, 
d'une amende de cent francs , et d'être , en cas 
de récidive, suspendus de leurs fonctions pen- 
dant trois mois , sauf néanmoins l'exécution 
des lois et règlement èiir le droit d'enregis- 
trement, et de celles relatives aux actes qui 
doivent être publiés dans les tribunaux. 

v| 24. En cas de compulsoire le procès-verbal 
sera dressé par le notaire dépositaire de l'acte , 
à-moins que le tribunal qui l'ordonne ne com- 
mette un de ses membres, ou tout autre juge , 
ou un autre notaire. 

25. Les grosses seules seront délivrées en 
forme exécutoire ; elles seront intitulées et ter- 
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dire copia di un atto , di cui la minuta sarà 
stata deposla presso di lui* 

22. I nolaj non polranno spogliarsi di alcuna 
minuta , salvo nei casi previsli dalla legge t ed 
in virtù d' un giudicato. 

Prima di spogliarsene ne faranno , e iof— 
toscriveranno una copia esaltissima , che dopo 
essere stata cerlijicata dal présidente, e dal 
procuralore impériale del tribunale civile délia 
hro residenza , sarà sostituila alla minuta , 
di cui terrà luogo sino alla sua reintegrazione. 

23. I notaj non polranno parimenti senza 
vri ordinanza del présidente del tribunale di 
prima istanza , spedir copia , nè dar cognizione 

0 

degli atti, eccetlo che aile persone direttamente 
intéressai e , agli eredi od aventi dirilto da essi m 
sotio pena dei danni ed inleresèi , cV una multa 
di cento franchi , e d' essere in caso di récidiva 
sospesi dalle loro funzioni per tre mesi , salva 
perb V esecuzione délie Jeggi e regolamenti sul 
dirilto di regislrazione , e di quelle irlative agli 
atti che devono essere pubblicati nei tribunalU 

24. In caso âi compuîsoria il processo verbale 
sarà fatto dal nolajo depositario delV atto, sal- 
mchè il tribunale che lo ordina dcleghi une 
de' suoi membri , quahiasi allro giudice od un 
altro notajo. 

25. Le sole copie saranno spedite in forma 
aeculona ; elleno suranné inUlolate e terminatê 
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minées dans les mêmes termes que les juge- 
mens des cours et tribunaux. 

26. 11 doit être fait mention , sur la minute , 
de la délivrance d'une première grosse faite à 
chacune des parties intéressées; il ne peut lui 
en être délivré d'autre, à peine dé destitution, 
sans une ordonnance du président du tribu- 
nal de première instance, laquelle demeurera 
jointe à la minute. 

27. Chaque notaire sera tenu d'avoir un cachet 
•m sceau particulier, portant ses noms, qualité» 
et résidence , et d'après un modèle uniforme. 

Les grosses et expéditions des actes por- 
teront l'empreinte de ce cachet. 

28. Lies actes notariés seront légalisés, savoir: 
ceux des notaires à la résidence des cours 
d'appel, lorsqu'on s'en servira hors de leur 
ressort : et ceux des autres notaires lorsqu'on 
s'en servira hors de leur département. 

La légalisation sera faite par le président 
du tribunal de première instance de la rési- 
dence du notaire, ou du lieu où sera délivré 
l'acte ou l'expédition. 

29. Les notaires^ tiendront répertoires de tout 
les actes qu'ils recevront. 

30. Les répertoires seront visés , cotés et 
paraphés par le président , ou à son défaut , 
par un autre juge du tribunal civil de la rési- 
dence. Ils contiendront la date, la nature et 
r espèce de l'acte , les noms des parties et la 
relation de l'enregistrement. 
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negli siessi teimini dei giudicali délie corti e 
dei ttibunali. 

2S. Si deve far mcnzione sulla minuta délia 
spedizione di nna prima copia fat ta a ciasche- 
duna délie parti interessate , non se gliene pub 
spedire altra , sollo pena di deslituzione senza 
un* ordinanza dei présidente dei hibunale di 
prima istanza, che rimatrà unita alla minuta» 

27. Ciaschedun notajo dowà avère un impronto 
sigillo particolare portante i suoi nomi $ .qualité 
e residenza, e a seconda di un modello uniforme. 

Le copie e spedizioni degli atti porteranno 
F impronto di queslo sigillo. 

28. Gli atti notariali saianno legalizzati , 
cioè : quelli dei notaj nella residenza délie corti 
d appello , quando occorrerà seivirsene fuori dei 
loro dislretto ; e quelli degli altri notaj occor- 
rendo di valersene fuori dei loro dipartimento. 

La legalizzazione sarà fatta dal présidente 
dei tribunale di prima istanza délia residenza 
dei notajo , o dei luogo ove si farà V atto o la 
spedizione. 

29. I notaj terranno un répertorie di lulti 
gli atti che riceveranno. 

30. I repertorj saranno visati , numerati e 
parafrati dal présidente , od in di lui mancanza 
da un allro giudice dei tribunal civile di sua 
residenza. Essi conteiranno la data, la natura 
e specie delV alto , i rtomi délie parti , e lu 
relazione délia registrazione. 
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TITRE IL 

Régime du Notariat. 
SECTION I." 

Kombre, placement et cautionnement des Notaires. 

Article 3i. 

Le nombre des notaires pour chaque dépar- 
tement , leur placement et résidence , seront 
déterminés par le gouvernement ; de manière , 
i.° que dans les villes de cent mille habilans 
et au-dessus, il y ait un notaire au plus par 
six mille habitans; a.° que dans les autres villes f 
bourgs ou villages, il y ait trois notaires au 
moins, ou cinq au plus, par chaque arrondis- 
sement de justice de paix. 

Zi. Les suppressions ou réductions des places 
ne seront effectuées que par mort, démission 
ou destitution. 

33. Les notaires exercent sans patentes, mais 
ils sont assujettis à un cautionnement fixé par 
le gouvernement , d'après les hases ci-après , 
et qui sera spécialement affecté à la garantie 
des condamnations prononcées contre eux par 
suite de l'exercice de leurs fonctions. 

Lorsque , par l'effet de cette garantie , le 
montant du cautionnement aura été employé 
en tout ou en partie, le notaire sera suspendu 
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T1TOLO IL 
Regolamento del Notariato. 

SEZIONE L 

Numéro , deslinazione e cauzione de' Notaj. 

Articolo 3i. 

Il numéro de' notaj per ciaschedun diparli^ 
mento t la loro destinazione e residenza saranno 
determinati dal govemo in modo che. i.° nelle 
città di centomila abitanti o più , vi sia tutto al 
più un nolajo per ogni seimila abitanti; 2. 0 che 
nelle altre ciltà , borghi o villaggj vi slano tre 
notaj almeno o cinque al più per ciaschedun 
circondario di giudicatura di pace. 

32. Le soppressioni o riduzioni di piazze 
non saranno effeltuale che per decessi , dimes- 
sione o destituzione. 

33. I notaj eserciscono senza patenli , ma 
sono soggetli ad una cauzione determinala dal 
goveino, giusla le basi stabilité qui appresso , 
e che sarà particolarmente destinala alla gua- 
rentigia délie condanne pronunciale conho di 
essi in seguito alV esercizio délie loro funzioni. 

Quando per ejfetto di questa guarentigia 
V ammontare délia cauzione sarà stato impie- 
gato tulto od in parte , il notajo sarà sospeso 
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de ses fonctions fttgqn , & ce que le cautionne- 
ment ait été entièrement rétabli : et faute par 
lui de rétablir dans les six mois l'intégralité 
du cautionnement , il sera considéré comme 
démissionnaire , et remplacé. 

34. Le cautionnement sera fixé par le gou- 
vernement , en raison combinée des ressort 
et résidence de chaque notaire , d'après un 
minimum et un maximum, suivant le tableau 
d'autre part: 



Digitized by 



$*lle sue funzioni sinchè la cauzionc venga 
per intero ristabilita : e non venendo totalmente 
reintegrata ne! termine di sei mesi , sarà con- 
siderato per demissionario , e rimpiazzato. 

34. La cauzione sarà Jîssata dal govemo in 
proporzione dei distrelli e residenza di ciascun 
notajo, giusta un minimum ed un maximum 
9 norma délia tavela qui dietro. 
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Ces eau donne mens seront versas, rembour- 
sés, et les intérêts payés, conformément aux 
lois sur les cautionnemens -, sous 1a déduction 
de tous versemens antérieurs. 

0 

SECTION II. 

» 

Conditions pour être admis , et mode de nomi- 
nation au notariat. 

Article 35. 

Pour être admis aux fonctions de notaire, 
il faudra 

1. ° Jouir de l'exercice des droits de citoyen ; 

2. ° Avoir satisfait aux lois sur la cons- 
cription militaire ; 

3. ° Être âgé de vingt-cinq ans accomplis; 
4° Justifier du temps de travail prescrit 

par les articles suivans. 

36. Le temps de travail ou stage sera, sauf 
les exceptions ci— après, de six années entières 
et non interrompues, dont une des deux der- 
nières au moins en qualité de premier clerc 
chez un notaire d'une classe égale à celle oit 
%e trouvera la place à remplir. 

37. Le temps de travail pourra n'être que 
de quatre années, lorsqu'il en aura été employé 
trois dans l'étude d'un notaire d'une classe 
supérieure à la place qui devra être remplie; 
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f Quesle cauziom saranm pagaie, limborsaèe, 
ed i l*ro inieressi soddisfaUi in conformita délie 
leggi su Ile cauzioni, sotto la deduzione di tutti 
i pagamenti antetiori* . ♦ i 

■ * * • • • 

. SEZIONE IL t 

Çondizioni per essere ammesso 9 e modo di 

nomma al notariato* ' r 

Articolo35. 

Ptfr ess«e pmmesso aile funzioni di nolajo 
bisognerà , ♦ j * " ! ) 
i.° Gloire delTesercizio dei dritti dicitladino. 
a.° sodjisfptto aile kggi sulla çoscri— 

zione mi li lares ; t : * 
f 3.° Essere in età cPanni çenticinque compilù 
• 4.° Giustificare il tempo di lùvoro prescritio 
Jiagli artiçoli seguenlu : r ; 

36. Il tempo di lavoro 0 pralica sarà , salvo 
rie 'eccezioni qui appresso ê di sei anni inteii » e 
.non interroUi , di cui ufto dei due ultimi almeno 
in qu alita di piimo scrivano presso un nolafa 
d'una classe eguale a quella in cui pi sarà la 

^piazza Aa occuparsu, , 

37. Il tempo di lavoro pot? à essere di soli 
quatlro anni , allorchè se ne saranno impiegali 

Jbe nello studio d 1 un rmlajq d'un a classe supe- 

iiore alla çiazzQ çh* si dovrà coprireye quand?, 

* ■ \ 
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t f*t lorsque ^pendant ht quatrième, Faspïrant 
«ura travaillé en qualité de premier clerc chez 
un notaire d'une dasse supérieure ou égale à 
celle où se trouvera la place pour laquelle il 
$e présentera. 

38. Le notaire déjà reçu, et exerçant, depuis 
un an dans une classe inférieure , sera dispensé 
4e toute justification de stage pour être admis 

une place de notaire vacante dans une classe 
immédiatement supérieure* 

39. JLi aspirant qui aura travaillé pendant qua* 
tre ans sans interruption chez" un notaire de 

première ou de seconde classe, et qui aura 
été pendant deux ans au moins défenseur ou 

••voué près un tribunal civil, pourra être ad* 
Biis dans une des classes où il aura fait son 
Stage, pourvu que pendant F une des deux 

•ïernieres années de son stage, il ait travaillé f 
v«n qualité de premier clerc , chez ùri notaire 
une classe égale à celle où se trouvera la 

place à remplir. 

4<j. Le temps de travail exigé par les articles 
précédons, devra être d'un tiers en sus, toutes 

les fois que l'aspirant, ayant travaillé chez un 
-notaire d'une classe inférieure , se présentera 

pour remplir une place d'une classé immédia* 

tenaient supérieure. 

4 41. Pour être admis à exercer dans la troi- 
sième classe des notoires , il suffira que Ta*- 
^icaut ait travaillé pendant trois «oées chez 



tu* quarto mno'il candidate stasî occupât* in 
qualité di primo scriUurale presso à 9 un noter;* 
fP una classe superiore , «mJ eguale a quella in 
çui si trovcrà la piazza , per cui si presenlerà* 

38. Il notajo già ammesso ed esercente pêl 
éorso d* un anno in una classe inferiore sarà 
éispensato da ogni giustijicazione di pratica per 
venir ammesso ad una piazza da notajo va- 
cante in un grado immediatamente superiore. 
3g. Il candidate che si sùrà occupato per il 

~forso di quattro anni non interrotti presso un 
nùtajo di prima o di seconda classe , e che 
$arà stato pel toiso di due anni almeno difen-* 

„§ore od avoué presso un tribun aie civile , potrà 
essere ammesso in una délie classi ove avrà JatUx 
ta sua pratica , purchè pendente uno dei due 
ultimi anni di saa pratica si a si occupato in 
$ualità di primo saitturale presso un notajo 
«T una classe eguale a quella in cui si troverà 
la piazza da occupare. 

jo. Il tempo di lavoro prescritto dagli arlicoli 
précèdent i dovrà essere d'un terzo di più , ogni 
polfa dus essendosi il candidato occupato pressa 

t un notajo d una classe inferiore si présente* à 
per occupare una piazza d* una classe immè- 
diatamente superiore. 

4f . Per essere ammesso ad esercire nella terza 
classe dei nolaj basterà che il càndidato siasi 
êccupatt per Ire wni presso m nçtajo di jprir 



I 



*** 

• un notaire de première ou de seconde classe^ 
ou qu'il ait exercé comme défenseur ou avoué 
pendant l'espace de deux années auprès de la 
tour 'd'appel ou du tribunal de première ins- 
tance , et qu'en outre il ait travaillé pendant 
un an chez un notaire. T " ' \ 

' > 42. Le gouvernement pourra dispenser de 
la justification du temps d'étude les individus 
qui auront exercé des fonctions administratives 
ou judiciaires. ' " * *> 

43. L'aspirant demandera k la chambre de 
discipline du ressort dans lequel il devra exe** 
*cer, un certificat de moralité et de capacité, 
•Le certificat ne pourra être délivré qu'après 
*jue la chambre aura fait parvenir au prociï- 
reur-impérial du tribunal de première instance 
fexpédition de la délibération qui l'aura accordé. 

44- En cas de refus, la chambre donnera un 
avis motivé et le communiquera au procureur- 
impérial qui- l'adressera au grand— juge avec 
ses observations, * 
' 45. Les notaires seront nommés par l'Em- 
pereur, et obtiendront de lui une commission 
qui énoncera le lieu fixe de la résidence. 

46. Les commissions des notaires seront > 
dans leur intitulé , adressées au tribunal de 
première instance dans le ressort duquel le 
pourvu aura sa résidence. 

47* Dans les deux mois de sa nomination 9 
et à peine de déchéance 2 le pourvu sera tenu 
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frin o seconda classe, o che abbîa esereîlo in 
qualité di di/cnsore od avoué per lo spazio 
di due.anni presso una corle d s appello , od un* 
tribunal e di prima islanza „ e che inoltre si a. si 
vccupato pel corso di un anno presso un* 
nolajo. : 

4*. Il governo polrà dispensare dalla giusti^. 
Jicazione del tempo di studio gV individui , che 
avranno esercite funzioni amministrahve o giu- 
diziane, / 

43. H candidato demandera alla caméra di 
disciplina del circondario , nel quale dov?à 
êsercire , un certificato di probità , e d'abilità.. 
Il certijiçalo non polrà essere rimesso, salvo dopé 
che la caméra avrà /alto pervenire al procurar. 
tore impériale del tribunale di prima istanza la 
spedizione délia deliberazionecheVavrà accorda ta, 
; 44. In çaso di rifiuto la caméra darà il suo 
ientimento coi mokivi , e lo comunicherà al 
curatore impériale, che lo indirizzerà al gian 
giudice colle sue osservazionw ; 
• 45. I nota} saranno nominati dalVImperatore r 
ed ottetanno da lui una commissione , che esprit 
merà il hiogo stabilito per la loro r.esidçnza. t J. 

46. Le commission! di notajo saranno nella 
loro intitolazione direlte al tribunale di prima 
istanza , nel circondaiio del quale il provvislo 
Cvrà la sua residenza. 

47. Net due mesi dopo la nomina, sotto pena 
délia perdit a de' suoi drilti , il prowisto dovrà 
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de prêter à l'audience du tribunal auquel 

commission aura été adressée, le serment que 
la loi exige de tout fonctionnaire public, ainsi > 
que celui de remplir ses fonctions avec eaac* 
titude et probité. 1 

Il ne sera admis à prêter serment qu'en* 
représentant Y original de sa commission et la 
quittance du versement de son cautionnement* 

Il sera tenu de faire enregistrer le procès* 
Terbal de prestation de serment, au secrétariat 
de la municipalité du lieu où il devra résider , 
et au greffe de toutes cours et tribunaux dans 
le ressort desquels il doit exercer, 

48. Il n'aura le droit d'exercer qu'à compter 
du jour où il aura prêté serment 

49. Avant d'entrer en fonctions, les notaires 
devront déposer au greffe de chaque tribunal 
de première instance de leur département, et 
au greffe de la municipalité de leur résidence f 
leur signature et paraphe. 

Les notaires , à la résidence des cours 
d'appel, feront en outre ce dépôt aux greffes 
des autres tribunaux de première instance de 

leur ressort 

- . « » • . « 

* s 
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prestare aï? utRenza 3el trïbunale % at quafe la 
€pmmissione sarà stala dit et la , il giuramenlo 
che la legge esige du tutti i fimzwnar} pub— 
hlici , corne anche quello di riempiere le tue 
/unzioni con esàltezza e probùà. 

Non sarà ammesso a prestare giuramenlo 
taïvo presenti C originale délia sua commissione^y 
e la quitanza dello sborso di sua cuuzione. 

Dovfè far registrare il processo verbale di 
prestazione di giuramentô alla segreleria délia 
municipalité del luogo * ove dovrà fore la suât 
residenza , ed aile segeleric di lutte le eorti # 
tribunali, nel circondario de quai i devè esereire*> 

48. Non avrà drilto d'esercire salvo d al giorno 
in cui avrà preslato il giuramentô. \ :'r 

49. Prima d'entrare in f unzioni i. notai do~ 
çranno depovrealla segreteria di ciascun tribu-* 
nale di prima istanza del loro diparlimento i» „ 
ed alla segreleria,. délia municipalité délia /o;p> 
residenza la loro sottosaizione e segnatura* 

1 notaj, che hanno la loro residenza dovfi. 
vi è una corte d'appello , faranno inoltre questo 
éeposito nette segreteiie degli aitri trUunali di 
prima istanza solio la giurisdizione del suddettéi 
tribunale* 



il 

• • • ♦ SECTION Ht 

i" ' . • • <• •••• 

* 

* * Chambres de discipline* 

Article 5o. 

* • *% 4 

.Les chambres qui seront établies ponr la 
discipline intérieure des notaires seront orga*. 
nisées par des régTemens. ' 

i 5r. Les honoraires et vacations des notaires 
seront réglés à l'amiable entreux et les par- 
ties, sinon par le tribunal civil de la résidence 
du notaire, sur l'avis de la chambre, et sur; 
simples mémoires, sans frais. vi 

v 5a. Tout notaire suspendu, destitué ou remr 
placé, devra, aussitôt après la notification qui 
lui aura été faite de sa suspension , de sa destitu- 
tion ou de son remplacement, cesser l'exercice; 
de son état, à peine de tous dommages et intérêts 
et des autres condamnations prononcées par lea 
lois contre tout fonctionnaire suspendu ou des- 
titué qui continue l'exercice de ses fonctions. 

Lie notaire suspendu ne pourra les reprend 
dre , sous les mêmes peines , qu après la ces* 
sation du temps de la suspension.. ... ^ 

53. Toutes suspensions, destitutions, con«* 
damnations d'amende et dommages-intérêts 
seront prononcées contre les notaires par le 
tribunal civil de leur résidence, a la pour- 
suite des parties intéressées ou d'office , à la 
poursuite et diligence du procureur impérial. 
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> • SEZIONE IIL • 

Camere. di disciplinât . , • 

Articolo 5o. 

camevê che saranno stabilité per la disci- 
plina interna de 1 nota), saranno organizzate 
per vie di regolamenti. m . , s 

51. Gli onorarj e vacazioni de' notaj si rego- 
leranno alV amichevole Ira essi,~e le parti, ed 
in caso contrario dal tribunal civile di residenza 
del notajo , sul parère délia caméra , e su sem- 
plici memorie, senza spese. 

52. Ogni notajo sospeso, destituito o rimpiaz^ i 
zato , tostochè gli sarà stata notijicata la sua r 
sospensione , destiluzione o rimpiazzamento > 
dovrà desistere dalV esercizio di sua professione 
sotto pena di tutti i.danni ed interessi , e délie 
altre condanne pronunciate dalle leggi contra 
ogni funzionano sospeso o destituito , che conr 
tinui nelV esercizio di sue fupzjQnL ; ' x 

Il notajo so&pesp, ?wn potrà ripigjiarle sotto- 
le medesime perte 9 salvo dopo Jinito XI fempa, 
délia sospensione* ' - r / . 

53. Tutte le sospensioni , deslîtuzioni t con— , 
danne a multe , danni ed interessi saranno pror* 
nunciate contvo i notaj dal tribunal civile délia 
loto residenza,, ad inslanza délie parti interes-- 
sate o d' ufficio , e ad istanza e diligeuza 
del procuratore impériale. 
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Ces fugemeiis seront sujets à l'appel , et 
•xécutoires par provision , excepté quant aux 
•ondauuiation* pécuniaires. 

SECTION IV. 

Carde, transmission, table des minutes 
et recouvrement 

. . . 

• * • 

Article 54. 

Les minutes et répertoires d'un notaire^ rem* 
placé, ou dont la place aura été supprimée, 
pourront êt*e remis par lui ou par ses héri-~ 
tiers à l'un des notaires résidant d&ns ïa même 
commune ou à F un des notaires résidant dans 
le même canton , si le remplacé était le seul 
notaire établi dans la -commune*. 

55. Si la remise des minutes et répertoire* 
du notaire remplacé n'a pas été effectuée ^ 
conformément à l'article précédent, dans lir 
mois \ à compter du jour de la prestation de 

serment du successeur, la remise en sera faiter 

■ ■ • « - 

à celui— ci. 

56. Lorsque la place de notaire sera luppri* 
»ée , le titulaire ou ses héritiers seront tenus 
de remettre les minutes et répertoires dans 
le délai de deux mois , du jour de la sup- 
pression , a- l'un des notaires de la commune 
eu à L'un des notaires du canton, conformé^ 
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QuesH giuMaUi sarannà soggetti aâ appel îo t 
êd esecutorj provsdsoiiamente , ad eccezione ffm * 
délie condanne pecuniaiie. 

SEZIONE IV. 

Custodia , tralmrissione lavoia dette minute i 

e perceziom. 

^fil TICOLO 54* 

* 

le minute e repetfôrf di -un notajo rimpiqr* 
zato , o ta di cvi piazza sarà stata soppressa % 
polranna essere rimessi da esso , o da'suoi eredf 
ad uno Se' notai residenti nello stesso comune , 
• ad uno de 1 nolaj residenti nello stesso cantone^ 
se il rimpiazzalo era il solo notajo stabiliio im 
quel comune. 

55. Se ht rimessione délie minute e reperlor} 
del notajo rimpiazzato non si è fatkt in cow- 
Jbrmità delV art* précédente nel corso del mese 
m contare dot giorno delta prtslazione del 
rament o del successore , la rimessione ne verrà 
fatta a questo. ' 

'56. Quando la piazza da notajo vetrà $op~ 
pressa , eolui che n' era investito 9 o lî suoi 
eredi dowranno rimettere le minute e repertoîf 
nel tetmine di due mesi, dal giorno délia sop** 
pressione 9 ad uno dé* notaj del comune , 0 ad 

*no dei notai del çantonc m con/onnUà d*l9 



57. Lo procureur-impérial près le tribunal 
4e première instance est chargé de veiller à 
ce que les remises ordonnées par les article* 
précédens soient effectuées, et, dans le cas de 
suppression de la place , si le titulaire ou ses 
héritiers nont pas fait choix, et dans les délais 
prescrits, dii notaire à qui les minutes et r6» 
pertoires devront être remis , ledit procureur- 
impérial indiquera celui qui en demeurera 
dépositaire. '* 

Le titulaire ou ses héritiers en retard de 
satisfaire aux dispositions des articles 55 et 56 
seront condamnés à cent fiancs d'amende par 
chaque mois de retard, à compter du jour 
de la sommation qui leur aura été faite d'ef-, 
fectuer la remise. 

58. Dans tous les cas, il sera dressé un état 
sommaire des minutes remises , et le notaire 
qui les recevra , s'en chargera au pied de cet 
état, dont un double sera remis à la cbam-~ 
kre de discipline. 

1 5g. Le titulaire ou. ses héritiers , et le no- 
taire qui recevra les minutes , aux termes de» 
articles 54, 55 et 5S, traiteront 4p gré à gré 
des recouvremens à raison cfes actes dont les, 



Jies CQAvieûî-ont , ou gui seront; nommés 
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* 57. Tl procuralore impériale présso il tribu- 
pale di prima islanza è incaricato di vegliare?.. 
acciù le consegne ordinale nei précèdent* arti-\ 
edli siano effettuate, e nel caso di soppressione 
délia piazza , se il titolare od i suoi eredi non 
avranno scelto nel termine presaitto un notajcx 
\ al quale le minute ed i repertorj dovranno essere 
cpnsegnali , il detto procuratore , impériale indi* 
chevà quelle pressa di cui doyranno rimaneie 
in deposito- . 

» * 

1/ titolare od i suoi eredi che avranno>ritar~± 
dalo a soddisfarc aile disposizioni degli articoli 
[ 55 e 56 verranno condannati alla multa di 
cento franchi pet* ogni mese di riiardo u ptinci— 
piando dal giorno ehe ¥errà loro fatta Y inti* 
mazione di mandar ad effet to la consegna. 

58. In çgni caso sarà eslesa una nota som- 
maria délie minute consegnate , ed il notajo > 
che le riceverà > se ne darà carico a piè di essa 
nota , una copia délia quale sa? à consegnala 
alla caméra di disciplina* 

5g. Il titolare od i suoi eredi ^ eà il nolaja 
c7ie riceverà le minute a norma degli articoli 
54 1 55 e 56 conuerranna di buon accordo délie 
riscossioni da farsi per quegli aiti , àei quali 
gK onorarj sono ancara dovuli , & del bénéficia 
délie copie* 

Se non possona accordarsi , restimù we verrà 
falto da due nota} eletti di consenso dalle partiy 
vppme notninali d' ojficio fra i notaj délia me- 
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d'office parmi les notaires àé la même rési- 
dence, ou à leur défaut, parmi ceux de lu 
résidence la plus voisine. a\ 

60. Tous dépôts de minutes , sous la dé-» 
nomination de chambre de contrats , bureau 
àe tabellion âge et autres, sont maintenus à la 
garde de leurs possesseurs actuels; les grosses 
€ft expéditions ne pourront en être délivrée* 
que par un notaire de la résidence des dépôts^ 
ou à défaut par un notaire de la résidence ta 
plus voisine. ' 

Néanmoins, si fesdits dépôts de minutes 
ont été remis au greffe d'un tribunal , les 
grosses et expédition» pourront, dans ce- car 
seulement, être délivrées par le greffier. 

61. Immédiatement après le décè* du no-*, 
taire ou autre possesseur de minutes, les mi- 
nutes et répertoires seront mis sous les scellés 
pâr le juge-de-paix de la résidence » jusqu'à 

qu'un autre notaire en ait été provisoire— 
ment chargé par ordonnance du président As 
tribunal de la *ésideuee> 



&?5Îma residenza , o<f m Tbro wwmcanza frm 

quelli délia residenza più vicina. 

• ■ • * .* , 

6a. Tutti i deposili Ai minute, sotto la deno* 
minazione di camere di eontratti , uiHzj di 
tabellionato , ed altri sono conservait sotto la 
éustodia dei loro atluali possessori ; le copie e 
spedizioni non potranno esser date che da un 
notajo , che risieda ove sono i deposili , od ini 
difetto da un notajo di residenza più 



r 

'i ' ' 



Tutlavia se tali âepostti di minute sono statï 
tonsegnati alla segrêter ia di un tribunal^ , le 
copie e le spedizioni potranno in questo cas* 
€$sere date unicnmente dal segretario. 

6t. Subito dopo il decessa âel notajù* o étaltrv 
possessore di minute , questf , ed i repertorj sa* 
ranno messi sotto f sigitli dal gfudice di pacer 
àetla residenza , sino a tant* che un altro no-- 
tajo ne sia stata provvisoriamente incaricqto con> - 
del Dr esi dénie del trlbunale déliai 



TITRE III. 

* 

» 4 . . • * • * 

Des Notaires actuels» 

Article 62. 

* * 

t Sont maintenus définitivement tous les no-^ 
taires qui, au jour, de la promulgation de 
la présente loi , seront en exercice. 

63. Sont également maintenus définitivement 
les notaires qui, au {our de la promulgation 
de la présente* loi, n'ayant point été rempla- 
cés , n'auraient interrompu l'exerçjce de leurs 
fonctions , ou n'auraient été empêchés d'y 
entrer que pour cause soit d'incompatibilité % 
eoit de service militaire, 

64. Tous lesdits notaires exerceront ou con- 
tinueront d'exercer leurs fonctions, et conser- 
veront rang entre eux* suivant la date de 
leurs réceptions respectives. 

^ Mais ils seront tenus , dans les trois mois 
du jour de la publication de la présente loi f 

î.° De remettre au greffe du tribunal de 
première instance de leur résidence , et sur 
un récépissé du greffier , tous les titres et 
pièces concernant leurs précédentes nomination 
et réception. 

2.0 De se pourvoir , avec ce récépissé > 
auprès du gouvernement , à l'effet d'obtenir 
fie l'Empereur unç commission confirmative, 
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TITOLO III. 



\ » 



. De' Notai attuaîi. ' 

r • • . t.' * . 

r 

Articolo 62. 

i . '« ' ♦ 

' Sono eonservati definitivamente tutti quei no— 
tfj t i quali saranno in esercizio al giorno délia-, 
pitbblicazione di c/uesla legge» j f 

j 6i Sono panmenti conservait definilivamente 
i notaj , cfte al giorno délia pubblicazione di 
que si a légge'non essendo slali rimpiazzati aves- 
sero inlerotto il corso délie loro < funzioni , a 1 
fossero stati impediti di assumer le soltanlo a 
molwo d' incompatibililà , o di serviziq miliUire+ m 

: 64. Tutti defli notaj esenciranno, o continu*** 
ranno ad esercire le loro funzioni , e conserve— 
ranno il grado fra di essi secondo la data délie 
rispeltive loro accettazionl* 

Ma doyranno nello spazio di mesi tre dal< 
giorno délia pubblicazione délia présente leggef, 

i.° Consegnare alla segreteria del tiibunale 
di piima istanza délia loro residenza , e me—, 
dianie ricevuta del segrelaro tutti i titoli e scrit— 
lure riguardanti la loro nomina ed accettazione 

primitiva ; / 

/_ * • 

2. 0 Ricoirere con questa ricevuta al goveino 
affine di ottenete dalV Imperatore una commis— 
sione confermativa , nella quale sarà mentovala 
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dans laquelle aeitont rappelés la daté de Ie«r* 
nomination et réception primitives, ainsi que 
le lieu fixe de leur résidence. - 

65. Dans les deux mois qui suivront Ja 
délivrance de celle commission , chacun des* 
dits notaires sera tenu de prêter le serment 
prescrit par l'article 47 1 et de se conformer 
aux dispositions de l'article 49 pour le dépôt' 
des signature et paraphe. V 
Le présent article et le précédent seront 
exécutés à peine de déchéance. * ■ 1 

«66. Les notoires qui réunissent des fonction^ 
incompatibles , seront tenus , dans les trois 
mois du jour de la publication de la pré-* 

sente loi, de f fiire l° ur optio» &en dé-* 
poser Tacte au greffe du tribunal de première 
instance de leur résidence ; sinon , ils seront 
considérés comme avant donné leur démis- 
fion de l'état de notaire, et remplacés ; et, 
dans le cas où ils continueraient^ l'exercer, 
iïs encourront les peines prononcées par l'ar- 
ticle 52. 

'€7: A compter du Jour de leur option , ils 
auront un délai de trois mois pour obtenir 
la 'commission de l'Empereur et pour remplir 
les formalités prescrites aux articles 47 et 49» 
le tout sous le* mômes peines. 

•H 

...... . • .».* i . • . ' * 

4. ,A . ......... .# # • • . * •» t- •••**•*- 
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la data délia loro nomina, ed accellazione pri- 
m/fiVa, corne pur* il luogojlsso délia loro re- 
sidenza. « 

65. Net decorso dei due mesi dopo ta spedi— 
MÎone ài questa commissione , ciascuno di detti. 
nota) sarà tenulo a près tare il giuramenl& pre— 
serillo dalV articolo 47 , * °d uniformcersi alla 
disposizione delV articolo 49 per il deposito 
délia sottoscrizione e Jirma. 

Il présente articolo , ed il précédente saranno 
èseguiti sotto pena di perdita del drifto* ' ' 

66. ï notaj , che tiuniscono funzioni incom^ 
patibili , dovranno , fra lo spmziô di mesi fret 
dal giorno délia pubblicazione délia présente 
legge t sciegliere e deporre V ado délia loro 
scella nella segreteria del tribunale- di primer 
istanza délia loro residenza ; in caso contrario 
saranno considérait corne dimessionarj dello 
stato di notajo, e timpiazzati ; ed in caso che 
continuasse™ ad esercirlo incon et anno ne! le petit 
pronunziate dalV articolo 5z. 

67. Principiando dal giorno délia loro scella, 
avranno un termine di mesi tre per oltenere la 
commissione dalVImperalore per adempiere aile 
formalità prescritte negli articoli 47 e 49 ; H 
tutto sotto le medesime pêne. 
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Dispositions ginèratesi 

* Artici^ 68. ' 

. Tout acte Tait en contravention aux dispo- 
sitions contenues aux articles 6,8,9, 10 » 
Ut *o, 5i, 64, 65 „ 66 et 67 est nul, s'il 
n]est pas revêtu de la signature de toutes les 
parties % et lorsque l'acte sera revêtu de la 
signature de toutes les parties contractantes f , 
ne vaudra que comme écrit sous signature 
privée : sauf , dans les deux cas , s'il y a 
lieu, les dommages-intérêts contre le notaire 
contrevenant. 

. 69. La loi du 6 octobre 1791 , et toute* 
autres sont abrogées en ce qu elles ont de 
contraire à la présente. 

• • 
1 ...... » • » 



■ ■ 
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Disposîziofii generali 



AnticoLo 68. 

. » . ' . .... . L 

Qualunque alto /alto in contrawenzione allô 
disposizionl , Qontenute. negli artièoli 6,8,9. 
lo, i4, 20, 5a, 64, 66 a 67 é m/i/o, se non d 
6ottosaitto-d& tulle le parti , « quart do sarà sot-+ 
tpsciillo da tuilerie parti contrat! anli , non avçà 
forza maggiore di quella di scrittura piivata : 
riservati in amendue i casi i dm mi , ed inte— 
ressi conlro ilnolajo contrawentore, se vi è luogo, 

69. La legge dei 6 otlobre 1791 , e tut le U 
mitre sono abrogate in <ià che contengond di 
contrario alla présente. * 
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MODELES 

« 

DES ACTES 

* • 

LES PLUS USITES. 



: i 



ATERMOIEMENT» 



■ * 



L'atermoiement est Pacte par lequel un 
débiteur en faillite transige avec ses créanciers 
et obtient un délai pour le payement ou une 
remise sur sa dette* 



Pametant nous Pierre N. N et 

Charles N. N notaires à la résidence 

ùe% (on ) Pardetfant moi Pierre N. 

N * . . notaire à la résidence de 

et en présence des sieurs André N. N. « . . . 

et Louis N. N propriétaires habitans à 

...... témoins requis et de moi connus com- 
me ayant les qualités requises par la loi, sont 
comparus le sieur A. . . . . d'une part ; et les 
sieurs B , C , D, etc. tous créanciers dudit 

A. 1 1 # m d'autre part } - Ledit A. . . . , a 



Digitized by Google 



FOR MOLE 

■ DKGLI ATTl 

I PIF USITATL 



f « - • h» • • ■ Ê v 



-if 

■» 

I t - • 



Atermoiement ( fn francese ) è queïr atto , 
per forma di cùi un debitore falliio transige 
co suoi creditori, ed ottiene una mora pèl 
pagamento, od una diininuzione del suo 
débita» - - ■"• io'-t- 



f »\ r, n tv»*» 



f f 



f 

. ! / * • <- . *« * A 



ArAvrvi di mi Kefro H. H. ....... c Cdrfo 

N. N. . . . . . iota; À tesidenza à . tossiai 

rianff me Pièho N. N. ...... ." notajo di resi~ 

êerizà in e«f m presenza de' signori An* 

êrea W. HT. . . . . e Lmgt N. N. . . . . ambidue 

pmprielarj di résidenza in ...... . testimonf 

richieèW, e da me'fl tenore' délia legge cofgniti, 
sono comparai H signor A. . . » » dTi/na parte, 
cd i signori Ê, C, D, ec. dalV âlira p e tutti 
creditori del tfeito A . . . - I? detfo A ... ha 

Vappresentato esscre ttato in oblligo ai faro 
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représenté qu'ayant ôt& obligé de faire des dé- 
penses pour son établissement, dont les corn* 
mencemens sout toujours difficiles , sur— tout 
dans les circonstances actuelles, et n ayant pu, 
jusqu'à présent, faire son commerce qu'avec 
des pertes considérables , il se trouve pour-» 
suivi par * plusieurs de ses créanciers pour le 
payement des sommes qu'il leur doit, mon- 
tant à celle de ... . suivant l'état ci— Joint, 
certifié véritable , signé, et paraphé, en présence 
des notaires soussignés ; que n'ayant pas en 
ce moment des fonds suffisans pour se libérer, 

r il se trouve obligé, après avoir examiné ses 
affaires , de leur demander six années pour 
les satisfaire , et une xeini&e de trente pour 
cent , sans quoi il , ne peut , se dispenser de 
faire l'abandon de ses biens. - Sur quoi 
lesdits créanciers , après avoir pris connais-* 
sance , sur l'état présenté par ledit A. • . . , 
de la, situation où il se trouve et avoir dé- 
libéré entr'eux , lui ont volontairement ac— 

. cordé le terme de six années , pour le pa- 
yemçnt de leurs créances , m ejt lui t |pnt , e^n 
outre, remise de tous. .intérêts et frais, et de 
trente pour cènt , sur les ci^itau*., montant 
à la somme .de i # . . sous Ja f> cpn<iitipn que 1^3 
soixante-dix pour ceitf de .surplus , seronjt pa- 
yables par sixième chaque année , ■ dont la pre- 
nuere commencera a courir du jour de inçç- 
xnologation du fi xésçAt ço^ati l*$f À. . . ; ^ 
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molle spese nello inlrapreso sno commcrcîo, del 
quale ogni principio è sempre difficile , singo- 
larmenle nelle attuaîi circoslanze , ed avère in* 
oltre dovuto soggiacare a considerevoli per dite, 
cosl che si trova in oggi molestato da' suoi cre- 
âitori pel pagamento de 1 loro averi rilevanti alla 
somma di franchi . . . secondo lo stato quivi 
inserlo, e dal detto signor A . . . presentato per 
fedele , con aveiio sottoscritto alla presenza di 
noi nota} ; che non essendo al présente in situa* 
zione di potere soddisfare i suoi creditori , cd 
avendo bene esaminalo lo stato del suo negozio, 
si trova costrelto di chiedere a suoi creditori 
una dimiriuzione del 3o per cento siti loro aveii, 
ed una mora di sei anni per soddisfarli , senza 
del che non pub a meno di dewnire ad una 
cessione de' suoi béni, — Sovta del che i sud- 
delli creditori dapo à" avère esaminalo lo stato 
presentato dal detto A . . . e la tiluazione in 
cui si trova , e dopo eT avère concertato assieme 
Ira di loro , voJ ont aria mente e sponlaneamente 
gli hanno accoidato la mora di sei anni pel 
pagamento cl ai loro aveu col Londono di tutti 
gV interessi e spese , e colla diminuzione del 3o 
per cento sul ca}>itale , quale rileva a franchi. .. 
colla condizione che lo "o per cento si paghi 
ripa) titam ente in sei anni , e cos) un sesto pei % 
anno , e c/à da avère principio dal giorno délia 
omologazione del présente contralto ; con dichia- 
razione che in casa di non fatto pagamento fret 

3 
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conseillant, faille par lui de satisfaire au pre~ 
mier ou autre subséquent payement , d'être 
contraint pour le tout, ainsi que lesdits créan- 
ciers auraient pu faire avant ces présentes , dont 
il demeurera déchu, sans que cette peine puisse 
être réputée comminatoire , pour raison de quoi 
ils demeurent conservés dans tous leurs droits, 
noms, raisons, actions, hypothèques et privi- 
lèges, sans aucune novation; et pour faire ho- 
mologuer le présent contrat , les parties cons- 
tituent pour leur procureur le porteur des pré- 
sentes , lui donnant à cet effet tout pouvoir né- 
cessaire etc. ... car ainsi a été convenu entre 
les parties. 

Fait et passé comme dessus, en l'étude 
de ... • 
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i lermini e more suddivisall , delto A . . . quisd 
présente, cosï stipulante ed aceettante, sia tenuto 
per V inlero pagamento , e restituiti i créditai i 
suddetti neUe loro pristine ragioni , e decaduto 
delto signor A . . . dal présente contralto, senza 
che possa allegare esserc una semplice commi- 
tiatoria la suddetta pénale di decadenza , di 
modo che rientreranno i creditori suddetti nelle 
loro pristine ragioni , azioni , privilegj ed ipo- 
lèche , senza la menoma novazione ; e per fare 
omologare il présente conlratto costituiscono in 
loro procuratore V esibitore del présente alto, 
con/erendogli tutta V autoiità necessaria ed op- 
portuna ; cosï essendo stalo ira le patti conve~ 
nuto. 

Fatlo e stipulato, corne sovra, nello sludio 
di , , , 
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BAI L. 



Le bail est une convention par laquelle on Irans* 
fève à quelqu'un la jouissance ou l'usage d'un 
héritage , d'une maison ou autre sorte de bien, 
ordinairement pour un tems déterminé , mo- 
yennant une rente payable à certain tems de 
l'année. 

Entre les différentes espèces de biens qu'on peut 
donner à bail , les uns par leur nature ;/ro— 
duisent des fruits, les autres n'en produisent 
aucuns. Le bail des choses qui produisent 
des fruits s'appelle Bail à Ferme; le bail 
de celles qui n'en rapportent point s'appelle 
Bail à Loyer. 

BAIL A FERME. 

Pardevant etc fut présent le sieur . ; 

lequel a loué, à tilre de bail à ferme, pour 
neuf années et neuf dépouilles consécutives, 
à compter de . . . au sieur . . . laboureur , de- 
meurant à . . . à' ce présent et acceptant , la 
ferme de . . . consistant dans les biens dont la 
désignation suit ; savoir: — i.° Un corps de cas- 
sine, situé au territoire de la commune de . . 
quartier de ... , consistant en quatre pièces 
propres pour l'habitation d'un fermier, grangcs } 
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AFFlTTAMEltTO. 



JJ affittamento è un contratto pel quale si 
cède e trasferisce a qualcheduno la ragîone 
di godere un fondo, una casa, o qualche 
altra rendita, oppure T uso di qualche cosa ; 
e ciô ordinariamente per un tempo doter m i- 
nato mediante un' annua mercede pagabile a 
certi determinati tempi. 
Fra le varie specie di beni che si possono dare 
• in affîtto, ve ne sono di quelli che di loro 
natura producono frutti, altri non ne danno. 
L 1 affittamento di beni che danno frutti di 
loro natura si chiama , dai Francesi , Bail 
à Ferme, Y affittamento di quelle cose che 
non porta no di loro natirra frutto , ma che 
sono di reddito civile , s'appella Bail à Loyer. 

BAIL A FERME. 

Nanti ec personalmente 

constituito il sig. » . . il quale a ceduto a titolo 
d affittamento al quivi présente , stipulante ed 

m 

accettante signor . . . abitante in . . . per nove 
anni, e per nove raccotti successif, cominciando 
da . . . e ,/iniendi a . . . gli infra descritti beni 
cioè ; - i.° Un corpo di cassina sila nel terri- 
torio del comune di . . . regione di . . . composta 
di quatlro membri inservienti d y abitazione per 
Vaffiluale, fabbrica rustiça , slalle, granaj, giar- 
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écuries, grenrers, Jardins, ainsi que lesdils 
lieux se poursuivent et comportent ; tenant la 
totalité, d'une part A . . . d'autre à . . . — 2. 0 
Tous les ustensiles nécessaires pour la culture 
et l'exploitation de ladite ferme ; desquels us- 
tensiles, que ledit preneur déclare avoir ac- 
tuellement en sa possession, il a été fait un 
état entre les parties , qui, à leur réquisition, 
est demeuré ci-annexé , après qu elles T'ont eu 
signé et paraphé ne vaiielur. — 3.° . . . hec- 
tares et . . . ares de terres labourable* , en une 
seule pièce, sise au territoire de... tenant 
d'une part à . . . de l'antre à . . . — 4-° • ■ • 
hectares de pré en deux pièces , sans aucune 
clôture, contigus à . . . - 5.° Une pièce en 
vigne haulin, sise au même territoire, conte- 
nant un-are -ou environ, &L plantée de six rangs, 
tenant d'uue part à. . . de l'autre à . . . - De 
tous lesquels biens ci-dessus désignés, ensemble 
des ustensiles de labourage mentionnas en l'état 
ci-joint, le bailleur s'oblige de faire jouir le 
preneur , qui , de son côté , déclare être coû- 
tent du bail qui lui en est fait, pour avoir vu 
et vérifié le tout à loisir. - Ce présent bail 
fait moyennant ... de fermages annuels en ar- 
gent, et... myriagrammcs de blé froment, 
aussi par chaque année , mesure de . . . bon , 
loyal et marchand, en un mot, tel qu'il puisse 
être recevable, le tout à payer et livrer pour 
le bailleur , à la personne qui sera chargée de 
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tft'm . il hillo netlo slato in eu! detli effelli si 
trovano, coerenti a levante il sîgnore ... a po- 
nentc . . . , ec. — 2. 0 Tutti gli attrazzi neccs* 
sarj per la coltura di delta eassina , de' quuli 
attrazzi che detto ajfittuale dichiara avère al- 
tualmente a sua disposizione , se ri è fatlo un 
invenlaro t dalle parti sottoscrîtto , ed alla n— 
éhiesla délie medesime alla présente inserto. - 
3.° . . . ectare, e * . . are beni coltivi , in una 
sola pezza , sul lerritorio di . . . coerenti a le— 
vante il signor . . . , a ponente il signor . . a 
mezzodl e setlentrione il signor ... — 4-° • • ■ 
ectare prato in due pezze senza cinta, in coe- 
renza a... - 5.° Una pezza alteno uri ara 
circa, sita sul detto lerritorio , e composta di sei 
Jilari, in coerenza a . . . — Di lutli quali beni 
sovra' descrilti e coerenziati unitamente aile 
scorie di campagna descritle nel quivi unilo 
stato , dello locatore si obbliga di /are al detto 
signor condul tore la 1 emissione t con usarne da 
buon padre di famiglia, dichiarando esso con— 
duttore d' csscre contenlo del présente ajfitta- 
mento per avère il tulto visilalo a sua totale 
soddisfazione. — Il présente affiltamento detto 
ïecalore ha fatlo e fa per e medianle V annua 
somma di franchi ... in argento , e . . . mina» 
grammi di forment 0 pure annualmente , misura 
di . . . di buona qualità e mercantile, in una 
parola che sia aecettabile, il tutto da pagarsi 
e darsi dalV ajfitlualo sul' luogo , çd al dello 



Digitized by Google 



55 

sa procuration sur les lieux ; les premiers des» 
quels payemens et livraisons se feront le . . . 
et les autres de suite à pareil jour de chaque 
année ; outre lesquels fermages , le preneur 
devra encore fournir au bailleur, tous les ans... 
chapons gras, vifs et en plumes; . . . poulets, 
et . . . œufs , lesquels seront livrés à celui qui 
fera la recette desdits fermages sur la quittance 
duquel ledit preneur sera valablement quitté 
et déchargé. — EU enfin les autres charges , 
clauses et conditions que le preneur souscrit 
par ces présentes, sont: - i.° De faire les 
réparations locatives et de souffrir les grosses 
réparations qui. pourraient être à faire aux sus- 
dits bâtimens, ensemble de les garnir et tenir 
garnis, dans ses circonstances et dépendances , 
de meubles , grains , fourrages , chevaux , va- 
ches et autres bestiaux suffisans pour répondre 
desdits fermages. - i.° De rendre, à l'expi- 
ration du présent bail , les ustensiles de culture 
et de labourage qui y ont été compris , en bon 
état et tels que le preneur les reçoit; si mieux 
n'aime le bailleur préférer une somme de . . . 
à laquelle ils ont volontairement été estimés 
par les parties. - 3.° De labourer, fumer 
et ensemencer par soles et saisons convenables, 
les terres de ladite ferme , sans pouvoir les 
dessoler ni dessaisonner ; comme aussi de con- 
vertir les pailles en fumier pour l'engrais des- 
dites terres. - 4. 0 De tenir les prés nets ot 
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ïocafore , oâ a parsona dal medesimo auloiiz- 
zala. Il dctlo pagamento e somminislranza si 
farà la prima U . . • e cosï gli altri pagamenti 
e somministranze in simil giorno di ciascun 
anno ; oltre del sovra pattuito Jitlo , dow à Va/— 
Jiltuale dare al detto locatore annualmente . . • 

capponi grassi , çivi , e di buona qualité 

pollaslri , e . . . uova , il che tulto sarà sommi— 
nistrato a chi sarà aulorizzalo di esigere il Jitlo, 
tnediante la quitanza del quale sarà Vaffiltuale 
pienamente scaiicalo. — E Jinalmente gli altri 
pesi , clausule e condizioni , cui detto ajfiltuale 
pcr la présente si sottommetle , sono: — i.° 
Di /are le riparazioni localise , e di sojffrire le 
grosse che potessero occorrere attorno le case 
cadenti in ajfitto , ed a cautela del Jitlo lenere 
tutto cio che cade in detto ajfittamento prowisto 
di mobili , granaglie , foraggj , cavalli , bovine, 
ed altri bestiami in quantità sujfficiente a car/- 
tela del Jitlo. - 2. 0 Di reslituire in ,fine del 
présente ajfittamento tutti gV insh umenti ed al- 
ti'azzi di coltura nel medesimo compresi , in 
buono stalo, cioè sï e corne vengono a dette 
Jittuale rimessi, saho detto locatore ami meglio 
esigere la somma di fianchi . . . prezzo mr/Z— 
tante dalV eslimo di detti ejfetli , cui si è dalle 
parti volontariamente procedulo. - 3,° Di 
collivare , ingrassare e seminare allernativa— 
mente ed a suoi debiti tempi , i béni cadenti 
fiel présente ajfillamento, senza poterne yariaiç 
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en bonne nature de fauche , d'entretenir la clô- 
ture de ceux qui sont clos , d'y replanter des 
nouvelles haies partout où il en pourra man- 
quer , et de faire curer les fosses quand ils en 
auront besoin. - 5.° De donner aux vignes 
toutes les façons et de les tailler en tems con- 
venable , comme aussi d'en fumer une pièce 
contenant . . . ares, pendant le cours du pré- 
sent bail. — 6.° De replanter des arbres à la 
place des anciens s'il en meurt , même de les 
écheniller toutes les fois qu'il sera besoin de 
le faire. — y.° De payer , à la décharge du 
propriétaire qui lui en fe:a raison sur les fer- 
mages, les impositions qui seraient dues à cause 
desdits biens. — 8.° Et enfin , de rendre en 
bon état, à la fin du présent bail , tous les bâ- 
timens et bier^i-fonds qui composent ladite 
ferme. — Déplus, le preneur renonce à pou- 
voir céder ni transporter son droit du présent 
bail à qui que ce soit, sans le consentement exprès 
et par écrit du bailleur, auquel il en fournira 
incessamment la grosse à ses frais. Et de sa 
part, ledit bailleur s engage de tenir le preneur 
clos et couvert dans la maison quil lui loue, 
et de remplir vis— à— vis de lui toutes les obli- 
gation? dont les propriétaires de fermes sont 
ordinairement tenus envers leurs fermiers ou 
locataires. — Car ainsi a été convenu entre 
les parties , et pour l'exécution, des présentes > 
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V ordine di céltura , ne càmViare faccia al ter- 
reno , o convertire Vimpaglio in lelame per Vin- 
grasso di delli béni. - 4-° tenere i prati 
netti ed in buono stato , mantenere la cinta cli 
queUi che sono cliiusi , ripiantare nuove siepi 
dos e possono mancare , e di fare a suo tempo 
curare i svoi fossi. - 5.° Di dare aile vîli gli 
Opportuni lavori , polarle a suoi dcbiti tempi , 
corne pure di lefamame annualmente una pezza 
di . . . are pendenle il corso del présente ajfît- 
lamenta. - 6.° Di rimpiazzare gli alberi che 
yenissero a seccare , corne pin e di mondarli dai 
brnchi sempre e quando occorresse il bisogno 
di cib fore. - 7. 0 Di pagare lutte le ta gli e 
ed imposizioni dovute pei beni cadenti in ajfit- 
tamento , e cib in iscarico di detto locatore che 
si obbliga di famé la buonificazione sul ,fitto. 
— 8.° Finalmente di restituire in fine del pré- 
sente ajffittamento lutte le fabbriche e beni in 
buono stato. - Inoltre detto affiltuale rinuncia 
alla ragîone di potere cedcre , o dismettere ad 
altri il présente ajffittamento senza il consenso 
espresso e per iscritto del detto locatore , al quale 
s 1 obbliga di dare la copia del présente con— 
tralto a lotali sue spese. Ed il detto locatore si 
obbliga da sua parte di mantenere chiusa e 
coperta la casa locata , e di adempire per sua 
farte a lutte le obbligazioni cui sono ordina-* 
riamenle tenuti i locatori verso i loro condutlori 
nd inquilini, - Pçiçhè cosl è stato ira le parti 
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ledit preneur a élu domicile en la maison de.- 
sise rue de . . . 

Fait et passé à ... en l'étude de , . . l'un 
des notaires soussignés , le . . . 

BAIL A LOYER. 

Pardevant nous . . . soussignés , est com- 
* paru le sieur A . . . demeurant à . . . proprié- 
taire de la maison ci-après désignée ; - Le- 
quel a, par ces présentes, donné à loyer pour 
trois , six ou neuf années , consécutives , qui 
commenceront le . . . prochain , au sieur B . . . 
demeurant à ... à ce présent et acceptant ; - 
Une maison sise à ... où demeure actuelle-^ 
ment le sieur . . . consistant en un corps-de— 
logis double en profondeur , de six croisées de 
face sur la rue , élevé d'un rez— de— chaussée , 
entresol , quatre étages au-dessus , grenier r 
porte cochère , une cour , une écurie , deux 
remises, deux berceaux de caves et autres de- 
pendances , de laquelle maison ledit sieur A... 
s'oblige de faire jouir le preneur, qui, de son 
côté , déclare en être content pour lavoir vue 
et visisée. — Ce bail fait moyennant la som- 
me de ... de loyer annuel, que ledit preneur 
promet et s'oblige de payer au bailleur en sa 
demeure, ou au porteur de la grosse des pré- 
fientes , en deux termes et paiement égaux , le 
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convcnuïo , e per V escciizîonc del présente con 
detto fitluale. ha elelto domicilio nella casa del 
signor . . . sila nella conlrada di . . . 

Fatto e stipulato a . . . nello studio di 

uno dé 1 notaj sottoscritti , U . . . 

BAIL A LOYER. 

JE comparso nanti noi . . . sottoscritti il signor 
■A . . . diworante a . . . possessore delV infra- 
sctilta casa ; — Il quale per virtà delta pré- 
sent dà in ajfilto per tre, sei o nove anni suc- 
cessif, che avranno principio U . • • prossimo , 
al signor B . . . dimorante a . . . quivi présente, 
stipulante ed accettante , un corpo di casa si ta 
a . . . dove abita attualmente il signor . * . corn- 
posta delta casa d* un doppio corpo di fabbrica, 
con sei ,/inestre verso la contrada, un piano di 
mezzanelli sopra il piano teireno , quattto piani 
al di sopra, granaj , porta grande, una corte, 
stalla , due rimesse , due cantine e dipendenze; 
di quale casa detto signor A ... si obbfiga 
manlenere al possesso , delto ajjhluale che per 
sua parte dichiara essemie conlento per averla 
vedula e visitata. — Al présente ajjfit lamenta 
i delto locatore devenuto médian te Vannua som- 
ma di . . . , a litolo di ,/itto che detto ajfittuale 
si obbliga di pagare al detto locatore , ed al suq 
domicilio , od a chi présentera la copia del pré- 
sente contralto, e cio in due pagammti eguali* 
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premier clequels commencera le . . . prochain, 
pour ainsi continuer de six mois en six mois , 
pendant la durée du présent bail , qui est fait 
en outre aux charges , clauses et conditions 
suivantes , que le preneur s'oblige à exécuter , 
sans pouvoir, pour ce-f prétendre aucune dimi- 
nution du loyer, ni dépens, dommages et inté- 
rêts; savoir, de garnir la susdite maison de meu- 
bles et effets suilisans pour répondre du loyer 
ci-dessus convenu , y faire faire , durant sa 
jouissance , toutes les réparations locatives dont 
elle aura besoin pour la rendre en bon étal ; 
souffrir qu'il y soit fait toutes les grosses répa- 
rations qui seront jugées nécessaires, satisfaire 
h toutes les charges de commune et de police 
dont les locataires sont ordinairement tenus ; 
enfin de ne pouvoir céder le droit au présent 
bail , sans le consentement exprès et par écrit 
du bailleur, auquel il fournira incessamment 
et à ses frais la grosse des présentes en bonne 
forme. — De son côté le bailleur s'oblige de 
tenir ladite maison clause et couverte suivant 
l'usage. — Il sera fait aux frais du preneur, 
lors de son entrée en jouissance , un état dou- 
ble de la consistance des lieux, conformément 
auxquels ils seront rendus à la fin du présent 
bail. - Car ainsi etc. 

- Fait et passé à ♦ , . en l'étude de . . • le . . * 
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il primo de' quàïi cominciera îî . . . prossimo 
per cosï continuare di sei in sei mesi Jincltè 
durerà il présente ajfittamenlo , c ni si è devc- 
nuto mediante inoltre i scguenli palii , clausule 
e condizioni che detto ajfitluale s' obbliga esc- * 
guire senza pretesa d J alcuna diminuzione di 
Jitlo, o pretesa di danni , interessi, o spese ; 
cioè di mobiliare delta casa di mobili ed ejfelli 
in quantità sujficiente a cautelaie il Jitto sovra 
corwenulo ; /are pendente V ajfittamenlo tulle le 
riparazioni locative necessarie per renderla in 
huono stato ; sojfrire tulle le grosse riparazioni 
che saranno giudicale necessarie, soddi s/are lutti 
i pesi comunitalivi e di pulizia , ai quali sono 
ordinariamente lenuti gli aJfittuaU; Jinalmente 
di non poler dismettere, o risublocare il pre-+ 
sente ajfittamenlo ad al tri , senza il consenso 
espresso e per isaitto del dello locatore ; inoltre 
âello ajfitluale si obbliga di fomire subito a sue 
spese una copia del présente conlratlo al detto 
locatore. — Da sua parte detto locatore s 1 ob- 
bliga di manlencre chiusa e coperta la detta 
casa secondo V uso. - Al tempo che dello 
cjfiltuale enlrerà in possesso si procédera alla j 
ricognizione dello stato in cui si bwavo i 
membîi locali , e dovrà detto ajfiltuale reslituirli 
in Jine delV ajfittamento nel medesimo stato. - 
Cosï è stato ec. 

Falto e slipulalo a . . . nello studio di . . . • 
uno dç' nolaj solloscnUi. . , , 
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BAIL A RENTE. 



Le bail à renie est la concession d'un immeu- 
ble, moyennant une rente foncière ou rcde— 
varice annuelle. 

Pardevant etc. . . . fut 
présent le sieur T. . . . propriétaire , habitant 
à . . . lequel a , par ces présentes , donné h 
titre de bail à rente annuelle et perpétuelle , 
dès à présent et pour tou ours , avec l'éviction 
de tous troubles, dettes, hypothèques et autres 
empêchemens généralement quelconques au 
fiieur F . . . propriétaire habitant à ... à ce 
présent et acceptant , preneur , audit titre do 
bail à rente, pour lui, ses hoirs et ayant causes, 
une maison d'habitation située dans l'étendue 
de la commune de . . . canton de . . . dépar- 
tement de . . . consistant en . . . etc. , plus dix 
hectares ou environ de terres labourables situées 
près de ladite maison, divisées en deux pièces; 
la i. re de contenance de . . . confrontant . . etc. 
la 2. e . . . etc. ainsi que lesdits biens se com- 
portent et s'étendent , sans en rien excepter f 
et en l'état que le tout est actuellement , sans 
pouvoir lesdites parties se rechercher nullement 
«oit à raison des réparations nécessaires aux 
bâtimens de ladite maison , soit par rapport à 
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BAIL A RENTE, 

OSSIA 

VENDITA MEDIANTE RENDITA. 

Il Bail à rente, è la cessione di uno stabile 
mediante una rendita in generi , od una 
somrninistranza annuale. 

Nanti noi , ec. . . . 
Personaïmenle cosliluilo il signor T. . . . pro- 
prietaiio abUanle a ... il quale in vit là del 
del présente ha dato a litolo di bail à renie , 
01 a e per sempre , con promessa delV evizione 
in forma al signer F . . . propiictario alitante 
a . . . qui présente, stipulante ed accettante , 
per se, suài eredi e successori , una casa di 
abitazione, sita nel recinto del comune di . . . 
canlone di . • , dipartimento di . . . consibtenle 
in . . . . . Inoltre dieci ectare circa'di terreno 
coltivo , altenenti alla detta casa , e divise in 
due pczze , la prima del quanlitalivo di gior- 
nale . ^. in coerenza . . . la seconda, ec, lali 
e quali i detti beni si trovano , senza alcuna 
riserva, e nello stato in cui sono altualmenle , 
senza che le dette parti possano inferirsi veruna 
molestia , sia rigitardo le riparazioni necessai ie 
attorno alla detta casa, sia riguardo al maggiore 
o minore quantitalivo délie dette pezze di terreno, 
di cui il mancanle od eccedente, in caso ve ne 
$ia, sarà a yanlaggio o pregiudizio delVacqui- 
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la contenance desdites pièces Je terres , dont 
le plus ou le moins , si aucun y a , sera au 
profit ou perte du preneur, qui déclare con- 
naître lesdits biens parfaitement et en être 
content. - Les biens ci-dessus énoncés ap- 
partiennent au sieur T ... en qualité de seul 
et unique héritier du sieur T . . . son père 
qui les avait acquis du sieur C . . . par contrat 
passé devant . . . notaire à . . . le . . . (Juement 
enregistré. Desquels biens ledit F . . . entrera 
en possession le i. er vendémiaire prochain. A 
la charge par le preneur, ainsi qu'il s'y oblige, 
i.° de payer le coût du ^présent bail à i^enle, 
les droits de son en régis tr égaient et tous fraiç 
auxquels il pourra donner lieu; a. 0 d'acquitter, . 
a compler dudit jour i. cr vendémiaire prochain, 
la contribution foncière et autres impositions 
que ladite maison et biens doivent et devront 
par la suite; 3.° de souffrir toutes les servi- 
tudes passives auxquelles lesdits biens peuvent 
être assujettis , en profitant de celles actives , 
s'il en existe, et sauf au preneur à se défendre 
des premières, s'il le juge à propos, à ses 
risques et périls. — Le présent bail a toujours 
fait auxdites charges , clauses et conditions ci- 
dessus , et en outre moyennant , i.° la somme 
de trois mille francs de deniers d'entrée, pré- 
sentement comptée, payée et réellement déli- 
vrée en espèces d'or et d'argent monnayées , à 
la vue des notaires soussignés , par ledit 1? . . ♦ 
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silure che dichiara di conoscêre pcrfcllarnentc l 
deèti beni , e (V esserne contenta. — I béni 
àianzi descritti appartengono al sign. T ... in 
qualità di solo ed unico erede del signor T. . . 
sno padie, a cui pcivennero in'acquislo dal 

signer C . . . in virtù di contralto ddli 

rogato al nolajo N. N., e debitamente regislralo. 
Dci quali beni il detto signor ... ne an à il 
possesso il primo giorno debprossimo mese di 
vendemmiajo ; incaricandd^ Vacquhitore , ççjne 
ù obbliga , i.° di pagaïe Vemolumenlo del 
pjesenle contralto , il ch itlo di regisîrazionc , e 
lutte le spese dipendenli; 2. 0 di pagure, coinii-- 
ciando dal delto giomo primo venucmmiajo, Li 
conlribuzione territoriale , ed altre imjmsizioni , 
cui la detta casa e beni Irovasi e r n^frvvèrh 
sogçetla ; Sr 6 dî^sojfrire.iulle le scrvilù passive, 
cui li detti beni possono essere soggcîti profil-* 
tando délie allive se vc ne sono , salva ragion}. 
al compralore di di/endersi dalle prime, se lo 
slimerà , a suo rischio e pcricolo, — Il présente 
contralto è slato falto ai palti, carichi c condi- 
zioni sovrascritte , ed inoltre médian te , i.° la 
somma di iremila franchi in denari , che il 
delto signor F ... ha quivi contati , sborsati e 
numerali in lanle specie J oro e d 1 argento , 
monela cot rente , a vista dei notaj soltoscritti, 
e che il dello signor T ... lia ritirato e rite- 
nuto , e per cui ne spedisce quilanza ; 2. 0 m<- 
diante la quaniità di miiiagrammi di 
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audit T . . . qui Ta retiré et en consent quit- 
tance ; 2. 0 et moyennant la quantité de . . . 
myriagrammes blé froment , première qualité , 
du poids de . . . , que le preneur s'oblige payer 
«*t livrer à ses frais audit bailleur, le i. er ni- 
vôse de Tannée prochaine , et ainsi continuer 
d'année à l'autre jusqu'à l'amortissement de 
ladite rente , qui ne pourra être fait par le 
preneur qu'en avertissant le bailleur un an 
auparavant, et en pnyant et remboursant par 
lui ou ses successeurs, la quantité suffisante 
de blé froment, de la qualité et mesure sus- 
dites , pour représenter trente fois au moins 
la valeur de ladite rente en grains , évaluée 
annuellement , au cours de ce jour , à la 
pomme de . . . en argent, pour le capital de 
ladite rente au choix du bailleur. - Aux 

}>ayement, cours et prestation de laquelle rente 
adite maison et biens demeurent par privilège, 
obligés , affectés et hypothéqués. - Ledit 
F . . . s'oblige en outre et oblige ses succes- 
seurs d entretenir ladite maison et biens qui en 
dépendent , en bon état et de manière que 
ladite rente en grains, tant qu'elle existera et 
6era due, puisse être prise et perçue aisément 
sur les biens compris au présent bail à rente. 
- Et pour l'exécution des présentes les par- 
ties ont fait élection de domicile en leurs de- 
meures susdésignées , auxquels lieux etc. 
Dont acte , fait et passé etc. 

s 
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formenlo di prima quatiià , del peso di • . . . 
che il dello compralorc si obbliga âi pagare e 
rimeUere a sue. spese al detïo vendilore al primo 
nevoso dellanno prossimo t e cosï continu are di 
anno in anno sino alV estinzione délia delta 
somminislranza , cui non potrà devcnirsi dallo 
acquisilore , salvo mediante awiso al venditore 
di un anno anticipalo , ed il pagamento da 
farsi dal medesimo o suoi successori déliai 
quantità sujficienle di formenlo délia qualitcc 
e misura suddetta , per rappresenlare almeno 
tient a voile il valore del detto reddito in grano, 
valutato annuaimente secondo il corso di quesÛ 
oggi , alla somma di . ... in denari conlanti 
pel capitale di delta renjUila a piacimento del 
vendilore ; pel pagamento e somministranza 
délia quai rendila là detta casa e heni s'inten* 
dercuno per privilegio obbligali, vincolati eà\ 
ipolecati. - Il detto F .... si obbliga inollre 
per se e suoi di conseivare la délia casa e beni 
artnessi in buon stato , e di maniera che lai 
detta rendita in granaglie , pendente il tempo 
che sussisterà e sarà domla, possa essere presa 
ed esalta facilmente sui beni compresi net, 
présente bail à rente. - E per V enecuzione del 
présente le parti hanno eletlo il loro domicilio 
nelle rispettive loro dimore sovra menzionate > 
nei quai luoghi , ce. 

Di cui richieslo ec. . . /alto e stipulato eo> 



7 ° BREVET D'APPRENTISSAGE. 

I 

Pardevant nous . . . notaires , h la résiden- 
ce de . . . soussignés , furent présens le sieur 
A. . . et la dame B. . . son épouse , qu'il auto- 
rise à l'effet des présentes , demeurant à . . . , 
lesquels ont mis en apprentissage pour six an- 
. nées , qui commenceront le . . . leur fils , ago 

de . . . ans , chez le sieur C ( désigne?- sa 

qualité et demeure ) lequel , à ce présent, a 
pris ledit . . . pour son apprentif et s 1 est obli- 
gé, moyennant la somme de . . . qu'il recon- 
naît avoir reçu comptant , de le nourrir com- 
me lui et à sa table, le loger, éclairer, chauf- 
fer , blanchir de gros et menu linge et de le 
traiter humainemment et comme il convient ; 
de le garder chez lui tant en santé qu en ma- 
ladie , pendant lesdites six années , sauf mala- 
die sérieuse, auquel cas lesdits sieur et dame 

A retireront leur fils; de lui apprendre so* 

état de ... et tout ce qui en dépend dans toute- 
son étendue et perfection sans lui rien céler ni 
cacher, et de faire ensorte qu'à la fin de son 
apprentissage ledit . . . soit au fait dudit état et 
puisse l'exercer pour lui-même. - Et de sa 
part, ledit apprentif s'engage d obéir h son maî- 
tre dans tout ce qu'il lui commandera de licite 
et d'honnête concernant ledit état, d'éviter de> 
lui causer ou occasionner aucun dommage, de 
l'averti* des iorfc que l'on pourrait lui faire , 
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SCRITTURA U IMPRENDIZZAGGW. 



Pebsonalmente coslituiti avanli noi 
nolaj del comune di . . . sotlosegnali , il signor 
u4 . . . e la signora B . . . sua consorte , per 
V ejfelto del présente contralto da dello suo ma- 
rito aulorizzala , ed ambi dimoranti a . ; ... i 
fjuali hanno messo in qualité) d' imprendizzo 
per sci anni, che avranno principio li . . . loro 
Jiglio in età di . . . anni , in casa del sig. . . . 
( des ignare sua qualità e dimora) , il quale qui 
présente ha accettato il dello . . . per suo im- 
prendizzo, e si è obbligato mediante la somma 
di . . . che riconôsce e confessa avère riccvulo 
in conlanti, alimentarlo alla sua medesima ta* 
yola , prowederlo di lume e fuoco , mantenergli 
la lingeria bianca , e .traltarlo umanamenle e 
corne si conviene , e pendente i detti sei anni 
lenerlo in casa sua si sano che ammalato , 
saho malattia grave, che in questo caso i detti 
A . . . ritireranno loro ,figlio ; d' insegnargli per- 
fettamente la professione di . . . in tutta la sua 
estensione e dipendenze, senza tenergli nulla 
di celalo o nascoslo , e di fare in maniera che 
alla Jine del suo imprendizzaggio sia abile pev 
delta professione , e capace ad esercirla per se 
medesimo. - Il dello imprendizzo per sud 
parle s' obbliga d' ubbidire al suo padrone in 
hitto cib che lecilamente ed onestamente gli ro- 
manderà liguardanle delta professione, di av-«. 
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et en outre , de bien employer son temps , et 
de ne pouvoir s'absenter ni aller travailler, ni 
demeurer ailleurs , sans la permission et le con- 
sentement par écrit dudit C. . . . - Lesdits 
sieur A. ... et son épouse s'obligent de fournir 
à leur fils les habillemens dont il* pourra avoir 
besoin. 

Fait et passé ele* 

CAUTIONNEMENT 

Pour surété de gestion. 

Pardevant nous . . . notaires à la résidence 
de . . . soussignés, fut présent le sieur Dubois 
propriétaire habitant à . . . lequel s'est, par ces 
présentes, rendu et constitué volontairement 
caution et répondant du sieur Charlier, envers 
l'administration générale des postes aux lettres, 
a . . . pour raison des recettes , maniemens et 
vorsemens dont ledit Charlier est tenu en qua- 
lité de directeur des postes aux lettres, à ... et 
ce, tant qu'il sera en exercice. - Ledit sieur 
Dubois étend même ledit cautionnement aux 
faits des préposés par ledit Charlier , et des 
personnes par lesquelles il se ferait substituer 
dans ses fonctions , en cas d'absence , maladie 
pu empôchemens quelconques , et s 1 oblige f 
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fttllre a pcrfarglî o : causargli qualche danno , 
d' avvisarlo dë pregiudizj che potrebbono venir* 
gîi anvcali, e d' impi égare inoltre bene il tempo 
senza polersi assenlare o portarsi a trcvagliare 
od abilare altrove senza la permissioTie e corn— 
raissione e consenso per iscritto del defto s/g..... 
- Il detto signor A . . . e sua moglie si obbli- 
gano di provvedere il loro JigUo de' necessarj 
indumenti* di cui potrà avère bisogno. 
Faite e slipulato, ec. 

r A TT O DX CAUZIONB 

■ 

À cautela di un' amministrazione. 

Personalmente coslituiii avanli noi ... .i 
notaj del comune di . + * soltoscrilti , il signor 
Dubois proprietano abilante a ... il quale per 
virlà délia présente scriUura di suo buon volera 
si è rendu to e coslituilo sicurlà e mallevadore 
pel signor Charlier in favore delT amministra- 
zione générale délie poste délie lettere a 

per le esazioni 9 amministrazione e pagamenti, 
cui detto Charlier è tenulo in qualité di direl— 
tore délie poste délie lettere a . . . e cosï per il 
tempo che ne avrà Vesercizio. — Detto signor 
Dubois estende pure la detta sua cauzione al 
fatto dei preposti pel detto Charlier, e délie 
persone che h rimpiazzeranno nclV esercizio 
di we funzioni e dellc persone che ne faranno t 



dans le cas même oîi le choix desdkes person- 
nes ou proposés aurait été accepté par l'admis 
nistralion ; d'agréer tous les comptes présentés 
et signés par ledit Cliarlier , comme s'ils eus-* 
sent été arrêtés et signés par ledit comparant. 
- Ledit sieur Dubois consent, en conséquence, 
dans le cas où ledit sieur Cliarlier serait en 
relard de compter, que tous comptes soient 
arrêtés, même en sort absenre et en celle dudif 
Charlier, par les administrateurs des postes , 
sur les pièces, bordereaux et renseignement 
qu'ils auraient pu se procurer , sous la condi- 
tion cependant que lesdits comptes ne pourront 
être arrêtés et rendus exécutoires vis— â— vis du 
sieur Dubois , que quinzaine après l'avertisse— 
ment judiciaire et préalable qu'ils lui auront 
fait donner à sa personne { à son domicile par 
lui ci-oprès élu ; consentant alors , après cet 
avertissement de quinzaine et ledit arrêté de 
compte, à être -poursuivi par toutes voies et 
moyens de droit , afin de paiement de tout 
reliquat. - Ledit sieur Dubois s'oblige à tout 
ce que dessus , conjointement et solidairement 
avec ledit sieur Charlier ; même le comparant, 
seul pour le tout, sous les renonciations requises 
au bénéfice de divis on , discussion et de ridé- 
jussion ; consentant que ledit cautionnement 
subsiste nonobstant tout changement et exten- 
sion dans les fonctions dudit sieur Charlier f 
feisaut du tout son propre fait et dette , cgmuio 
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le çeti in caso di assenza o malallia o ài quai- 
sivoglia* allro impedimenta, od in caso chc dette 
persone o preposti siano per essere accetlati dalla 
amministrazione ; si obbliga d' avère pet* buoni 
tutti i conti présentai* e sottoscritti dal detlo 
CharUer corne se fossero clausurati e sottoscritti 
dal detto comparente. — Il delto sig. Dubois 
in conseguenza , nel caso che detto CharUer 
fosse in mora a devenire alV assestamenlo dei 
conti , tiene per valida che sieno egualmente 
tanto in assenza sua che del detto sig* CharUer 
dair amministrazione délie poste sulle carte , 
memorie e nolizie che si pottanno da essa avère 
assestati e clausurati , con cio perb die dctti 
conti non pottanno liguardo al delto Dubois 
venire chiusi e resi esecutorj che quindici giomfr 
dopa un giudiziale. avviso intimato personalmente 
od aJV infra eletlo domicilia , casicche dnpo un 
taie awiso e clnusurazione de* conti potrà per 
Ogni residuo débita venire compellito con tutti 
i mezzi che di ragione. ~ Al che tutto detto 
signer Dubois si obbliga unitamente e solida- 
riamenle col delto signor CharUer , eziandio il 
comparenle solo pel tutto colle, opportune rinun- 
cie ai benepzj di divisione , discussion? ed or- 
dîne t soi tommette; dosi che detla fdejussione 
sia vaHda e snssistente , non ostanie qualunque 
cambiamento del delto signor CharUer, o che 
ne venissero più ollre eslese le di lui funzioni f 
{acendo, del Lullo causa e débita proprio corne 
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seul débiteur et obligé et comme pour se? 
propres deniers, affectant, obligeant, hypothé- 
quant etc. L designer ici les objets sur lesquels 
porte -l'hypothèque J. - Ledit sieur Dubois se 
réserve expressément la faculté de s'affranchir 
et dégager , quand bon lui semblera , du présent 
cautionnement, sans aucune autre formalité de 
sa part qu'un simple avertissement judiciaire 
qu il donnera à l'administration des postes trois 
mois d'avance, et qui n'aura d'effet qu'autant 
qu il aura été visé par ladite administration. — 
S'oblige ledit constituant à faire inscrire ces 
présentes conformément au code hypothécaire, 
aux frais dudit sieur ... ou aux siens , sauf 
son recours contre le premier; d'en justifier 
et d'en fournir à l'administration des postes le 
bordereau d'inscription, avec la grosse des pré- 
sentes. Et pour l'exécution des présentes , les 
parties ont élu domicile etc. 

Fait et passé en l'étude de . . . etc. - 

CAUTIONNEMENT ORDINAIRE. * 

Et le . . . est comparu le sieur Antoine, 
habitant à . . . lequel après avoir pris lecture 
de l'acte ci-dessus , a déclaré qu'il se rend 



* Le cautionnement se fait ordinairement à 
[a suite de Vacte qui y donne lieu. 
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inlo debitore ed obbligalo , e corne di denaro 
suo propiio ; obbligando ed ipolecando ec. ( si 
indicheranno quivi i beni che s' ipotecano ). - 
Il delto signor Dubois si riserva espressamenle, 
e sempre e quando gii piaeerà , la facoltà t di 
libérât si dalla présente , fi de jussione t e cib senza 
alcuna formalité dalla parte sua che ét un sem- 
plice giudiciale avviso ehe darà ail 1 ammini— 
shazione délie poste tre mesi avanti , quale perb 
non avrà alcun ejfelto se non avrà il visla 
delV amminislrazione suddetta. - 5' obbliga 
detlo costitucnle di fare , conformemente al co- 
dice ipotecatio, iscrivere la présente fidejussione 
a spese del delto signor. . . o aile sue, salva 
la ripetizione contro il primo , di sommingstrare 
alV amminislrazione délie poste il bordereau 
tT isa izione , corne pure una copia del présente 
alto. E per V esecuzione délia présente le parti 
hanno elello domhilio ec. 

Faito e stipulato nello studio di . . . ec. 

ATTO DI CAUZIONE ORD1NARIO.* 

* 

9 

E U . . . è comparso il signor Antonio, dimo- 
ranle a . . . il quale previa leltura del sovra 
enunciato atto , ha dichiurato e dichiara che si 



* La cauzione per V ordinario è iu seguito 
«H 1 atto cjbe gii dà luogo. 
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volontairement caution et répondant du sieur 
Benoît; en conséquence qu'il s'oblige seul pour 
]e tout , sans division ni discussion , à quoi il 
renonce , au paj ement de la somme de . . . 
prêtée audit sieur Benoit par le sieur Charles t 
ainsi que des intérêts de ladite somme, le tout 
de la manière et dans les termes que ledit 
Charles s y est obligé par l'acte ci-dessus, et 
dont il fait son propre fait et sa dette person- 
nelle. - A la sûreté du payement et garantie 
du principal et intérêt de ladite somme de . . 
ledit sieur Antoine affecte, oblige et hy pothè- 
que spécialement idésignêr les immeubles 1 qu'il 
a déclaré lui appartenir , et être exempts de 
toute dette et hypothèque. - Ledit sieur Benoît 
reconnaît que ledit sieur Antoine ne lui a 
donné son cautionnement que pour l'obliger et 
lui faciliter le prêt de ladite somme de ... . 
qui lui était nécessaire ; en conséquence il 
s'oblige garantir, acquitter et indemniser ledit 
sieur Antoine , de toutes suites et événemens 
qui pourraient résulter de l'obligation qu'il 
vient de contracter pour lui; la présente décla- 
ration ne pourra néanmoins nuire, ni préju— 
dicier audit sieur Charles , non plus qu'aux 
diflérentes solidarités , hypothèques et obliga- 
tions exprimées pour sa sûreté. — Et pour 
l'exécution des présentes , les parties ont fait 
élection de domicile etc. 
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rende volonlatiamenle Jidejussore pel sîgiior Be- 
nedelto, s 1 obbliga in conseguenza solidariamenle 
molla rinuncia al benejizio di division e , escus— 
sione ed ordine al pagamenlo délia somma di.** 
slata al dètto signor Benedetto impreslala dal 
signor Carlo , corne pure degli inleressi délia 
delta somma , il tulto nella monela , e nei ter- 
mini che detlo signor Carlo si è colla sovra 
enunciata scriltura obbliga lo , del che tulto ha 
/alto e fa causa e dehito proprio. — A cautela 
del pagamenlo del capitale ed inleressi di délia 
somma di . . . detto signor Antonio obbliga ed 
ipoteca specialmente (si disegnino gl'immobili) 
che ha dichiarato appartenergli , ed essere sciollo 
e libero da ogrd debito ed ipoteca. - Detto 
signor Benedetto riconosce che detto signor An- 
tonio non altrimenti si è reso cauzionario che 
per obbligarlo , e facilitargli cosï V imprestito 
délia delta somma di . . . che gli era necessaria, 
s 1 obbliga peîvib di lenere rilevato , indenne ed 
illcso detto signor Antonio da ogni danno e 
s pesa che in conseguenza di delta cauzione po- 
tesse venire a sojfrire; taie dichiarazione perb 
non polrà pregiudieare detto signor Carlo nella 
sovra espressa solidarietà. obbligazioni ed ipo- 
leche a sua cautela stipulale. - E per V ese- 
cuzione di quanlo sovra le parti hanno eletto 
domicilio ec. 
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CERTIFICAT DE VIE. 

• Par devant nous notaire de la conW 

mune de . . . soussignés , est comparu le sieur 
Dubois, propriétaire, habitant à . . . lequel en 
déclarant qu'il est né à . . . département de . . . 
le . . . a requis les notaires soussignés de lui 
donner acte de son existence, ce qu'ils lui ont 
octroyé comme le connaissant parfaitement. 
Fait et passé , à . . . etc. 

AUTRE. 

Pakdevant etc est comparu le sleuf 

Dubois, propriétaire, né à... département 
de . . . le . . . habitant à . . . lequel a requis les 
notaires soussignés de lui donner acte de son 
existence, ce qui lui a été octroyé pour servir 
et valoir ce que de raison. 

Ce fait en présence des sieurs Jean Derbez 
demeurant à ... et Jérôme Dupré, 'demeurant 
audit lieu, lesquels ont déclaré connaître par- 
faitement ledit Dubois , et savoir qu'il est tel 
-qu'il se dit et se qualifie. 

Fait et passé , à . . . etc. 
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CERTIFICATO DI VIT A. 

Sono comparsi avanti noi . . . notaj del co— 
mune di . . , sollosegnàti il signor Dubois piv- 
prietario dimorante a . . . il quale dichiarando 
essere nalivo di . . . dipmtimento di . . . ha ri— 
chiesU i notaj soltosegnati di concedergli lesti~~ 
moniali délia sua esistenza, le quali se le con- 
eedono avendcr piena conoscenza del medesimOt 

l'alto e stipulato a . . . ec* 

È comparso nanti ec. 9 il signor Dubois , pro- 
prietario , nalivo di . . . dipartimento di . . . <fi- 
morante a , . , il quale ha richieslo noi notaj 
soltnsrrilli di cnncrdcrgli testimoniali di sua 
esistenza, quali sa le sono concesse, e se le 
concedono per tervirsene e çalersene a ciô che 
di ragione; il tutto in presenza dei sig. Gioanni 
Derbez, dimotante a . . . e Girolamo Duprè pure 
M dimoranle, i quali hanno dichiarato avère 
piena conoscenza del detlo Dubois, e saper* 
mssere taie corne si è qualiJicato% 

FultQ e pcuscrto « « . . ec. 



> 
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CONSTITUTION DE RENTE ' 
PERPETUELLE. 

* 

Le contrat de constitution de rente perpétuelle 
est l'acte par lequel un des constituons vend 
à Vautre une rente perpétuelle dont il se cons* 
titue débiteur envers lui pour un prix convenu 
enlr eux. 

On distingue ordinairement celui qui constitue 
la rente sous la dénomination de constituant 
ou vendeur , et celui auquel elle est consti~ 
tuée sous la dénomination d'acquéreur. * 

Pardbvant etc 

soussignés , fut présent le sieur A . . . demeu- 
rant à . . , lequel a créé et constitué avec pro- 
messe de g5rànt5 Y four nir et faire valoir, tant 
en principal qu'arrérages , au sieur B . . . de- 
meurant à . . . à ce présent et acceptant, ac- 
pour lui, ses hoirs ou ajant cause 9 
cinq cent francs de rente annuelle et perpé- 
tuelle que ledit sieur A . constituant, s oblige 

P«yer audit sieur B... acquéreur, en sa 



j tal . Ce contra t est le même que celui connu en 
sous le nom de cens, excepté que les for» 
^ n a d l€S Vérités par la bulle du Pape Pie r. 

du 19 ianvier i56a ny sont point ob ~ 
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• COSTITUZIONE DI REDDITO 
'-. OSSIA PENSIONE PERPETUA. 

Il contralto dî costituzione di reddîto perpétua 
è queir atto , per forma di cui uno dei co— 
stituenti vende aiï altro un reddito perpetuo, 
di cui si costituisce debitore verso quello 
per un prezzo tra di loro convenuto. 

Colui che costituisce la pensione ossia il red— 
dito si distingue ordinariamente col nome 
di costituente o venditore, e colui, al qualc 
è costituita col nome di acquisitore. * 

Personalmente costituito nanti ec. 
sottosctitti, il signor A . . . dimorante a . . • ; 
il quale ha creato e costituito , *ome créa e 
-costituisce ni sfenn* » - • • dimorante a . . . quivi 
présente acquisitore accellante e stipulante per 
se, sum eredi e successoii, od aventi causa da 
esso , V annuo reddito ossia pensione perpétua 
di cinquecehto franchi, colla promessa délia 
débita cÀzione inogni più ampia e valida forma 
ianto del capitale che deW annua prestazione, 



* Questo contratto corris ponde al censo in 
Italia, salvo che non si osserva la bol la del 
JPapa Pio V i iu data delli 19 gennajo i56g. 
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demeure ou au porteur de la grosse des pftf* 
sentes, par chacune année, en deux payemens 
égaux de six mois en six mois; le premier 
desquels payemens aura lieu le . . . pour con- 
tinuer ainsi de semestre en semestre tant que 
ladite rente aura cours. 

A prendre ladite rente par hypothèque spe- 
ciale sur une maison qui appartient audit cons- 
tituant, et située en la commune de . . . tenant 
d'une part etc. , laquelle maison ledit A . . . 
affirme être franche et quitte de toutes dettes 
hypothécaires , jusqu'à ce jour, ou n'être grévée 
que d'uue somme de . . . qu'il a emprunté du 
sieur C . . . par une obligation passée devant 
le sieur . . . notaire à . . . le . . . enregistrée au 
bureau dé ... le . _ par le sieur qui a 
reçu la somme de . . • 

Pour , par ledit B . . . acquéreur , ses hoiri 
©u ayant cause, }ouir, faire et disposer des- 
sus cinq cent francs de rente, comme de 
choses à eux appartenant. 

Cette constitution. 6*îta moyennant la somme 
de dix mille francs, que ledit constituant re- 
connaît avoir reçu dudit sieur B . . . acquéreur 
en monnaie ayant cours, comptée et réellement 
délivrée, à la vue des notaires soussignés, 
dont ledit acquéreur demeure quitte , etc. Ca* 
ainsi etc« 
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vlbUgandosi esso vcnditore di pagare al dette 
signor B . . . acquisitore, al suo domicilio , od a 
chi awà causa da esso, in cadun anno la detta 
pcnsione , ossia reddilo in élue pagamenti eguali 
di semestre in semestre, il primo de quali avrà 
principio U • • • e cosi di sei in sei mesi sin~ 
lanto chc avrà luogo la présente costiluzione. 

Pef una taie costituzione di rendila perpétua 
sarà spccialmenle ipotecata una casa proprfa 
di detto venditore situata nel comune di . . . in 
coerenza da una parte ec, la quale casa delta* 
signor A . . . promette essere fiança e libéra 
sino al giorno d'oggi, d 1 ogni debito ed ipotcca 
od essere gravata délia sofa somma di . . . per 
altrellante prese a mutuo dal signor C... coma 
risulta da scrittura d' obbiigo slipulata li . . . * 
« nanti il signor notajo . . . regisfrnta ni bureau 
di . . . B • •'• dhl signor . . . che ha ricemlo la 
somma di •'. . 

/ Di quale annuo reddito di franchi cinque— 
cento detto signor B . . . acquisitore,. suoi eredl 
e successori od aventi causa da esso ne polrann* 
disporre corne di cosa loro propria. 

Taie coslituzione di rendila perpétua ess* 
venditore hafatlo e fa per emediante la somma 
di diecimila franchi , quali confessa d y avère 
fjuivi realmenle ricevuti dal detto acquisitore in 
tanta monèlà cor rente contala è numérota alla 
présenta di itoi nota) sottoscrifti , e dal dette 
.vtndUort riurata, quale percià ha f alto p /g 
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Fait comme dessus , dans l'élude de ... 4 
le . . . etc. 

CONSTITUTION DE RENTE VIAGÈRE. 

Xe contrat de constitution de rente viagère est 
une espèce de contrat de vente , par lequel 
on vend une rente viagèie dont on se constitue 
débiteur, pour le prix d'une certaine somme 

• d'argent que Von reçoit de l 'acquéreur. 

0 

Pardevant etc. soussignés, fut pré- 

fient le sîpjir A. ^ demeurant à . . . lequel a 
reconnu que le sieur B. . .lui a à l'instant 
compté et payé en espèces ayant cours, la 
somme de quarante mille francs, dont quit- 
tance ; par laquelle somme ledit A . . . lui crée 
et constitue, par ces présentes, quatre mille 
francs de rente annuelle et viagère, exempte 
de toutes retemxa& T ^jayable *n la demeure 

dudit B en deux termes et payement 

égaux , dont le premier écherra le ... . pour 
ainsi continuer de six en six mois pendant la 
vie dudit B ... et jusqu'au jour de son décès, 
à compter duquel jour ladite rente demeurera 
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empia e Jinale quilanza , con promessa di mai 
più domandare , nè permeltere che venga per 
delta somma di franchi diecimila domandata 
cosa alcuna, nè inferla molestia ; poichè cosl ce. 
Fatto e slipulato corne sovra, nello studio 

di . . . U m m • 

COSTITUZIONE DI CENSO VITAL1ZI0. 

Il censo vitalizio è una specie di contralto di 
vendita, per forma del quale si vende una 
pensione vital izia , di cui uno si costituisce 
debitore , mediante una certa somma di de- 
naro che si riceve dalï acquisitore. 

Persojxalmente coslituito avanti .... nota} 
$oltoscriUi il signor A . . . del comune di . . . il 
quale confessa d 1 avei*e quivi reahnente ricevuto 
dal signor £ la somma di quaranlamila 
franchi in tanta moneta cotrente dal medesimo 
ritirata , e per cui ne fa ampia quilanza ; in 
correspelliyo di quale somma il deito sijgnor 
A* . . . per virtù del présente inslrumento , ha 
" crealo e coslituito , corne créa e costituisce , al 
detto signor B . . . . f annua vitaUzia pensione 
di franchi qualtromila , il pagamenlo délia 
quale corne cosa liquida non polrà solto verun 
pretesto nè d imposizione , o altro , venire ritar» 
data o diminuila, e pagabile al domicilio del 
detto signor J3 . . • • in due pagamenU e£uali t 
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Hypothéquant spécialement ledit A . . . pour 

sûreté de ladite rente , une ferme de 

hectares, située au territoire de la comimuie 
de • . . quartier de . , • 



ACTE RESPECTUEUX. 

m 

% 

Pardevant etc. ...... à la réquisition dtf 

sieur M. . . . ( noms , âge , qualité et demeure ) 

ici présent et assisté de moi notaire; ledit sieur 
M. . . . s est transporté ea la demeure du sieur 

M son père, sise à ... ou étant et parlant 

à sa personne ledit M fils requerrant , eu 

lui renouvelante et continuant les prières ci- 
devant faites de consentir à son mariage avec 
mademoiselle {noms, âge , qualité et demeure) 
fille de {noms, qualité, et demeure de ses père 
tï mère ) a requis et supplié ledit M. . . . son | 
père, de lui donner son consentement, lequel 
dii M. . . , père a répondu il a plusieurs 



* 



il primo Je' quali cominciera per cosi 

êontinuare di sei in sei tncsi pend ente la vitax 
âel detlo signor B. . . . e Jîno al giorno del di ' 
lui decesso , cosi die in detto giorno s' inlenderà 
estinta delta annua pensione , per cautela délia 
fjualc detto signor A . . . . ha specialmente ipo— 
tecato , ed ipoteca una eassina di . . . ectari si* 
tuata a . . . teirilùrio del comunt di • » « regione 
di • ^ 

Jmperciocchi cosi ec. , e per V esccuzione 
délia présente convenzionc delto signor A. . . t 
ha elelto sua domicilio in casa del signor 
comime di . . . dipartimento di . . . . 

Fallo e stipulato a . . . H . . . ncZ/o studio di.., 
uno de' nota] solloscrilli. 

ATTO RISPETTOSO. 

Nanti ec. ...... aZ/a îichiesta del signor 

M. . . . (nome, età , qualité, e residenza ) qui 

présente e colV assislenza di me notajo , i7 Je//o 
signor M. ... 5 / è recato nella casa eT abila- 

zione del signor M.... suo padre si tuata a.., 

ove e parlando a lui medesimo il detlo signor 
M. . . -figlio richiedente rinnovandogli e prose- 
guendo le preghiere di anzi faite di consentira 
al suo matrimonio colla damigella (nome, età, 
qualità , e dimora ) Jiglia di . . . ( nome , qua- 
lità, e dimora de'suoi genitori) ha richiesto e 
wpplicatQ il detto M. , . . suo padre di preslav* 
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fois manifesté et communiqué andîl M. . sori 
fils, les raisons qui le portent à refuser son 
consentement au mariage projetté ; qu'elles con- 
sistent principalement , etc. . . . 

Dont acte, et a signé après que lecture lui 
ft été faite de ce qui précède. 

( Si le père ou la mère refusent de s'expli- 
quer et de signer on ajoute, ) 

En conséquence de laquelle réponse ledit 
M. . . . fils a déclaré que considérant plutôt 
dans ce mariage les bonnes qualités de made- 
moiselle ... et le rapport des caractères , que 
l'avantage de la fortune, il ne peut que remer- 
cier ledit M . . . . son père des témoignages 
qu'il lui donne de son affection, mais qu'un 
intérêt plus précieux que celui de la fortune 
l'empêchant d'entrer dans ses vues, il proteste 
que sans manquer aux sentimens de respect et 
de reconnaissance qu'il lui doit, il se pourvoira 
par les voies de droit afin de parvenir audit 
mariage: desquelles sommation, réponse, dé- 
clarations et protestations , il a requis acte , à 
lui octroyé les jours et an que dessus, et il a 
été laissée audit M . . . . père une expédition, 
entière des présentes. " 

». t m 

I . 

Fait et passé comme dessus , après que lecture 



* 
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gli il suo consenso , cd il clello signqr 1SI ... . 
padre ha risposto che ha pià volte manife- 
Stato e comunicato al detto M. . . . suo JigHo h 
ragioni per cui ha rijiulalo di dare il suo con— 
senso al progettato malrimonio , le quali consv~ 

1 slono principalmente 

Del cite se gli concedono teslimoniali e pré- 
cédente letlura ha sottoscn'tto. 

( Se il padre o la madré riflutano di spie- 
garsi o sottoscriversi , si aggiunge. ) 

In scguilo alla quale lisposla il suâdetto M.... 
Jigiïo ha dichiaralo , che nel malrimonio quale 
è intenzionalo di contrattare colla damigella .... 
avendo piultosto riguardo aile di lei buone qua— 
lità e cavalière , che ai vanlaggi délia forluna t 

non pub a meno di ringraziare il delto M 

suo padre délie lestimonianze che gli dà del su& 
affetto, ma poichè un interesse pià p?'ezioso di 
quello délia forluna lo impedisce di essere del 
suo senlimenlo , egli protesta che , senza man— 
care ai sentimenti di rispello e di riconoscenza 
che gli deve , userà dei mezzi che la legge gli 
porge , onde effettuare il malrimonio suddello , 
délie quali insntazione , risposta, dichiara zioni t 
e proteste ha falto istanza gli siano accordate 
le domle teslimoniali, che io nofajo sotlosaillo 
gli ho concesso il giorno e V anno suddetto t 
avendo lasciato nelle mani del detto M. . . * . 
padre una intera copia del présente. 
% Falto e stipulato corne sopra précédente let~ 
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de l'acte a été faite par moi notaire soussigné 
aux parties qui ont déclaré l'avoir bien entendue. 



CONTRAT DE MARIAGE 
AVEC COMMUNAUTÉ. 

- 

Pardevant etc furent présens monsieur 

Claude D. . . . propriétaire , demeurant à . . . fils 
maieur de 21 ans de monsieur Paul D. . . . • 
aussi propriétaire et de défunte Elisabeth A... 
son épouse- 
Ledit sieur D. . . . fils stipulant pour lui en 
son nom , et du consentement dudit sieur son 
père, demeurant à ... et à ce présent d'une 
part ; 

Et demoiselle Anne Catherine P fille 

mineure du défunt Nicolas P avocat, et 

de dame Catherine L. ... sa veuve. 

Ladite demoiselle P. . . . stipulant aussi pour 
elle et eu son nom sous l'autorité et assistance 
de ladite dame sa mère , à ce présente ? avec 
laquelle elle demeure à . . . dautre part. 

» 

Ladite dame P stipulant en outre en 

son nom personnel , à cause de la dot qu'elle 
va ci-après constituer à mademoiselle sa fille, 
aussi d'autre part. 

Lesquelles parties ont arrêté ainsi qu'il suit 
les clauses et condiuonj civiles dvi m.ajriage 
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iuva falla per me nofajo toUoscritto âi detio 
alto in presenza délie parti che hanno dichia-* 
rato di averlo ben capito* 
» ■ 
CONTRATTO DI MATMMONIO 
IN COMUNELLA. 

Nanti ee personalmenle conslituiti il 

signor Claudio D. . . . proprielario dimoranle 
nella città di . . . .pglio magginre di ai anno 
del signor Paolo D. . . . anche proprielario e 
délia défunt a Elisabella a . . . sposa di quesli. 

Il dello signor D. . . . ,/igh'o stipulante per 
îui a nome e di consenso del dello signor suo 
padre , abilanle a . . . e qui présente d' una 
parte ; 

E la damigella Anna Callerina P. . . .figlia. 
minore del defunlo Nicolao P . . . avvocalo , e 
délia signora Callerina L. . . . vedo^a di quesli. 

La delta damigella P. . . . stipulante anche 
per essa ed a suo nome con auforità ed assi— 
stenza délia delta signora sua madré anche 
qui présente, e con cui ella convive nella citlà 
di . . . d 1 altra parle. 

ha délia signora P. . . . slipuîando inollre a 
suo nome proprio per motivo délia dote che va 
costiluire qui apresso alla damigella suajïglia, 
anche d* altra parte. 

Le quali parti hanno stabilito nella maniera 
jeguenle le clausule e condizioni civili del ma- 
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proposé entre monsieur D ••• . et mademoi-* 
selle P. ... et dont la célébration se fera dans 
les formes voulues par la loi, aussitôt que Tune 
des parties requerra l'autre, en présence des 
sieurs et daines leurs parens et amis ci-après 

nommés: savoir de la part du sieur D 

de et de la part de demoiselle Anne 

Catherine P. ... de ... . 

Il y aura communauté de biens entre les 
futurs époux, à compter du jour de l'acte civil 
de leur mariage, sauf les exceptions résultantes 
des dispositions du code et les modifications 
ci-après. 

Leurs dettes , hypothèques et autres charges 
antérieures au mariage seront acquittées sépa-» 
rément par celui qui les aura contractées , ou 
du chef duquel elles proviendront, sans que 
l'autre , ses biens , ni ceux de la communauté 
en puissent être tenus. 

Lies biens du futur consistent: i.° dans une 
cassine située à . . . . composée d'une maison 
d'habitation avec cour, basse-cour et jardin, 
plus d'un corps de ferme et ses dépendances 
mobilières et immobilières, plus d« . . .hecta- 
res . . . ares . . . centiares de terres labourables, 
prés et vignes ; le tout plus amplement désigné 
au contrat de vente passé à son profit par . . . 
devant . . . notaire à . . . le . . . duement enre- 
gistré ; i.° et dans la somme de quinze mille 
francs , tant en deniers comptans quea autres* 
objets mobiliers. 
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irimonio conchiuso Ira il signor D...\e la 

damigella ...la di cui celebiazione avrà luogo 

nelle forme prescrilte dalla legge a semplice 

richiesta d' una délie parti in presenza dei si- 

fçnori e signore loro parenli ed amici infra no~ 

minati , cioè riguardo al signor D . . . dei . . . 

t? quanto alla damigella Anna Catterina P 

dei .... 

Vi sarà comunione di beni ha i futuri 
sposi a cominciare dal giorno dei contralto ci- 
vile dei loro matrimonio a siserva délie ecce- 
zioni portate dal codice civile e délie modijica- 
zioni seguenti. 

Idebili, ipoteclie, ed altti carichi anteiiori 
al matrimonio saranno soddisfatti separatamente 
da colui che gli avrà contratti , o che vi avrà 
data luogo, sertza che V altrà possa esservi te- 
nulo, nemmenoi suoi beni, b quelli délia seeietà* 

'• *- ... - - : 

I beni dei fuluro sposo consistons; i.° in 
una cassina situata a... composta di una casa 
d' abitazione con corte , cortile e giardino ; in- 
oltre in una cassina e sue dipendenze si mobili 
che immobili , più in . . . ectare ... are . . . 
centiare di terreno coltivo, prali e vigne; il 
tutto pià ampiamentc descrilto e designato nel 
contralto di vendita scguito in suo favore nel 
giorno . . . rogalo al notajo N. . . . debitamente 
registrato. 2. 0 Nella somma di quindicimila 
franctd in conlanti, mobili ed ejfelti. 



Eu faveur du mariage îa dame veuve P...i 
mère de la demoiselle future épouse, lui cons- 
titue en dot la somme de trente mille francs, 
d'abord pour la remplir de ses droits héréditai- 
res tant en fonds, que fruits et revenus échus 
dans la succession de son père ; et le surplus 
s il y a excédent , en avancement d'hoirie de 
sa succession future. Et pour le payement de 
cette somme de trente mille francs la dame 
veuve P. ... a par ces présentés cédé , trans- 
porté , délaissé , avec promesse de garantir de 
tous troubles et empêchemens aux sieur et de- 
moiselle futurs époux , ce acceptant pour eux * 
et leurs ayant cause f les trois parties de rente 
ci-après énoncées , faisant en principaux la 
comme de vingt-deux mille francs. 

La première de six cent francs de rente au 
principal de douze mille francs , constitué au- 
dit feu sieur P. . . . par M eic 

La seconde de trois cent francs de rente au 
principal de six mille francs, à prendre sur 
Germain N. . . '. et dame ... sa femme , qui 
fn sont débiteurs suivant leur promesse soli-» 
daire , portant celle d'en passer constitution} 
audit feu sieur P. . . . et cependant d'en payer 
i'iutôret , datée du ... . etc. 

Et la troisième de deux cent francs au 
principal de quatre mille francs constituée par.., 
etc ' 

Madame veuye P . . . a présentement rexsi^ 
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A contemplazione di matrimonio la signora 
vedova P. . . . . madré délia damigella fit titra' 
sposa le costituisce in dote la somma di trenta- 
mila franchi a prelevarsi sulle suc ragioni ère- 
ditarie sia in stabili , che reddîli e' frulli corn— 
ponenti la successione disuo padre. , cd il sovrap- 
più se ve ne sarà , in abbuonconto délia di lei 
eredità ; e vel pagamento di quesla somma di 
trentamila franchi la signora vedova P. . . . in 
virtù del présente ha ceduto , trasfeito e limesso 
con promessa delV evizione in forma ai fuluri 
sposi accettanli per essi , loro eredi e succès-" 
sori , i tre capitali redditi infra enunciali 
componenli la somma totale di venliduemila 
franchi. 

Il primo di seicento franchi di reddilo pel ca- 
pitale di dodicimila franchi costituito in favore 
del detto defunto signor P . . . dal signor . . . ec. 

Il secondo di trecerdo franchi di reddito pel 
capitale di seimila franchi da esigersi da Ger- 
mano . . . e la signora JV... sua moglie , che 
ne sono debitori in seguito alla loro promessa 
solidaria di }>assarne V alto di coslituzione in 
favore del detto defunto signor P . . . ed intanto 
di pagame gV interessi in data delli ... 

Ed il terzo di ducento franchi ptl capitale 
di quattromila franchi costituito dal . . . 

La signora vedova P ... ha rimesso in queslo 

5 



aux sîeur et demoiselle futurs époux la grosse 
de la constitution faite par . . . etc. , l'original 
(Je la promesse des sieur Germain N ... * et 
dame . . . son épouse et la grosse du contrat 
de création de la rente due par... etc. ; le tout 
ci-dessus daté et énoncé , et les a mis et su- 
brogés en tous ses droits, actions , hypothèques 
et privilèges résultant desdits titres et créances* 
pour en jouir et disposer par les futurs époux 
comme de chose leur appartenante en toute 
propriété du jour de leur mariage ; se réser- 
vant la dame veuve P. . . . les arrérages échus 
et qui écherront jusqu'au dit jour, pour la 
perception desquels les sieur et demoiselle fu^ 
turs époux l'aideront desdits titres en cas de 
besoin. 

Plus la dame veuve P . . . . en déduction 
de huit milhé francs de dot par elFe constituée* 
restant des trente mille francs , se charge de 
nourrir, et loger en sa maison avec elle les 
futurs époux , seulement pendant deux années 
du jour de leur mariage; lesquelles deux an- 
nées de nourriture ont été évaluées entre les 
parties à la somme de quatorze cent francs ; 
en sorte qu'au moyen de la cession et de la 
promesse ci— dessus , il ne reste plus à fournir 
des trente mille francs de dot que six mille 
six cent hancs que madame P. ... a promis 
payer en deniers cumptans la veille du mariage. 
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momento ai signori futuri sposi la copia délia 
costituzione falta dal ... V originale délia pro-+ 
messa del signor Germano e la signai a . . . sua 
sposa , e la copia delV alto di costituzione del 
censo dovuta dal . . . il tulto datato ed enun- 
ciato qui sopra , e gli ha messi e sutrogati in 
tuliï i suoi dritli , ragioni , ipoteche e privilegj 
risultanti dai tiloli e crediti suddetti , accib i 
âelli signori sposi possano famé e disporne corne 
di cosa loro propria dal giorno del loro matri- 
monio, riservandosi la signora vcdova la ragione 
di esigere gV interessi décor si edadecorreie si no 
ad una taie epoca , J>er la di cui esazione i fu- 
luri sposi in caso di bisogno le rimelteranno. 
prowisoriamente i titoli suddeltL 

Inoltre la signora vedova P . . • in deduzione 
degli ottomila franchi di dote da essa costituita, 
residuo dei trentamila franchi , si obbliga di 
alimentare ed alloggiare in sua casa i fuluri 
sposi pendent e il corso di due ctnni dal giorno 
del loro matrimonw , la quale corrispondenza 
degli alimenti pendenti due anni è slata Jissala 

- 

Ira le parti alla somma di mille quattrocento 
franchi, in maniera che , mediante la eessione 
e la promessasuddetta, il dehito délia detta, 
signora P . . . pei detti trentamila franchi di dote 
si residua alla somma di seirnila seicento fran- 
chi che si obbliga di pagare in conlanli il 
giorno prima del matrimonia. 



ÏOO 

Et au moyen de cette dot les futurs épou* 
ne pourront demander à madame P. . . . aucun 
compte ni partage de cette succession , sinon 
en lui remettant et rendant la somme entière 
de trente mille francs ou les effets et choses 
ci-dessus délaissés en payement 

Des biens des futurs époux il entrera de 
part et d'autre en communauté la somme de 
six mille francs pour y former un fonds de 
douze mille franrs ; le surplus , ainsi que tout 
ce qui leur écherra pendant le mariage , par 
succession , donation , legs , ou autrement , 
tant en meubles qu'immeuoles , leur demeure 
expressément réservé , même à leurs héritiers 
et n'entrera jamais dans la communauté. 

Le survivant des futurs époux prendra par 
préciput et avant partage des biens de la com- 
munauté , la somme de trois mille francs en 
meubles de cette communauté, suivant la pri- 
sée de P inventaire et sans crue , ou cette somme 
en deniers à son choix. 

La future épouse et ses enfans qui naîtront 
du mariage pourront, en renonçant à la com- 
munauté , lorsqu'elle sera dissoute, reprendre 
tout ce qu'elle aura apporté en mariage, et ce 
qui lui sera avenu et échu pendant la com- 
munauté , tant en meubles qu'immeubles par 
succession, donation, legs ou autrement et si 
c'est 'la future épouse qui exerc e cette faculté, 
elle 

reprendra en outre son préciput ci-dessus 
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E medianle questa dote i fuluri sposi non 
polranno più chiedere alla signora P . . . verun 
conto nè divisione di quesla successione , salvo 
colla remissione e restituzione deltinlera somma 
di trentamila franchi, o degli effelti e credid 
dati corne sowa in pagamenlo. 

I fututi sposi metteranno ciascuno la somma 
di seimila franchi in comunione per formate un 
capitale di dodicimila franchi, il sovrappià , 
corne anche tutto cib che polranno acquislare 
pendente il malrimonio a iitolo di successione, 
donazione , legato od altri menti sia in mobili , 
% che in stabili , sarà espressamenle eccellualo > 
xome anche riguardo ai lore ercdi , « non en- 
trerà mai in comunione, 

II superstite dci fuluri sposi prenderà per an- 
Jiparle ed antidivisione dei béni in comunione 
la somma di Iremila franchi in mobili délia 
slessa società secondo V eslimo dell inventaiio , 

• e senza accrescimento , o la stessa somma in de- 
naro a suo piacimento, 

La futura sposa ed i di lei ,figlj che nasce- 
ranno da questo malrimonio polranno , rinun— 
- çiando alla comunione, allorchè essa sarà di— 
sciolla , npigîiare tutto cib ch' ella avrà appor- 
lato in malrimonio , e cib che gli sarà pervc~ 
nuto od avrà acquislalo pendente la comunione 
.sia in mobili, che stabili, a lilolo di successione, 
donazione, legato od altrimenti , e se sarà la 
sposa che esercisca questa facoltà , ella ripiglierà 
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stipulé , le tout franc et quitte de toutes dettes 
et hypothèques de la communauté , encore 
quelle y eût consenti s y fut obligée ou y eût 
été condamnée; desquelles en ce cas, elle et 
ses enfans seront acquittés et indemnisés par 
le futur époux et sur ses biens , qui seront 
hypothéqués à l'exécution de toutes les clauses 
et condition du présent contrat. 

Les futurs époux , sous l'autorisation expresse 
de la mère de la future épouse à son égard , 
se font donation mutuelle et irrévocable l'un 
à l'autre et au survivant d'eux , de tous les 
biens meubles et immeubles qui se trouve- 
ront appartenir au premier mourant d'eux 
au jour de son décès pour en jouir par le 
survivant en usufruit seulement , pendant sa 
vie, à compter du jour dudit décès s^ns être 
tenu de donner caution , mais à la charge de 
faire bon et fidèlle inventaire des biens du pré- 
décédé , ou bien: pour en jouir, faire et dis*- 
poser par le survivant en pleine propriété à 
compter du jour du décès. < 

Celte donation n'aura pas lieu si au jour du 
décès du premier mourant» il y a des enfans 
nés ou à naître du mariage : qm bien : au cas 
d'enfans nés ou à naître du mariage lors du 
décès du premier mourant, la donation ci- 
dessus subira les réductions voulues par la loi. 
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ta 

inollre il suo antiparle dianzi stipulalo , il tutlo 
hbero e sbrigato da ogni debito cd ipoteca délia 
società , ançorchè ella vi avesse acconsentito , si 
fosse obbligata o vi fosse stata condannata , di 
cui in queslo caso ella ed i suoi figlj saranno 
rilevati ed indennizzati dal futuro sposo e sui 
suoi beni che saranno ipotecati per Vesecuzione 
àj. lutte le clausule e condizioni del présente 
contra tto. - • 

I futuri sposi , colV aulorizzazione espressa 
délia madré délia fulura sposa per t/uello che 
la riguarda , si fanno donazione reciproca ed 
irrevocabile V uno alValho, ed al superslile 
Ira di loro di tutti i beni mobili e stabili che 
si Iroveranno di spettanza dci premonente al 
giorno di suo decesso , accib che il superstite 
ne gioisca solamente in usufrutto pendente sua 
vita , a cominciare dal giorno del suo decesso , 
scnza essere tenuto a dar cauzione , colV obbligo 
soltanto di bene e fcdelmente inventarizzare i 
beni del predefunto . . . oppure accib il super- 
slile possa gioime e goderne in piena propriété, 
a cominciére dal giorno del decesso. 

Quesïa donazione non avrà luogo se alVepoca 
del decesso del premoriente vi vsisteranno dei 
Jigliuoli nati o da nascere dal mahimonio, op- 
pure in caso di Jigliuoli nati o da nascere dal 
matrimonio alV epoca del decesso , la donazione 
qui avanli menzionata sarà soggetta aile tidu** 
i zioni portate dalla legge. - „ - . - - * • 
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C'est ainsi que le tout a été convenu et 
arrêté entre les parties ; et pour l'exécution des 
présentes madame P. . . . mère a élu son domi- 
cile irrévocable à . . . déparlement de . . . en 
sa maison d'habitation sise rue de ... . etc. , 

auxquels lieux etc. 

Fait et passé à . . . etc. et ont les comparant 
•sigué avec lesdits notaires après lecture faite. 



CONTRAT DE MARIAGE. 
SANS COMMUNAUTÉ. 

Partjevawt etc sont comparus les 

.sieur A. ... et dame B son épouse, qu'il 

autorise à l'effet des présentes, demeurant à .. . 
■^Pulant tant en leur nom, que pour Jacques 
fils majeur demeurant avec eux , à ce 
SOn } et stipulant en tant que de besoin par ^ 
l -mèm e , tous conjointement, d'une part; 

qu^U* ^ SÎeur D... et dame E. . . son épouse, 
qui * Parei ^ et nent autorisée à l'effet de ce 
n Dm * U ** ' demeurant h ... stipulant tant en leur 

lHaje* P ° ur aemoiselle D leur fille 

" St - Ure l* de meurant avec eux , à ce présente , 
'Pulant aussi elle-même, tous conjointe- 




• d'autre 



part; 

gue U out réglé ies coaditious du mariage 



• 
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Cosl essendo slato convenufo e slahilito fra 
le parti, e per Vesecuzione del présente la signora 
P . . . madré ha eletlo il suo domicilio inevo- 
cabile a . . . dipartimento di . . . . in sua casa 
d 1 abitazione conh ada ... ec. in quali luoghi . « 
, . . ec. , > 

Fatto e stipulato a . . . . avendo le parti sot- 
toscritto coi nolaj suddetti dopo aver intesa letlura 
jiel présente. 

CONTRATTO DI MA TRIMONIO 
SENZA COMUNIONE. 

Avanti ec personalmente costituili il 

signor A. . . . la signora B. . . . sua consorte 
da quello autotizzata per Vejffetto del présente 
contrat to , dimoranti a... stipulant i tanto a nome 

proprio , che per Giacomo A loro Jiglio 

primogenilo dimorante con essi e quivi présente, 
stipulante egîi stesso per quelV effetto che di 
ragione , e tutti insieme per una parte; 

Ed il signor D. . . . e la signora E. . . . sua 
consorte, egualrnente da quello aulorizzata per 
V ejfetto di cui s'agisce , dimoranfc a . . . stipu- 
lant tanto in loro nome proprio che délia da- 
migella D. . . . low,figlia primogenita dimorante 
con essi , quivi pure présente , ed unitamente 
stipulante , dalV altra parte ; 

l quali hanno concordato , e slahilito le çojr 

5* 

• » 
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proposé ontre lèdît sîeur Â . . . et ladite de- 
moiselle D. . . . ainsi qu'il suit : 

• Il n'y aura pas de communauté entre les 
futurs époux, et au contraire chacun d'eux 
jouira diviaément de ses biens présens et à 
venir, à la charge de ses dettes actuelles et 
futures , à l'effet de quoi ils ont dérogé de 
part et d'autre à toutes conventions portant éta- 
blissement de communauté , déclarant vouloir 
adopter les principes consacrés par le code 
civil sur le régime dotal. 

Néanmoins le futur époux aura l'administra- 
tion dies biens et affaires de la future épouse, 
avec la faculté de passer, proroger et résilier 
tous baux; donner et accepter ious congés ; 
pourvoir à l'eiilretieti des batimens et autres 
possessions ; toucher ti*us revenus et autres 
sommes mobiliaires ; acquitter les charges dont 
la future épouse pourrait être tenue , faire et 
accepter toutes délégations - ; donner toutes 
quittances et main-levées , généralement faire 
à ce sujet tout ce que les différens cas pour- 
raient requérir , k l'effet de quoi la future 
épouse a présentement donné au futur époux 
tous pouvoirs nécessaires. ; 

En considération dudit mariage les sieur et 
daine A . . . père et mère, ont donné et cons- 
titué en dot, sous leur garantie solidaire , au 
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êizioni del propostô malrimonio Ira il àeilo 
signor A .... è la delta damigella D% .* » • * 
corne segue : 

No?2 ri sarà alcuna comunione Ira i futur i 
sposi , anzi ciascheduno godrà separatamente i 
suai beni presèntî e futuri co* pesi e débit i pure 
.presenti , e futuri] al cui effetlo rinunciano te 
parti a qualunque statuto prescrivante la cornu- 
fiiorte ; dichiarando volere sottommettersi aile 
disposizioni del codice riguardo al regolamento 
dotale.. . 

m 

Avrà peiv delto fuluro sposo VaniminisCrazione 
Jegli affari , e beni di detta futur a sposa , con 
facoltà di fare , prorogare e recéder e da qua^ 
lunque ajfitlamento , dare ed accettare congedi , 
prowederè per la manulenzione délie fabbriche 
m beni , ritifare qualunque reddito ed altre 
somme in denàri ; soddisfare a tutti i pesi cui 
potesse essere delta futura sposa tenala , fare 
ed accettare qualunque delega trône , qui tare , 
liberare e generalmêtite fare tutlo cib che le 
<ircosianze de' casi esigeranno , conferendo a 
quësia fine lutta V autorité necessatia al delto 
suo futur* sposo. 

~ A contemplazfonç del prêtent* fftàlrimônio , 
.H signor e la ugnora A. ... padre e madré 
ha a; 10 dato e cùUituilo , çome danjio e co*~ 
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futur époux leur fils, ce acceptant en avance- 
ment, de leurs successions: * . 



ï.° La cassine de . . . située au territoire de . 
ie contenance de . . . 

2. 0 Une prairie située à... 

3.° La moitié de la maison occupée par les 
donateurs , sise rue de . . . commune de . . . 

Ces objets estimés à la somme de . . . ainsi 
que le tout se poursuit et comporte , sans , 
par les sieur et dame A . . • père et mère , en 
rien excepter ni retenir , mais aussi sans s'obli- 
ger à les fournir par mesure. 

Pour, par le futur époux, faire et disposer 
des objets à lui présentement donnés comme 
de chose lui appartenant en toute propriété , à 
compter du jour de la publication du maria— 
ge , et en commencer la jouissance à dater do 
la même époque. A l'effet de quoi lesdils 
sieur et dame A. , . . Vont mis et subrogé en 
leurs droits ; et ils se sont obligés solidaire— 
ment de l'aider, è toute réquisition, des titre» 
de propriété des objets ainsi donnés* . 



* El a litte de prèciput ou hors part, 8^ 
telle est la volonté des donateurs. m 
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stiluiscono in dote al detto fuluro sposo loro 
figlio quivi présente, stipulante ed accetlante , 
e colla solidaria promessa d % evizione in ogni 
più ampia e valida forma di ragione , ed in 
conîo di lutto cib , e quanlo gli potrà spettare 
sulla loro eredità , * 

i.° La cassina di . . . . • situata sul territorio 
di . ... in coerenza .... 
. a. 0 I beni prativi situati a . . • . 

3.° La met à délia casa abitata da essi do-+ 
nanti, sita nella cnntrada di . . . comune di . • . ■ 
. Tutti estimati detti ejfetti alla somma di . . j 
e si e corne vengono da detti signor e signora 
A . . . padre e madré goduti e posseduti , niente 
escluso nè riservato , senza obbligo perb délia 
misura. 

Cosiochè potrà detto fuluro sposo dal giorno 
délia pubblicazione del matrimonio fare e di" 
sporre degli ejfetti sovra donati corne di cosa sud 
propiia , ed entrante alla detta epoca nella goU 
dita ; alV effetlo del che i detti signor e signora 
A* . . . lo hanno investito , corne lo investonù 
di tutti i diritti e ragioni loro appartenenti > 
obbligandosi solidariamente di dargli a semplice 
richiesta tutti i titoli di propriété relatif agU 
ejfeui corne sowa donati. 



* Ed a titolo d' antiparte T se perç cosl lo 
wole il donatore. 
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De leur coté et pareillement , en considé- 
ration du mariage , les sieur et dame D . . . • 
ont donné et constitué en dot, à la future 
épouse, leur fille, ce acceptant, el en avan- 
ceuient de leurs successions , la somme de . . . 
laquelle ne deviendra exigible que dans un 
au , du jour du décès du survivant des do- 
nateurs , et eu attendant ceux-ci se sonl obligés , 
aussi solidairement, d'en pa.yer l'intérêt à la 
future épouse ou à ses représentais , de six 
mois en six mois, à compter du jour de la 
publication du mariage , sur le pied du denier 
vingt , sans retenue. t> . .y 

• ■ 

• • » 

) 

A quoi les sieur et dame D. . • . ont affecté 
•pécialement la terre de ... . située eu la com- 
mune de .... 

Les sieur et dame D. . . . auront la faculté 
d'anticiper le paiement du capital de la dot 
par eux constitué à la future épouse, et de 
•'en libérer en autant de portions qu'ils avise»- 
rout, pourvu que la moindre soit de ... en 
avertissant trois mois au moins avant chaque 
paiement. 

Les futurs époux se font donation muturflfc 
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Ter aîtra parle, ed in àoftl empli zione eguah 
menle del présente matrimonio , i signor e si- 
gnora D . . . . hanno dalo e coslituito , corne 
danno e costiluiscono in dote alla futur a sposa 
loro Jiglia quivi présente , stipulante ed accef- 
lante , ed in eonto di iutto cib e quant o gli 
possa speltare sulla loro er édita la somma di .... 
pagabile perb un anno dopo il decesso del 
donatore superstite ; si obbligano perb intanlo 
solidariamente anche i suddetti di pagare alla 
futura sposa , od agli aventi causa da essa gli 
interessi di sei in sei mesi dal giorno délia 
pubblicazione del matrimonio in ragione del 
cinque per cento , il pagamento de 1 quali inte— 
ressi , corne cosa liquida , non potrà sotto vet uh 
pretesto eziandio d'imposizione ventre ritardato 
o diminuito. 

Al cui fine i detti signor e signora D . . . v 
hanne specialmente ipotecato ed ipotecano il 
campo di . . . . sito nel Comunê di . . . . 

Sarà in facoltà dei detti signor , e signora 
D. . • . di fare avanti detto termine pagamenti 
in eonto del capitale délia per essi alla jutura 
'sposa corne sovrà costituita âote , e liber ai si pev 
la concorrente che infenderannè di pagare , 
mediante perb ch* i pagùmeriii non sicno mi~ 
won délit somma di . ... « che précéda à 
ciascun pagamento V anticipato awiso di Ira 
mesi almeno. 

J detU futuri tiposi si sono /alti e$i fanm 
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et irrévocable l'un h l'autre , et au survivant 
d'eux de tous les biens meubles et immeu- 
bles qui se trouveront appartenir au premier 
mourant d'eux au jour de son di'cès , mai? 
au cas d'enfans nés ou à naître du mariage lors 
du décès du premier mourant , la présente 
donation subira la réductions voulues par la 
loi. 

* 

Le survivant des futurs prendra à titre de 
gain de survie sur la succession du prédécédé, 
tels meubles en dépendant qu il voudra choisir, 
suivant la prisée de l'inventaire et sans aug- 
mentation , jusqu'à concurrence de . . ou cette 
somme en deniers à son choix. 

Ainsi fait et passé etc. 

CONSTITUTION DE DOT. 

Dot, est tout ce que la femme, ou aunes pour 
elle , donnent au mari , soit meubles ou 
immeubles. 

Pardevant etc. à... soussignés ... est com- 
paru le sieur A. . . . habitant à . . . lequel à 
cause et pour raison du mariage célébré le 

dix-neuf floréal an n, entre Augustine A 

sa fille ici présente , et Grégoire B fils 

de Joseph habitans audit lieu de ... et attendu 
^ue ledit mariage a été effectué sans aucua 
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Vuno alVaîlra, eà al sovravivenle d' essi mulua 
ed iirevocabile donazione di tutti i beni mobili 
ed immobili che si troveranno di spettanza del 
premoriente d' essi al tempo del decesso , ma 
resta perb stipulato che se al tempo del prede» 
cesso d uno di dctti futuri sposi vi esistano Ji-* 
gliuoli nati o concepiti dal detto matrimonio , la 
présente donazione sarà rislretta unifoimemente 
aile disposizioni del codice. 

Il superstite dei futuri sposi prenderà a litolo 
d' aumento sulla successione del consorte prede* 
funto, ed a sua elezione quella quantità di mo* 
bili che glipiacerà secondo Vestimo delVinventaro, 
e per la concorrente délia somma di . . . oppurù 
in denari contanti , si e corne meglio gli piacerà. , 

Poichè cosï ec. fatto e stipulato ec. 

COSTITUZIONE DI DOTE. 

Dote è tutto ciô che le donne , od altri per 
<esse, danno al marito sia mobile, sia stabile. 

Personalmrntb costituito avanti noi notaj 
pubblici residenti a ... il signor A. . . . Jimo- 
rante a ... il quale siccome alV occasione del 
matrimonio celebratosi li dicianove jîorile anno 
undecimo Ira Agostina A. . . . sua Jiglia quivi 
présente , e Gregorio B. . figlio di Giuseppe 
dimoranlû al detto luogo di . . . non si sprebbe 
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contrat préalable ni règlement d'intérêts entre 
les époux , a , par ces présentes , constitué com- 
me il constitue en dot à sadite fille en avan- 
cement de au succession la somme de . . . qui a 
été comptée à vue de nous notaires soussignés, 
par leoit sieur A.... audit sieur B. . . . en 
monnaie ayant cours , et par celui-ci duement 
reconnue et retirée , et qui en a donné audit 
A. . . . toutes quittances que de droit. 

Ledit sieur A ... a ajouté à ladite consti- 
tution la somme de . . . montant de la valeur 
des meubles et effets composant le trousseau 
de sadite fille, suivant l'inventaire qui en a 
été fait, duement signé par Jej parties et qui 
demeure joint au piéseut ; laquelle somme 
ledit B. . . . déclare tenir pour reçue. 

Et ledit B tdnt pour sûreté de ladite 

somme de . . . que pour sûreté de celle de . . . 
valeur du trousseau de sadite épouse , com- 
posant entre toutes les deux la totale de . . . 
a spécialement hypothéqué une maison qu'il 
possède à . . . rue de ... confrontant . . . qu'il 
a déclaré libre et franche de toute hypothèque. 

Ainsi fuit et passé etc 
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dcvcnulo ad alcuna coslituzione ai dote, ha 
per virlà del présente islrumento a titolo , e 
causa di dote dato e costiluito , corne dà e 
costituisce alla detla sua figlia in conto di 
quanta le potrà spettare sulla sua crédita la 
somma di .... la quale è stata quivi alla pre- 
senza di noi notaj soltoscritti , dal dclto signor 
A. . . . shorsata, conlata e numeiala al dclto 

signor B in buona moneta corrcntc , e 

dal medesimo previa ricognizione .rilirala , per 
quai somma ha perb falto e fa al delta B . . . • 
ampia qwtanza. 

Alla suddetta costituzione di dote, il detto 

signoy A. . . . aggiunge la somma di im» 

portare dei mobili ed effetti componenti il far- 
dello di detta sua figlia , corne risulta da nota 
dalle parti sottoscritla , e nel présente islrumento 

inserla, la quale somma detto signor B 

dichiara pure avère avitto e ricevulo. 

Ed il detto B. . . . tanto per cautela di delta 
somma di . . . che pei' quella di . . . imporlare 
del fardello suddello , componenti tra ambe il 
totale di .... ha specialmente ipotecalo una 

casa che possède a contrada di . . . con- 

sorte a .... che ha dichiarato essere franca c 
libéra da ogni peso ed ipoleca. 

Poichè cosî... ce. falto e stipula to ec. 



Digitized by Google 



n6 

CONTRE— LETTRE. 



La contre-lettre est un acte secret fait pour 
déroger à un autre t en tout ou en partie, soit 
en expliquant, étendant ou restreignant les 
clauses et conventions qui y sont stipulées , 
soit en convenant quelles ne sont nullement 
sérieuses. 

La contre-lettre est ordinairement regardée 
défavorablement : elle ne peut préjudicier à 
des tiers. 

Pardevant les notaires soussignés etc. , fut 
présent le sieur A. . . . demeurant à . . . lequel 
a par ces présentes déclaré ne rien prétendre 
de la somme de mille francs portée en obli- 
gation passée cejourd'hui à son profit, par 
le sieur B. . . . demeurant à . . . pardevant .... 
notaire à . . . enregistré le . . . reconnaissant que 
.quoiqu'il soit dit dans ladite obligation quelle 
est causée pour prêt de pareille somme , la 
vérité est qu'il ne la point fournie, pourquoi 
il quitte et décharge, dès-à-présent, ledit B... 
de ladite somme de mille francs ; ce qui a 
.été accepté par ledit D. ... à ce présent, le- 
quel demeure autorisé , en vertu des présentes, 
à faire faire, quand bon lui semblera, par 
tous les notaires requis, même en l'absence 
dudit sieur A. . . . toutes mentions nécessaires 
en marge de la grosse de ladite obligation, 
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CONTRO-LETTERA. 

La contro-lettera è un atto segreto fatto per 
derogare ad un allro , in tutto od in parte; 
sia collo spiegare , ampliare o restringere 
le clausule e convenzioni che si sono sti— 
pulate, sia col convenire che sono siinulale. 

Ija contro-lettera per Tordinario è riguardata 
odiosamente ; non puô pregiudicare ai terzi. 

Peusonalmente coslituito avctnli i notaj 
sottoscrilti il signor A. . . . dimorante a .... il 
quale per rirtù délia présente scrittura ha di- 
chiarato e dichiara di nulla prelendere délia 
somma di mille franchi , di cui in iscrittura 
à" obbligo a suo favore solto il giorno d' oggi 

passata dal signor B abitante a e 

stipula ta nanti il nolajo .... a ... . registrata 
li .... riconoscendo , che , sebbene sia espresso 
in detto obbligo che detta somma sia per causa 
& impreslito di simile somma, la verità sta ed 
è che non V ha pagata , epperb quita e libéra 
sin d'ora dette signor B. . . . dal pagamento di 
delta somma di mille franchi , il che è stato 
accettato dal dello tignor B. . . . quivi présente, 
il quale resta percib autorizzato in rirtù délia 
présente di far fore sempre e quando gli piacer à , 
e per mczzo di qualunquc nolajo richiesto, 
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que ledit B. . . . reconnaît lui avoir été présen-* 
temcnt remise. 

Ainsi fait et passé etc. 

DATION EN PAYEMENT. 

• 

Dation en paiement est un contrai par lequel 
on donne un immeuble en paiement dune 
dette. Ce contrat est équipollent à une vente. 
Tout ce qui est essentiel à la vente s'y ren- 
contre , le consentement , la chose et le prix. 
Voir y i n i h. 

• 

DÉCHARGES DE PIÈCES 
OU D'UN DEPOT DE SOMMES. 

PardeVant etc. . ... soussignés , fut présent le 

sieur A demeurant à . , . lequel reconnaît 

que le sieur B. ... lui a présentement remis 
toutes les pièces i\a procès que ledit compa- 
rant avait au tribunal de première instance de... 
contre le sieur C. . . . dont il le décharge. 

- 

( OiO Lui a présentement remis la somme 
de . . . que ledit comparant avait déposée entre 
ses mains , par acte passé devant le sieur .... 
notaire à . . . enregistré le ... de laquelle somme 
il le quitte et décharge. 

Ainsi fait et passé etc. 
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ezianclio in assenza di dello signor A. . . . lutte 
le necessarie annotazioni in margine délia copia 
délia delta scrittura d' obbligo , che il detto sz- 
gnor B. . . . dichiara essergli stala quivi nrnessa. 
Poichè cosï... ec falto e stipulai® ce. 

DAZIONE IN PAGA. 

La dazione in paga è un contra Uo, per forma 
del quale si dà un immobile in pagamento 
d' un debito. Questo contratto équivale ad 
una vendita, perché vi si riconosce tutto cid 
che è essenziale per questa, il consenso, la 
cosa , ed il prezzo. Vedi vendit A. 

SCARICO DI SCRITTURE 
O D' UN DEPOSITO DI BENARO. 

pERSONjLMENTg costituito avanli i nolaj 
pubblici sottoscritti , il signor A. . . . dimoranle 
a quale dichiara che il signor B, . . . 

gli ha quivi rimesse tulle lé scritture délia causa 
che esso signor A -., aveva avanti il tnbunale 
di prima islonza di . . . contre il signor C . . . 
délie quali percib lo scarica. 

( Oppure ) Gli ha quiui rimesso la somma 
di .... che esso signor A . . . . aveva depasilato 
nelle sue mani per alto rogato dal notajo .... 
registrato li ... di quai somma di . . • lo quita 
e lo libéra. 

Fatto e passato a . . . K .... ce. 
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DÉCLARATION DE COMMAND. 

JLa Déclaration d'une acquisition ou d'un bail 
de biens immeubles est un acte séparé de la- 
vente ou dn bail , par lequel quelqu'un , en 
vertu de la faculté qu'il s'est réservée de nom- 
mer son commettant ami ou command , dé- 
clare avoir agi , aquis ou loué pour et au 
profit de la personne qu'il nomme. 

Pakdevant etc. . . . soussigné, est comparu 
le sieur A . . . habitant à . . . lequel a, par ces* 
présentes , déclaré qu il n a et ne prétend au- * 
cun droit à la vente et adjudication à lui faite 
par le sieur B... domicilié à... de la ferme 
de . . . située . . . commune de . - . département 
de . . . moyennant le prix et somme de ... . 
outre les charges, clauses et conditions, sui- 
vant le procès-verbal d'adjudication, Teçu par... 
notaire à ... le jour d'hier; lequel procès-verbal 
d'adjudication relate un procès-verbal d'affiches 
du... et un autre procès-verbal de réception 
d'enchères, du . . . dûement enregistrés , et aux- 
quels il se réfère pour l'explication et désigna- 
tion des biens, rétablissement de la propriété 
et les charges, •clauses et conditions de la vente. 

Mais que cette adjudicatioa est pour et au 



Digitized by Google 



mCHIARAZIONE D' OBBINE. 



IjA Dîcliiarazione d' una compra , d' un affitta- 
mpnio di béni îmmobili è un alto separato 
dalla vendita o dali' affittamento, per forma 
di oui uno in virtù dolla facoîta che si è 
riservato di nominare quello che gli ha dato 
la commissione o l 1 ordine, dichiara avère 
agilo, acquislato od affilfeUo per, ed a cont# 

délia personu nominanda, 

>» • 

Peusonalmente costituito avanli . . . ec. il 
signor A . . . abitanle a . . . i7 quale per virtà 
délia présente sciittura ha tlichiarato e dichiara 
che non ha e non pi étende ragione alcuna per 
la vendila e deliberamento in suo capo fattogli 
dal signor B . . . abitanle a . . . délia cassina di.,. 
sit&nel comuns di . . . régi o ne di . . . di parti - 
mento di . . . meâianle il prezzo e somma di... 
oître le obbligazioni , clausule e condiziuni n— 
sultanti dalV alto di deliberamento ricevuto il 
giorno d' oggi dal detlo . . . uno de nota) solto- 
scritti , e suo collega t il quale alto di delibera- 
mento si rapporta al liletto d 1 invito dclli .... 
ed alV alto d' apertura d' incanto dclli . . . debi- 
tamente registrato , od ai quali si avrà relazione 
per la spiegazione o designazione de beni , per 
misurarne la jwoprietà , e per i pesi , clausuU 
e condizicni délia vendita. 

Che questo deliberamento in suo capo /alto 
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nom du sieur. C. . . et de dame D . . • son 

épouse , ses commettans , ci-après inlervenans , 
et auxquels, daus l'acte susdaté , il n'a fait que 
préler sou nom et son ministère, pour les 
obliger, pourquoi ledit sieur A. . . en vertu de 
la reserve de nommer ses commands, qu'il a 
fait en fade qui vient d'être énoncé, déclaré 
que la vente et adjudication consentie en sa 
laveur, par ledit sieur B. . . . de ladite ferme 
et dépendances , est pour lesdits sieur et dame 
C qu'il subroge , mais sans aucune ga- 
rantie de sa part , dans tous les droits résul- 
tons en sa faveur du procès-verbal d'adjudi- 
cation sus— énoncé. 

ë 

A ce faire étaient présens et sont intervenus 
lesdits aieur C. ... et dame I). . . . son épouse, 
qu'il autorise à reflet des présentes, demeurons 
à . . . lesquels ont accepté et eu pour agréable 
la déclaration faite à leur profit par le sieur 
A. . . . leur chargé de pouvoirs. 

En conséquence, ils promettent et s'obligent 
conjointement et solidairement l'un pour l'autre 
un d'eux seul pouf le tout, sons les rénoncia- 
tioris aux bénéfices de divisions et de discus- 
sions , an paiement de la somme de . . prix 
de l'adjudication des biens ci-dessus énoncés, 
«t des intérêts d'icelui , dans les termes et espè- 
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i per conto, ed a nome del signor C:. . e délia 
signora D . . . sua consen te che glienc diedero 
tommissione , e corne infra intervenienli t ai qnali 
detlo signor A . . . non ha pi eslato che il sem- 
plice nome ed opéra perfore loro cosa grata; 
cl cui effet lo il delto signor A ... in virtù délia 
riserva che ha fatlo nel summentovato atlo di 
nominare cioè le persone, da cui ha avulo Vor- 
dine , dichiara che il deliberamenlo e la vendit a 

cui è in suo favore devenuto il signor B 

délia delta cassina e dipendenze è per conlo 

dei delli signor e signora C che s'inten- 

deranno subenlrate in sua vece in tulte le ra— 
gioni in suo favore risullanli dal detto alto di 
deliberamento , il tulto perb senza alcuna pro- 
messa d'esizione salvo pel /alto proprio. 

A quai fine essendo pure quivi inlervenuti i 

* 

detli signor C. . . . e signora D. . . . sua consorle 
da delto suo marito autorizzata per V effetto del 
présente contralto e dimoranti a . . . . i quali 
hanno accettato ed approvalo la dichiarazione 
in loro favore falla dal signor A. . . . fondato 
di loro pot ère. 

In conseguenza promellono e s'obbligano unita- 
mente e solidariamenle V uno per V altro , ossia 
ciascun d' essi pel tulto colle opportune linun- 
cie ai benefiz) di divisione , escussione ed or— 
dine al pagamento délia somma di .... prezzo 
portato dalV alto di délibéra manto summcnlovalo 

<id interessi /ra il termine, ed in yalute mi 

• 
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Ces déterminés par les différens procès-verbaux 
dont ils ont pris communication. A l'entière 
exécution des charges , clauses et conditions y 
exprimées , ainsi qu'à garantir et rendre in- 
demne ledit sieur A. ... de toutes répétitions 
qui pourraient être exercées contre lui , à raison 
des obligations qu'il a contractées envers ledit 

sieur B son vendeur, faisant, lesdits sieur 

et dame C. . . . du tout leur dette personnelle 
et se soumettant aux engagemens et obliga- 
tions dudit sieur A... vis-à-vis dudit siedr 
13 . . • 

Dont acte, etc. 

Fait et passé à . . . etc. 

DÉLÉGATION. 

La délégation est Vacte par lequel un débiteur 
donne à son créancier un autre débiteur qui 
se charge de payer la dette.* 

Pardevant etc.. soussignés fut présent le 
sieur A. . . . lequel pour s'acquitter envers le 
sieur B. . . . de la somme de . . . que ce dernier 



* La délégation ne peut se faire sans le con- 
sentement de trois personnes; savoir, du débiteur 
qui délègue un autre débiteur à sa place; du 
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vaij summenlovali àlli emmciate , e Si cui Jz- 
ûhiarano avoue presa comunicazione ; si obbli- 
gano , e si sottomettono inoltre alV intera esc- 
euzionc dei pesi , clausulc e condizioni ivi 
esprcsse, tome medesimamente a tencre rilevato, 
indenne ed illeso il dctto signor 1..da ogni 
molestia che potesse soffrire di pendent emen le 
aile obbligazioni che ha contralte verso il signor 
B . . . . suo venditore , facendo i detti signor e 
signor a C . . . del lullo causa e debito propiio t 
soltomellendosi aile obbligazioni e pesi del dello 
signor A . . . verso dctto signor B . . . 

E tcslimoniali ce. 

Eatlo e stipulato a .... ce. 

DE LEGA ZI ONE. 

La Delegazione è quell' atto , per forma del 
quale un debitore dà in paga al suo credi— 
tore un altro debitore che si obbliga di pa- 
gare il debito. * 

Pebsonalmente costituito nanti ec. il si- 

gnor A il quale volendo soddisfare il 

signor B. . , . délia somma di . . . statagli dal 



* La delegazione non si puô. Tare senza il 
consenso di trepersone, cioè del debitore che 
-dà un altro debitore in suo luego, del debitore 
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lui a prêtée, ( indiquer Vacte s'il en existe ) 
a par ces présentes , cédé et délégué audit 
sieur B. . . . une créance de pareille somme 
qui lui est due, en vertu d'acte du . . . par le 
sieur D. . . . ici présent , stipulant et acceptant. 

En conséquence ledit sieur À. ... a subrogé 
ledit sieur B. . . . à tous les droits et actions 
qui peuvent lui appartenir envers ledit sieur 
D. . . . le constituant et nommant , en tant que 
de besoin , son procureur spécial , pour exiger 
ladite somme. 

Lrdit sieur B. . . . a accepté en la meilleure 
forme que délégation puisse valoir , et en 

débiteur qui est délègue et qui s'oblige envers 
le créancier, et du créancier qui accepte la 
nouvelle obligation 9 et c'est en quoi la deléga—* 
twn est différente de la cession ou transport ; 
ici le consentement du débiteur n'est point néces- 
saire* D'un autre coté , si la délégation n'est 
point acceptée par le débiteur délégué ce n'est 
qu'un mandement. 

Dans la vraie délégation le débiteur qui Va 
faite est déchargé de plein droit ; de sorte que 
quand le débiteur qui a été délégué serait m- 
solvable t le créancier qui Va acceptée n'a plus 
de recours contre son premier débiteur. 
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medesimo imprestata ( s' indicherà 1' atlo se 
esiste ) lia dalo , ceduto e delegato al signor 
B. . . . un crédita di altrellant'a somma che gli 
e dovuta in virtù d alto delli .... dal signor 
D. . . . quivi pure présente , stipulante ed ac-* 
cettanlc. 

In conseguenza detto signor A . . . . ha in* 
çestito ed investisce detto signor B. . . . .di tulle 
le ragioni ad esso appartenenti verso il delto 

Signor D si e corne le competono , nelle 

cjuali s inlenderà detto signor B . . . subenlralo^ 
costittteiidolo bisognando corne lo costiluisce 
procuratore in cosa propria per esigere delta 
somma dal signor D. . . . 

Il detto signor B, . . . ha acceltato ed accclta 
in pagamenlo del suo credito , ed in linea di 

* 

delegato che si obbliga verso il creditore, e 
del credilore che accetta la nuova obbligazione, 
ed ecco la difterenza che vi ha tra la delega- 
zione e la cessione , quivi il consenso del dé- 
bitera non è necessarîo ; per altra parte, se la 
delegazione non è accettata dal debitore dele- 
gato , si riduce ad un semplice mandato. 

Neîla vera delegozione il debitore che Y ha 
fatta è di pieno dirkto scaricato, di maniera 
che, quand' anche il debitore delegato fosse in- 
solvendo, il creditore che Y ha accellata non 
potrebbo avère alcun rilevo dal suo primo 
debitore, 
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payement de sa créance, celle à lin présente-* 
ment cédée par ledit sieur A . . . . sur ledit 
sieur D. . . . qu'il reconnaît pour son nouveau 
débiteur ; et ledit sieur D. . . . acceptant ladite 
délégation, a reconnu pour son nouveau créan- 
cier ledit B. . . . et a promis lui payer ladite 
somme de . . . aux époques et de la manier* 
alipulée par .... 

■ 

En conséquence , ledit B se trouvant 

satisfait au moyen de la présente délégation de 
la somme de . . . dont il était créancier envers 
le sieur A. . . , en a fait , à ce dernier , toutes 
quittances que de droit 

# 

Et ledit sieur A attendu l'acceptation 

faite par ledit B. ... de ladite délégation a fait 
quittance audit sieur D. ... pour ladite somme 
de . . . déclarant le libérer entièrement de^adite 
dette à son égard. 

Et pour l'exécution des présentes , les parties 
ont élu domicile en leurs demeures ci-devant 
déclarées. 

Ainsi fait et passé etc. 
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delegazione il ccdulogli crcàito che delto sîgnor 

A. . . . lienc verso il signor D ha percib 

riconosciuto c riconosce questo per suo nuovo 
debilore ; ed il delto signer D. . . . accettando , 
corne accetla délia delegazione , ha pure rico- 
nosciuto e riconosce esso sigrtor B. . . . per suo 
nuovo creditore , promeltendo percib , corne si 
obbîiga , di pagarli , ed alla mora di cui .... 
la corne sovra delegalagli somma di .... 

Atteso tutto quanlo sovra delto signor B. . . . 
Irovandosi compilamtnle o mediante la sovra 
fallagli delegazione inleramenle soddisfallo délia 
somma di .... di cui andava in credito verso 
il signor A .... lo ha quitalo corne lo quita 
di quilanza finale e générale. 

Ed esso signor A Irovandosi compila* 

mente soddisfallo délia somma di cui andava 
creditore verso esso signor D. . . . mediante la 
corne sovra accetlala delegazione ha quitalo e 

quita detto signor D di quitanza JinaU 

• générale. 

E per V esecuzione délia présente convenziont 
le parti hanno elello domicilio ai sovra enun- 
ciali luoghi di loro abilazione , il tutto promet- 
lendo , rinunciando , obbligandosi ec. 

Fullo U 
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DEPOT. 

Le dépôt de sommes et objets mobiliers, est 
l'acte par lequel on donne une chose à garder 
gratuitement , pour être remise en nature , soit 
au déposant , toit à une autre pet sonne indiquée 
dans le temjis exprime dans l acté ou à la pre* 
mièi e ) èfj u isîtio)i . 

DÉPÔT DE PIECES. 

Paudevant etc.. soussignés» est comparu lo 
sieur A. . . . demeurant à . . . lequel a déposé 
pour minute à moi notaire soussigné; 

i.° L'acte de décès de • . . . tiré des registres 
de l'élat civil de la commune de . . . délivré 
par . . . officier public de ladite commune f 
le 

2. 0 L'original d'un acte de notoriété, passé 
devant . . . notaire à ... en présence de témoins, 
le .... consultant le décès dudit .... et ses 
héritiers , enregistré à . . . le . . . 

3.° L'expédition d'une procuration passée 
devant le sieur .... notaire à . . . le . . . donnée 
au sieur .... laquelle expédition fait mention 
que sa minute a été enregistrée. 

Lesquelles tro's pièces duement légalisées 
sont, à la réquisition du comparant, demeurées 
ci-annexces, après avoir été de lui certiUéw 
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DEPOSITO. 

Il Deposilo di denaro o di cfnalcltè effetto mo- 
bile è un contratlo , per forma del quâle si 
dà a cuatodire una coda gratuitamrnto pcr 
esseie alla semplice richiesta , o fia il ter- 
mine convenuto, restituita a chi ne feee il 
deposito o ad un 1 altra persona indicata. 

DEPOSITO Dî CARTE. 

Personalmente costituito nanti ec. il sign. 

A abi tante a il quale ha fatto il 

deposito pressa il signor C rmo de' nota) 

sot(oscritti délie seguenti carte originali : 

i.° ÏJ atto di decesso di estratto dai 

registri dello slalo civile del cornune di . . . . e 
spedito dalV ujfiziale pubbhco di detto comune 
li 

2. 0 U originale d'un alto di notorietà passato 

nanti il nolajo a in presenza di 

lestimonj li comprovante il decesso del 

detto . . . . e suoi eredi , registrato a 

3.° Una procura ricevuta dal signor 

nntajo in .... li ... . passa ta al signor .... 
dalla quai copia 7'isulla che la minuta è stata 
régi st rat a. 

Le tre carte suddelte debitamente legaliz— 
zate si sono mandate sulV islanza del compa- 
rent* insp ire ajipiè del présente , previa rico* 



Digitized by Google 



IÔ2 

véritables , signées et paraphées en présence 
des notaires soussignés. 
Ainsi fait et passé etc. 

DÉPÔT DE SOMMES. 

Pardevant etc.. soussignés est comparu le 
sieur A. . . . demeurant à . . . lequel a déposé 
au sieur C. . » . habitant à . . . cent pièces d 1 or 
monnaie de France de 20 francs chaque diles 
Napoléons d'or 7 qui ont été comptées et re- 
connues par ledit sieur G. . . . qui s'en est 
chargé à litre de dépôt et a promis les rendre 
et restituer à toute réquisition audit sieur A... 
ou à toute personne munie de sa procuratiou 
à cet effet. 

Ainsi fait et passé, etc. 

DONATION ENTRE-VIFS. 

* 

1m donation est un contrai par lequel le donateur 
transfère irrévocablement par le motif de la 
libéralité t la propriété d'une those qui lui 
appartient , à une personne qui Vaccepte. 

Pardevant les sieurs . . . notaires publics, 
du département de ... à la résidence de . . . 
et en présence do . . . témoins requis et sous- 
signés , est comparu le sieur A habitant 
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gnizione e solloscrizione délie mtdcsime alla 
presenza de' nota} solloscrilli. 
Falto e stipulalo a . . . . ec» 

DEPOSITO DI DEN ARO 

Personalmente coslituito nanti ec. , il 

signor A . . . . abilanle a il quale ha 

falto il deposito presso del signor C... abilanle 
a .... di cenlo pezze d*oro moneta di francia 
da franchi 20 caduna denominate Napoleoni 
d' oro , le quali sono slate contate , riconosciule 
e ntirale dal detlo signor C. . . . che se ri è 
incaiicato a litolo di deposito ed ha promcsso 
di quelle rendeve e reslituirc a semplice richiesla 
al detlo signor A. . . . . od a chi per un tala 
ejfetlo si présentera munilo di legiltima procura. 

FaLto e slipulato ce. 

• > 

DONAZIONE TRA VI VI. 

La donazione è un contratto per forma del 
quale il donatore trasferisce per effetto- di 
mera liberalità la proprielà d 1 una cosa che 
gli appartiene ad una persona che Y accetta. 

Personalmente coslituito nanti noi 

nota) pubblici del dipartimento di .... domi^ 

ciliali a ed alla presenza j^çi soltoscriiti 

laslimonj richiesti , il signor y& .... dimoraiU* 
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à. . . . lequel voulant donner au sieur B. . . 4 
des preuves de sou amitié et de son attache— 
ment , a , par ces présentes , fait donation entre- 
vifs , pure, simple et irrévocable, en la meil- 
leure forme que donation puisse valoir, audit 
eieur B. . . . demeurant à . . . ici prosent et 
acceptant poux lui , ses hoirs et ayant cause , 
d une maison située à . . * rue de .... tenant 
dune part, à . . . et d'autre part, à . . . ladite 
maison d'un revenu de ... et appartenant au 
donateur comme rayant acquise par contrat 

du ... . etc. Pour par ledit sieur B ses 

hoirs et ayant cause, jouir, user et disposer 
en pleine propriété de l'immeuble ci-dessus 
désigné , et en commencer la jouissance à 
compter de ... à l'effet de quoi ledit dona- 
teur cède et transmet audit donataire , tous les 
droits de propriété et auties qu'il a et peut 
avoir sur icelui, sans dessaisissant à son profit 
voulant qu'il en soit saisi et mis en possession 
par qui, et ainsi qu'il appajtiendia , consti- 
tuant à cet eiïet , pour son procureur, le por^ 
leur des présentes , auquel il donne , de ce 
faire, tout pouvoir. 

• 

" La présente donation ainsi faite, purement 
et gratuitement , audit B. . . . pour l'amitié que 
im porte ledit A. ... et au surplus parce qu* 
telle est sa volonté. 
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a . . . . il quale volendo dure al signor B 

dimoranle A. . . . prove délia sua amîcizia 
altaceamento in virtù del présente puhblico m— 
stramenlo ha fatto e fa al detto sig. B . . . quivi 
présente, stipulante ed acceltante per se,suoi eredi 
e successori , od avenli causa da esso, donaziona 
fia vivi pura e semplice ed in agni miglîor 

forma che di ragione d' upa casa s/ta a 

contrada di in coerenza da una part* 

a . . . e dall a y lra a . . . e delV annuo reddilù 
di .... propria d esso donanle corne pervenu**- 

lagli in acquislo per instrumenta delli 

rogato Di quale casa potrà d 1 ora in 

awcnire detto signor B. . . . suoi eredi e succes- 
sori od aventi causa da esso , usamû , goderne 
e disporne corne di cosa sua propria , dichia— 
rando che la goldita di delta casa comincierà 
li .... al quale effetto esso donatore spoglian- 
dosi d* ogni e qualunque lagione compelentegli 
sovra delta casa, ne lia investilo e ne investe 
detto signor B. . . . donatario t volendo in caso 
di bisogno che ne sia ejffélti^amente ammesso 
al possetso ; a tal Jine esso donante costituisco 
in suo procumlore quello che présentera la copia 
del présente instrumenlo , al quale conferisco 
per un tal ?noftVo lutta V au tarit a necessaria ed 
opporluna. 

La présente donazione detto signor A. ...ha 
fatto e fa al detto signor B. . . . purumcnlc 0 
semplicernenle per tratto di Lcnevolenza cke gU> 
porta, e perché cosi gli ha piacciuto. 
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Et a ledit sieur A. . . . donateur , remis au 
sieur B. . . . donataire, le contrat d'acquisition 
ci-devant énoncé, avec tous les autres titres 
de propriété dudit immeuble. 

Et pour la parfaite validité et exécution des 
présentes , ledit A . . . . donateur, a prié et 
requis le notaire soussigné y de faire enregis- 
trer , et transcrire le. présent acte do donation 
par-tout et ainsi qu'il sera nécessaire. 

Car ainsi ce fut fait et passé à ... en l'étude 
de . . . et en présence de ... . témoins à c» 
appelés, le .... de Tan. 

* 

ÉCHANGE. 

Échange, est un contrat par lequel deux 
personnes se transportent réciproquement la> 
propriété de quelque chose. 

■ 

Pahdevant etc. . . sont comparus les sieur 
B. . . . et dame E. . . . son épouse , avec laquelle 
il est non commun en biens , mais de lui 
néanmoins autorisée , en tant que de besoin , 
a l'effet des présentes , demeurant à . . . d'une 
part ; 

Et le sieur C. . . . demeurant h . . k d autr* 
part ; 

Lesquels ont fait entreux l'échange suivant; 
Les sieur et dame B. . . . ont présentement 
délaissé à titre (T échange , *m autre garantie 
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E detlo signai* A 




delta B il sovra enuncialo instrumenta 

iV aeqw&to con tutti gli altri litoli di proprielà. 



I inlcra ed inviolabile osservanza di lutto 
quanto sovra ; ha richiesto il notajo soltoscritto 
di far regislrarc e trascrirere la présente do-- 
nazione cosi , corne e dove resta necessario. 

Cosï essendosi convenuto e slipulalo nello 
studio di .... ed in prescnza di . . . . leslimonj 
a cib f ichiesli , li . . . . delV anna .... 



Il cambio è un contratto per forma del qualo 
due persone pormutano vicendevolmente la 
proprielà di qualche cosa. 

Peusonalmente costituiti nanti noi ec. il 
signor B . . . . e la signora E . . . . sua moglie „ 
ira quali sebbenè non vi sia comunione di beni 
è pero questa da quello autorizzata per Vejfetlo 
del présente contratto dimoranti a .... d" una 
parte, ed il signor C . . . abitanle a . . . dall al- 
lia i quali hanno tra essi convenuto la se- 
guente permuta : 

Il signor B e la signora E hanna 

dato e cedulo corne danno e cedono a titolo di 



E detto signor A 



donante ha promesse 



P E R M U TA. 
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que celle de leurs faits et promesses seulement 
au sieur C. . . . ce acceptant, une ferme à . . . 
provenant des moines supprimés de ... con- 
sistant en une maison , bâti mens , écuries , 
granges, hangards, jardins et enclos en dépen- 
dant ; plus en trente pièces de terres laboura- 
bles et près le tout plus particulièrement dé^- 
signé au procès-verbal d'adjudication qui va 
être énoncé. 

Appartenant ladite ferme aux sieur et dame 
B. . . . comme s'en étant rendus adjudicataires 
par procès-verbal , fait devant le préfet du 
département de . . . le . . . enregistré le ... . 
moyennant la somme de , . . de prix principal, 
qui a été entièrement payée depuis cette adju- 
dication C sttk le détail contenant la date des 
payemens et le nom des caisses où ils ont été 
faits J , ainsi que lesdits sieur .et dame B ... . 
Tout présentement déclaré. 

Et <le son côté ledit sieur C... a délaissé en 
contre-échange, mais sous les garanties de droit, 
aux sieur et dame B . . . ce acceptant, pour 
eux conjointement, une ferme sise à... con- 
sistant en corps de logis , écuries , bergeries ; 
colombier, grange et autres bâtimens ; cour et 
jardin- clos de murs, avec une pièce de terra 
y joignant, entourée de haies vives, le tout 
tenant ensemble , et six pièces de terre labou- 
rable , sitaées sur le territoire de la commune 
de • « i ■* 
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permuta, senza prome/tsa cPevizicne, salvo pel 
falto proprio e non al tri menti t al signor C. . . . 
quivi présente , stipulante ed accettanlc , una 
cassina sita sul territorio di . . • loro peivenula 

dai sojipressi religiosi di consistenle in 

una casa , fabbriche , scuderie, poriici , rimcsse 
giardini e recinti ; più in trenla pezze di terra 
coltiva e prati il tutto più specificamente idcn— 
(i/icalo nelfinfra riferto atto di deliberamento . 
propria delta cassina dei signor e sigfiora X>\... 
statagli deliberata nanti il prefetto del diparti— 

mcnto di li .... corne da atto di detto 

giorno debitamente registrato li per e 

mediante il prezzo délia capitale somma di .... 
slata inteiamente pagata dopo detto délibéra— 
mento ( segue la descrizione conlenente la data 
dei pagamenti ed il nome dei ricevitori cui 
sono stati falti ) corne i detti signor e'&ignora 
B. . . . hanno quivi dichiaralo. 

Il detto signor C. . . . per sua parte ha cedufo 
c cède in contraccambio e colla promessa délia 
débita e legittima evizione in ogni più ampia 
e valida forma , al signor e signora J?.... quivi 
presenti , stipulant ed accettanti unitamente , 
una cassina sita a . . . consistente in un corpo 
di casa , stalla , ovile , colombajo , portico ed 
altre fabbriche, corte e giardino cinio di muro , 
con una pezza di tena ivi anncssa cinla di 
siepe viva , il tutto unilo insieme; più sei pczza 
di Len a coltiya situ nel comune di .... 
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La première de . . . [ mtUre In r.mshlnme 
mec les lenans et ahoutissans 3. 
La seconde de . . . etc. 

Appartenant lesdits biens au sieur C 

comme lui étant échus de la succession de Jo- 
8Cj>h C . . . son père , dont il est seul héritier. 

Ainsi que les biens présentement échanges 
se poursuivent et comportent , sans exception 
ni réserve, mais aussi sans garantie de mesuré 
de part ni d'autre. 

■ 

Pour , pnr les co-permutans , faire et dispo- 
ser respectivement des objets à eux délaissés, 
comme de choses leur appartenant en toute 
propriété, à compter de ce jour, et en jouir 
et percevoir les revenus, à compter de la ré- 
colte de la prosente aunée , à l'effet de quoi 
ils se sont réciproquement mis et subrogés dans 
les droits les uns des autres , sans autres ga- 
ranties que celles ci-devant exprimées. 

Ls présent échange est fait aux conditions 
suivantes : 

Les deux lots des biens présentement échan- 
gés , demeureront expressément garans l'un de 
l'autre. 

Les parties supporteront pour les biens qui 
leurs sont respectivement délaissés, les impo- 
sitions et autres charges dont cesdits biens pour- 
ront être tenus, à compter des époques de 
jouissances ci-dessus fixées. 
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La prima di ( si cnuncierà il quantitative) 7 
e coerenze ). 
La seconda di .... ec> 

* Tw//i proprj detti béni ed ejffetli del signor 
C . . . corne pervenutigli in eredità da Giuseppe 
C. . . . smo padre e di cui csso è V unico eredc. 

La permuta dei sovra descritli beni s 1 intcn~ 
derà rispeltivamenle fat ta a corpo e non a 
miswa, si e corne vengono dalle parti goduti e) 
posseduti , senza eccezione nè îiserva , e senza 
guarentirne la miswa. 

E cib tutti detti permutanti per godere , /are 
e disporre rispeltivamenle sino dal giorno d'oggi 
dei corne sovra permutati beni corne di cosa 
loro propria , al quai ejfelto reciprocamenle 
spogliandosi délie rispetdvamente cedute pro~ 
prietà , vie end evol mente si sono investi ti e sÏtî— 
vestono délie ragioni e preiogative a detti beni 
appartenenti ; il tutto sempre senz' altra evizione 
cJie quella sovra espressa* 

. La présente permuta si dichiara fatta colle 
seguenti clausule e condizioni : 

I due lotti di beni cadenti in permuta 5a- 
ranno espressamenle e vicendevolmenle obbligati 
ed ipotecati per V evizione. 

Dal tempo corne sopra convenuto , in cui le 
parti entreranno in possesso e goldita dei sovra- 
meritovati beni saranno a carico d'esse parti le 
imposizioni e pesi cui potessero venire assog— 
gettali i beni délia cui propriété si sono dette 
parti reciprocamente investite. 



De plus, d'entretenir et exécuter pour le' 
tems qui en veste à courir, les baux subsistans 
desdits biens. 

» 

Au surplus , cet échange est fait but à but 
et sans retour de part ni d'autre. 

Les sieur et dame B ... ont remis audit 
C qui le reconnaît, le procès-verbal d'ad- 
judication qui. leur a été fait, et les quittances 
du receveur des domaines nationaux à... le 
tout ci-devant daté et énoncé, ensemble la 
grosse du bail fait au sieur .. . dont décharge. 

» 

t 

T>e son côte , ledit sieur C .... « remis 
8 „k sieur et dame B ... qui le reconnaissent 
également, les différens titres concernant la 
propriété par lui cédée. 

Les co-permutans auront la faculté de rem- 
plir, a leurs frais respectifs, quand bon leur 
semblera, les formalités nécessaires pour pur- 
ger les hypothèques qui pourrait exister sur 
1rs biens présentement échangés; et s il sy 
trouvait quelques empèchemens provenant de 
leurs faits , ils seront tenus respect.vement de 
les faire cesser dans U délai fixé par la loi, à 

1 1 : u j etc. 
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Samnno dette parlî ïnoltre tenule pel tempo 
che pi rimane alV i niera ossetvanza êd esecu- 
zione dei contratti à" ajfittamento dci sovra 
enunciati béni, 

■ 

Alla présente permuta si sono le parti disposte 
senza alcuna rifatla o supplemento nè da una 
parte nè dalV altra. 

Il signor e la signora B hanno quivi 

rimesso al signor C. . . . V atto di deliheramenlo 

in loro capo segin'to che dello signor C 

ticonosce uni lamente, aile quilanze del ricevidore 
dci dominj nazionali a . . . il tutto corne sovia 
datato ed enunciato , inoltre la copia délia 
çrirtura d' ajfittamenlo fatto al signor .... di 
eut lo scarica. 

Per sua parte il detto signor C ha 

r imesso al signor e signora B . . . . i varj litoli 
conrernenli la proprietà per esso cedula , quuli 
liloli delti signor e signora B» . . . riconoscono 
per ricevuli. 

Sarà facoltativo aile parti di adempire rispet- 
t'namenle sempre e quando lo ctederanno di 
loro intéresse aile formalilà necessarie }>er pur- 
gare le ipoleche cm polessero esscre tijfelti i 
heni cadenli in permuta, ed inconlrandosi quoi* 
che oslacolo per /alto o colpa délie parti saranno 
rispetlivamenle tenule far lo cessare fra il termine 
légale ; a pena ce. 
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Los parties ont estimé chacun des deux lots 
des biens ci-dessus échangés , à la somme de... 

Et pour l'exécution des présentes, les domi- 
ciles des parties ont été élus, savoir: celui de» 
sieur et dame B . . . en leur demeure sus- 
déclarée , et celui du sieur C ... en la de- 
meure du sieur.. , rue de... auxquels lieux j 
nonobstant , promettant , obligeant , renonçant 
etc. 

Fait à . . . en l'étude de ... le ... de l'an... 

et ont signé ces présente*. 

ENGAGEMENT ou ANTICHRÈSE. • 

"Engagement d'immeubles est Vabandonnemcnt 
provisoire que fait le débiteur à son créancier 
sVun bien-fonds , pour qu'il en jouisse, et que 
les revenus lui tiennent lieu d'abord % de Vinleret 
de la somme dûe et ensuite du capital jusqu'au 
remboursement. 

PaRDEVANT etC. 

Fut présont le sieur A . . . habitant h .... 
lequel a déclaré bien et légitimement devoir 
ou sieur 1) . . . demeurant à . . . ici présent, 
la somme de mille francs , qu'il lui a présen- 
tement prêtée et nombrée, à la vue do moi 
notaire et témoins sous? ignés ; de laquelle som- 
me ledit sieur. A. . . promet et s'oblige de faire 
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Le parti hanno valutato cîascuno dei due 
lotti permutati la somma di .... 

Per V esecuzione del présente contralto hanno 
le parti eletto domicilio , cioè il signor e signora 
B . . . al luogo délia sowa enunciata abitazionc, 
ed il signor C. . . . al luogo delV abilazione del 
signor .... contrada .... ai quali luoghi non 
ostante, promettendo, obbligandosi , rinunciando, 
te, 

Fatto a nello studio di .... li ... . 

delVanno . . . . e si sono sottoscritti. 

P.E G N O. 

Il pegno è la cessione provisoria , che un 
debitore fa cT uno stabile ai suo creditore 
acciô lo goda , e che i frutti vengano corn— 
pensati prima cogli interessi délia somma 
dovuta , e poi col capitale sino al pagamento 
délia medesima. 

• . * 

Personalmente costituito nanti noi ec. 

Il signor A . . . . abilanîe a ... il quale ha 
dicliiarato e dichiara essere vero e legiltimo de- 
bitore del quivi présente signor D . . . abi tante 
a . . . . delta somma di mille frartehi slatagli 
quivi rea Intente dal detto signor D . . . a titolo 
di mutuo , sborsata , contata e numérota alla 
vista di me nolajo e testimonj sot t osai Ui , quale 

7 
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le remboursement audit sieur D... ses hoirs 
ou ayant cause, dans le délai de . . . ans. 

# • 

Et pour tenir lieu audit sieur D des 

intérêts de ladite somme de mille francs , le 
sieur A... lui a abandonné et délaissé uue 
pièce de terre labourable contenant 10 hectares 
5o ares située dans la commune de . . . tenant 
d'un côté*... etc. Au moyen. duquel abandon 
ledit sieur D . . . Jouira en bon père, de famille 
et touchera les revenus de cette pièce de 
terre jusqu'au remboursement de ladite somme 
principale de mille francs; en sorte que cette 
jouissance aura lieu jusqu'audit rembourse- 
ment , quand même il ne serait effectué que 
postérieurement au délai ci-dessus convenu. 
. Et pour l'exécution des présentes, les parties 
etc. 

»* . > # 

Nota. Il y a entre un engagement et une 
vente faite avec faculté de radiât cette diffé- 
rence , que celui qui engage un immeuble en 
conserve la propriété et qu'il ne transfère à Ven- 
gagisle que h droit de le posséder et d'en per- 
cevoir les fruits jusqu'au rachat ; au lieu que 
celui qui vend un immeuble avec faculté de 
rachat , transfère à Vacquéreur la piopntté de 
cet immeuble et conserve seulement le droit 
de le racheter. 
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somma déto signor A.. . promette e s' obhliga 

di restituée al detto signor D suoi eredi , 

successori od avenli causa da esso fia la mora 
di .... a uni* 

E per lenere luogo agli interessi di delta 
somma di mille franchi il detto signor A . . • 

ha ceduto e cède al detto signor D u?i& 

pezza campo arativo di dieci ectare e cinquanta 
are sito nel comune di . . . consorle ec. . . Quale 
pezza campo corne sovra cedula , detto signor 

D godrà da buon padre di famiglia e ne 

perceverà i frulli sino alV inlera restituzione 
del suddetlo capitale di mille franchi, di maniera 
che delta goldita avrà luogo sino alla reslilu- 
zione suddelta, quand* anche questa si ejfelluasse 
dopa la sovra enunciala mora. 

E pei* V esecuzione di tutto quanlo sovra le 
parti ec. 

-, 

Nota. Fra il pegno e la vendita con rîscatto 
vi passa questa differenza , che coîui che di 
in pegno uno stabile ne conserva la proprietà 
e non dà al prenditore del pegiïo altro diritto 
clie quello di possederlo, perceverne i frutti 
sino alla restiLuzione délia somma per cui 
T immobile Tu impegnato; al contrario colui 
che vende un fondo colla riserva del riscntio 
trasferisee mAV acquisitore la proprielà del fon- 
do e conserva solamcnle la ra&ione del riscatlo. 
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ha vente avec faculté de réméré est parfaite, 
quoique résoluble, mais V acquéreur est proprié- 
taire et peut présente. 

INVENTAIRE. 

L'inventaire est Vacte qui se fait , soit après le 
décès d'une personne, soit dans le cas d'une 
faillite , banqueroute , fuite ou absence , pour 
constater d'une manière détaillée les biens , 
effets, titres et papiers de sa succession, afin 
de maintenir les droits de tous ceux qui peu- 
vent y avoir intérêt, soit héritiers, absens, 
mineurs, créanciers, légataires ou autres. 

L'an .... le du mois de à huit 

heures du matin à la requête de Marie-Jeanne ■ 
Dumont veuve de Pierre Dufour demeurant 
à . . . . tant en son nom , à cause de la com- 
munauté de biens qui a existé entre elle et 
son mari et à laquelle elle se réserve de re- 
noncer, si elle le juge convenable par la suite, 
que comme tutrice de Pierre Dufour et Jacques 
Dufour ses enfans mineurs nés de son mariage 
avec ledit défunt Dufour et habiles à se porter 
héritiers, chacun pour un tiers, de leur père. 

Plus à la requête de Philippe Girard, de- 
meurant à au nom et comme mari et 

maître des droits de Catherine Dufour son 
épouse, avec laquelle il est commun en biens. 
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La vendita con riscatto, qitantunque sia re- 
scindibile, è perfetta, e ï acquisitore è padrone 
e puô prescivere. 

1NVENTARIO. 

L 1 inventario è quell' atto che si fa sia ail 1 oc- 
casione dcl decesso di qualcheduno , sia alla 
occasione di fallimento , bancarolta , fuga od 
asscnza per far risuîtare in una maniera pré- 
cisa dei béni, effetti, titoli écarte délia succès- 
sione per conservare le ragioni di tutti qnelli 
che potessero avervi interesse , cioè eredi, 
assenti, minori , creditori , legatarj od al tri. 

Uan&o . . . . li . . . del mese di .... -a otlo 
ore del mallino , e sulV inslanza di Gioanna 
Maiiq Bumonl vedova di Pietro Du/ont alitante 

a tanlo a suo nome proprio , a molivo 

délia comunione de beni che vi fu tra essa e 
' suo marito , alla quale si riserva di rinunciare 
sempre e quando colV andar del tempo lo cre- 
devà di suo intéresse , che nella qualité di 
tutrice di Pietro e Giacomo suoi t e del defunto 
marito Jigliuoli minori, e nella qualità d* eredi 
legitlimi per un terze caduno del loro padre. 

Inoltre sulV istanza di Filippo Girard ali- 
tante a .... al nome ed in qualità d* ammi— 
nistratore de leni di Catterina Du/our sua con* 
sotie , colla quale yi ha comunione di bem\ 
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Ladite Dame Girard habile à se porter héri- 
tière pour le dernier tiers dudit défunt Pierre 
Du four son père. 

En présence de Simon Du Four demeurant 
à .... oucle paternel et subrogé tuteur desdits 
mineurs. 

Lesdits veuve Du four et Simon Dufour , 
nommés respectivement à ces qualités de tu- 
trice et de subrogé tuteur ; qualités qu'ils ont 
accepté chacun à leur égard par une même 
délibération de parens et amis desdits mineurs 
reçue pr.r .... juge de paix de .... le ... . 
enregistré le .... 

A la conservation des droits et intérêts des 
parties et à tous autres qu'il appartiendra il va 
être par nous .... notaires publics au dépar- 
tement de .... résidence de .... procédé à 
l'inventaire fidèlle et description exacte' de tous 
les meubles meublans, ustensiles de méimge, 
habits , linges et vêtemens , argenterie , deniers 
comptans , marchandises et autres effets mobi- 
liers , titres , papiers et renseignemens dépen- 
dant de la communauté et de la succession du- 
dit défunt, trouvés et étant dans les lieux ci- 
après dé5ignés , composant l'appartement qu oc- 
cupait le sieur Dufour et faisant partie d'une 

maison située à dont le sieur ..... est 

propriétaire et où le sieur Dufour est décédé 
le • • . • 

Sur la représentation qui sera faite du tout 
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Za delta signora Girard neîla qualità d'erede 
legiltima per V ullimo terzo del detto defunlo 
Pietro Dufour suo padre. 

In presenza di Simone Dufour abitante a .... 
zio paterno e sunogato lutore a* deltî minori. 

I suddelti vedova Dufour e Simone Dufour, 
e nella qualità di tutrice e sunogato tutoie n- 
spettivamcnte nominali che hanno ciascheduno 
di hro accettato dipendenlemente ad un mede— 
simo alto di deliberazione de' parenti ed amici 
di detti minori ricevuto dal giudice di pace di 
.... li .... regislrato li .... 

A cautela délie ragioni délie parti e di chiun- 
que altro pretendesse avetvi interesse si passa a 

m 

procedere pet noi .... nolaj pubblici del d/— 

partimenlo di residenti a ad un 

fedele inventario e dcserizione esalla di tutti i 
mobili , arnesi di casa, abiti , lingerie, vesli— 
menla , argenterie, denari , merci ed alhi effelti 
mobili, titoli , carte ed ogni cosa dipendente 
dalla comunione e dalla successione del detto 
defunto , ritrovati ed esistenti negli infra desi— 
gnati siti delV appartamento che occupava il 
detto signor Dufour, e faciente parte d'una casa 

sila a di cui il signor . . . . è padrone 

e dove si è reso defunlo il signor Dufour li .... 
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par .... gardiens , l'un et Vautre , des scellés 
ci— après énoncés , lesquels ont affirmé à T ins- 
tant, ès-mains du sieur .... l'un des notaires 
soussignés , en présence de son confrère , de 
n'avoir rien détourné ni fait détourner , et de 
n'avoir pas connaissance quil ait été rien pris 
ni détourné directement ni indirectement , 
des objets de ladite succession ; faisant cette 
déclaration sous les peines de droit, qui leur 
ont été expliquées par les notaires soussignés 
et quils ont déclaré bien comprendre. 

La prisée des choses qui y sont sujettes 

sera faite par le sieur huissier-priseur , 

demeurant à .... à ce présent , qui a promis 
de faire cette prisée en son aine et conscience 
et eu égard au cours ... du temps. 

Au fur et à mesure que les scellés apposés 
par ledit juge de paix , suivant son procès- 
verbal en date du auront été par lui 

reconnus et levés. 

Et ont toutes les parties, les gardiens et 
riiuissier-priseur signé. 

Dans la cave , sur la porte de laquelle 
étaient les scellés du juge de paix , première- 
ment .... bouteilles de vin de ... . etc. 

Il a été vaqué depuis ladite heure , jusqu'à 
celle de midi sonné , tant à rédiger l'intitulé 
ci-dessus, qu'à la prisée des objets ci-dessus 
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falta dalli .... guardlani enlrambi dei sigilli 
infra riferti , i quali previo loro giuramento 

quivi prestato nelle mani del signor uno 

dei nolaj sottoscrilti , ed in presenza del suo 
collega, di nulla aver trafugalo, ne fallo trafu— 
gare, e di non aver alcuna notizia che si sia 
nè diretlamenle t nè indirettamente presa o di- 
vertita cesa alcuna degli ejfetli délia delta suc— 
cessione, facendo questa dichiarazione solto le 
pene dalle leggi volute che loro sono state chia— 
ramentc pei notaj soltoscritti spiegate e che 
hanno dichiarato esserne in/ormati. 

Quelle cose che dovranno essere valutate , 
saranno stimate dal signor .... usciere estima* 

lore alitante a quivi présente, che ha 

p?'omesso di devenire al delio estimo secondo gli 
detta la sua coscienza ed avuto riguardo ai 
lempi correnti. 

Di mano in mano che i sigilli del detto 
giudice di pace corne da processo verbale delli 
• . . ^ . . venanno dal medesimo riconosciuti e 
levati. 

E si sono le parti , i guardiani e V usciere 
estima tore sottoscrilti. 

Nella cantina sulla porta di cui vi erano i 

sigilli del giudice di pace primieramente 

botliglie vino di .... ec. 

Si è vacato dalV ora suddelta sino a quella 
di mezzo giorno suonato lanto per V eslesa délia 
inlilolazione del présente alto, che per estimare 
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décrits ; ce fait , lesdits objets , ensemble les 
scellés subsistans , ont été laissés en la garde 
çl possession desdits, ainsi qu'ils le reconnais- 
sent et s'en chargent , pour les représenter 
quand et à qui il appartiendra , et la vacation 
pour la continuation du présent inventaire a 
été remise et indiquée à demain , le ... . 

Et ledit jour .... à huit heures du matin, 
en conséquence de l'assignation prise par la 
clôture de la précédente vacation , il va être , 
par les notoires soussignés , procédé à la con- 
tinuation du présent inventaire , ès— même* 
Tequêtes et présence que ci-dessus, ainsi qu'il 
suit • 

■ 

BANS LA CHAMBRE: 

Une couchette à deux dossiers , peints en 
acajou , une paillasse , deux matelas de laine, 
le tout couvert de toile à carreaux : une couver- 
ture de laine blanche , un traversin et un 
oreiller de coutil et plumes , etc. 

etc. , etc. , etc. 

Il a été vaqué à tout ce que dessus depuis 
ladite heure de huit jusqu'à celle de quatre 
après midi, par double vacation ; ce fait, les 
objets ci-dessus inventoriés , ensemble les 
scellés subsistans , ont été laissés en la garde 
et possession desdils sieurs, ainsi qu'ils ic 
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i sovra desaitti ejfelti ; si sono înlanto i sud- 
detti effet ti uni lamente ai sigilli ancora esibtenlî 
lasciati in guardia e custoJia dei suddetti che 
eiô riconoscono e s* obbligano alla ravpresenla— 
zicme sempre e quando ed a chi spetlerà , e la 
vacazione per la continua zionc del présente m— 
ventario si moniscono le parti per domani li ... 
Ed il detto giorno ....... aile ore otto del 

mattino dipcndentemenle alla menizione presa 
nel chiudere la vacazione précédente si è dai 
nota} sottoscritti ripigliato il présente inventario 
sulle medesime istanze ed alla presenza corne 
sovra. 

». < 

\ 

N ELLA CAMERA:' 

Un lello a due dossieri âipinto in colore di 
bosco d'ameiica, un.pagliariccio, due materassi 
di lana , il tulto coperto di tela a quadreiti , 
una coperta di lana bianca , un travasino ed 
un capezzale di tralivcio e piume ec. 

* m * 

ec» , ec* , ec» 

Si è vacato per lutto quanlo sovra dalle ore 
otto sino aile quattro dopo mezzo giorno per 
doppia vacazione; i detli effetti intanto corne 
sovra invenlarizzati , ed i sigilli esistenti , che 
detti signori guardiani riconoscono, si sono Iot a 
lasciati in cuslodia , obbligandosi per la loro 
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reconnaissent et s'en chargent, pour les repré- 
senter quand et à qui il appartiendra ; et la va- 
cation pour la continuation du présent inven- 
taire a été remise et indiquée au . . . prochain, 
trois heures de relevée. 

Et ledit jour , trois heures de relevée , en 
conséquence de l'assignation prise par la clô- 
ture de la dernière vacation , le présent inven- 
taire a été continué par les notaires soussignés, 
ès-mêmes requêtes et présence que dessus. 

Il a été vaqué depuis lesdites trois heures 
jusqu'à celle de neuf sonnées , à l'examen et 
arrangement des papiers. Ce fait, ïesdits papiers 
ont été remis sous les scellés , lesquels scellés 
ont été laissés en la garde desdits sieurs , qui 
le reconnaissent et s'en chargent comme dépo- 
sitaires par justice , pour les représenter à 
qui et ainsi qu'il appartiendra ; et la vacation 
pour la continuation du présent a été remise 
au .,. du présent mois, trois heures de relevée , 
et ont signé sous les réserves et protestations 
respectivement faites par les parties. 

Et ledit jour .... trois heures de relevée , 
en conséquence de l'assignation prise par la 
clôture de la précédente vacation , il va être , 
par les notaires soussignés , procédé à la con- 
tinuation du présent inventaire , ès-inémes 
présences et requêtes que ci-dessus. 
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rappresentazione sempre e quando ed a chi di 
ragione , e per la conlinuazione del présente 

inventario si è lasciata la monizione alli .... 

- 

ed aile tre dopo mezzo giorno. 

Ed al detto giorno a Ire ore dopo mezzodl 
in dipendenza délia monizione lasciata pel 
compimento delV ultima vacazione è slalo con- 
tinuato dai notaj sottoscritli il présente inven— 
tario alla richiesta e presenza di chi sovra* 

Si è vacalo dalle ore tre suddelte sino aile 
nove ore suonate per mettere in ordine ed esami- 
nare le carte, cib premesso si sono a dette carte 
apposti i sigilli , t quali si sono lasciati in 
custodia dei detti signori che li riconoscono e 
s' obbligano corne depositarj giudiziali di rap- 
presentarli sempre quando ed a chi verrà ordi- 
nato , e si è pel proseguimento del présente 
inventaiio continuata la monizione a . . . . del 
cotrente mese ed aile ore tre pomeridiane; si 
sono le parti sotloscrittc colle rispettive riseivô 
e proteste. 

Ed il detto giorno aile tre ore dopo mezzo 
giorno in dipei\denza délia monizione lasciata 
nella précédente vacazione si continua da noi 
notaj sollosctitti la confezione del présente i/?- 
venlario alla presenza e richiesta di- chi sovra, 
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SUIVENT LES papiers: 

Premièrement , l'expédition en papier du 
contrat de mariage du défunt Dufour avec la- 
dite D . . . son épouse , à présent sa veuve , 1 
passé devant ledit .... l'un des notaires soussi- 
gnés , qui en a la minute le .... enregistré 
le 

*c • • • • 

Ladite expédition a été scellée et paraphée 

par ledit sieur et inventoriée comme 

pièce uuique sous la côte C. . . . 

I/em. Deux pièces ; la première est l'expédi- 
tion en papier d'un contrat passé devant ..... 
qui en a minute , notaire à .... le .... en- 
registré le... contenant vente par le sieur C... 
audit Dufour d'une maison située à ....ayant 

son entrée par la rue de avec cour et 

jardin r au prix de .... et au-bas de laquelle 1 
expédition est le certificat du conservateur des 
hypothèques de .... constatant la transcription 
qu'il en a faite en son bureau. 

La seconde est le certificat et état des ins- 
criptions hypothécaires qui se sont trouvées ^ 
HU ladite maison au nombre de cinq ; les- 
quelles pièces ont été cotées et paraphées par 
ledit C et inventoriées. 

llem. L'expédition d'un acte passé devant.... 
notaire soussigné, qui en a minute, à ... le .... 

enregistré le contenant quittance par le 

«ieur E audit sieur Dufour dune somme 
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SEGUITÀNO LE CARTE: 

> 

Primi crament e una copia del contralto di mrf- 
bimonio del defunto Dnfour colla délia D. . . . 
sua moghe al présente vedova in data delli . 
registrato li ... . rogalo da uno de' notaj sû//o— 
scritti che ne conserva la minuta. 

• 

La detta copia h stata dal detlo signor .... 
sigillala , contrassegnata ed inventarizzata corne 
pezza unica sotto la lettera C. . . . 

Più due carte , la prima un contralto delli ... 
stipulalo a . . . . registrato li .... ricevuto dal 
signor .... notajo a . . . . cite ne conservà la 
minuta e contenente vendita pel signor C ... al 

delto Dufour éT una casa sila a avente 

V ingresso per la conlrada di . . . . con corte e 

giardino pel prezzo di al pie 1 di detla 

copia vi è il certificalo del consctvalore délie 
ipolechc di..... comprovante la hascrizione 
che se n' è /alla al suo tijfizio. 

ha seconda è il certificalo e lo siafo deîte 
iscnzioni ipotecarie [che si sono Irovate sovra 
delta casa in numéro di cinque ; le (fttali carie 
sono state contrassegnate ed invenlarizzale dal 
delto signor C. . . . 

Più copia d* un alto delli .... fatto a .... 
registralo li .... ricevulo dal notajo sotfosc'ritto 
che ne conserva la minuta contenente quitanza 
del signor C. . . . al detlo signor Du/oui d* utt* 
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de ... . pour le payement du prix de l'adju- 
dication faite audit sieur Dufour par jugement 

rendu à l'audience du tribunal civil de 

dûement enregistré le ... . d'une maison située 
à . . . . rue .... appartenante audit sieur E. . . . 
laquelle pièce a été cotée , paraphée par ledit 
.... et inventoriée pièce unique côte N.° 

Item. L'expédition en papier d'un contrai 
passé .devant ledit .... l'un des notaires sous- 
signés le ... . enregistré le par lequel 

ledit défunt Dufour a acquis de demoiselle .... 
fille majeure, une maison située à... grande 
rue auprès de ... . 

Ladite expédition a été cotée , paraphée et 
inventoriée côte .... 

Item. Un extrait d'inscription sur le grand 
livre delà dette publique consolidée, expédiée 
au profit dudit Dufour numérotée vol. ... en 

■ 

date du .... de la somme de .... 

Ladite inscription a été cotée , paraphée et 
inventoriée côte .... etc., etc. 

DÉCLARA TIONS ACTIVES. 

La veuve déclare que les arrérages des .... 
de rentes sont dûs depuis .... que les intérêts 

de .... sont dûs depuis plus qu'ils est 

dû auxdits succession et compte, savoir : par 
les ri m etc. ) etc. ^ 
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somma di pel pdgamenfo del prezzo 

<f una casa slala deliberata al detto signor 
Du/our per^senlenza projferla dal tribunal civile 

di .... li debitamente registrala li .... 

sifa detla casa a contrada .... propria 

del signor E la quale caria è stata dal 

detto contrassegnata ed inventaiizzala sollo la 
lettera .... 

Più copia eT un contralto dclli .... régi si ra In 
li .... ricevuto da uno dé 1 notaj sotloscrilti per 
forma del quale il detto defunto Du/our ha 
acquistalo dalla damigella . . . .JigUa maggiora 

una casa si ta a nella contrada grande, 

al prezzo di . . . . 

La delta copia è slala contrassegnata ed m«* 
ventarizzata sollo la lettera .... 

Più un estratto cV iscrizione sul gran libro 
déU débita pubblico consolidalo spedito a favore 
del detto defunto Dufour numerato vol. ... in 
jjp'u delli . . . . per la somma di 

La delta iscrizione è stata contrassegnata ed 
itwenlarizzala sollo la lettera .... ec. , ec. 

DICHIARAZIONI ATTIVE. 

La ve.dova dichiara che gli arrelrati di * * • 

dei redditi , sono dovuli dalli che gli 

inleressi di - • • . sono dovuli dalli più è 

dovuto alV eredità cioè dalli . . . . ec. , ec. 
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DÉCLARATIONS TASS1TES. 

La veuve déclare en outre quil est dû par 
lesdiis succession et compte , savoir:- au sieur i 
.. . . pour loyer ; au trésor public les contri- 
butions depuis .... à Pierre Laforêt domes- 
tique ses gages depuis à raison de 

par année , à la cuisinière etc. 

, etc., etc., etc. 

« 

Il a été vaqué, à tout ce que dessus par 

double vacation depuis jusqu à * .. heures ; 

ce fait et ne sétant plus rien trouvé à dire , 

comprendre, ni déclarer au présent inventaire, 

tout le coutenu en icelui est resté en la garde 

et possession de .... qui s'en est chargé pour | 

le représenter quand et à qui il appartiendra, 

et ont signé. 

LICITATION, 

Licitation est Vacte par lequel des terres, maisons 
ou autres immeubles, qui sont communs entre 
plusieurs et qui ne peuvent facilement se 
partager, sont vendus par licilation. 

Pardevant nous notaires soussignés 

à la résidence de .... etc. , sont comparus le 

sieur Antoine B. . . . demeurant à .... le sieur < 
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BICHIARAZIONI TASSIVE. 



La vedova àichiara inoltve che V eredita va 

in debito cioè al signor per JiUo 

al tesoro pubblico per eonlribuzioni daîli ... a 

Piètre La/orêt domeslico i salarj dalli 

in ragione di per cadun anno alla cuci— 

niera .... ec. 

CCm t eC» y ce* 

Per tutlo quanto sovra si è vacato per doppia 
çacazione da . . . . s/no a . . . . ore e non essen- 
dovi più nienle a dichiarare ed aggiungere al 
présente inventorie* , tutto il contenulo in esso si 
è obbligato di rappresenlare il lulto sempre , 
quando , ed a chi di ragione; e si sono sotto- 
sailli. 

IN C AN T 0. 

JJ incanto è quell' atto per cuî una casa od 
altro stabile coraune tra più e che non 
solIVe comoda divisione è venduto a chi fa 
maggior oiïerla. 

Peusonalmentb costituiti nanti noi 

nolaj sottoscritli residenti a î signori 

Benedetlo B abitante a . . , . . ed Antonio 
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Benoît B demeurant à . . ; . . tons deux 

propriétaires chacun, pour moitié, comme héri- 
tiers de Cristophe B leur père , décédé 

le d'une maison située à . . . . rue . . . • c 

N.° .... consistant .... lesquels reconnaissant 
que ladite maison n'est pas susceptible de par- 
tage désirent en faire la licitation ; ils nous 
ont en conséquence requis de recevoir leurs 
enchères et celles de tous autres individus qui 
se présenteront pour acquérir. 

, Et à l'instant ledit Antoine B a porté le 

prix de ladite maison à la somme de vingt 
mille francs. 

Ledit- Benoît B en a porté le prix à la 

somme de trente mille francs. 

Est comparu le sieur Jérôme C. . . . demeu- 
rant à . . . rue de .... lequel a enchéri ladite f 
maison et en a porté le prix à la somme de 
cinqTtante mille francs. 

- Par ledit Antoine B. . . . elle a été enchérie 
à la somme de cinquante cinq mille francs. 

Par ledit Jérôme C à soixante mille 

francs. 

Personne n aj r ant voulu surenchérir au-delà 
de ladite somme de soixante mille, francs , les- 
dits Antoine et Benoit B. . . ont vendu et 

adjugé audit Jérôme C acquéreur tant 

pour lui que pour ses hoirs ou ayant cause , 
ladite maison dont la consistance est ci-dessus < 
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B. . . ; âimorctnle a . . ; . enlrambi nella qualità 
cT eredi di Cristofaro B . . . . loro padre resosi 

defunto H possessoîi per melà caduno 

ff' una casa sila a . . . . contrada .... N.° .... 

consistente i quali scorgendo che delta 

casa non sojfre comoda divisione desiderando 
d' esporla alV incanto , e conséquent entente hanno 
richieslo noi di riceverne le loro offerte e lutta 
quelle che polessero venir faite da chiunque 
desiderasse di farne acquisto. 

Intanlo il dello Antonio B. . . . ha porlalo il 
prezzo di délia casa alla somma di venlimila 
franchi. 

Il dello Benedetto B ne ha porlalo il 

prezzo alla somma di trentamila franchi, 

È comparso il signor Girolamo C... abitante 

a contrada di .... il quale ha falto un 

aumento al prezzo di delta casa , e lo ha 
porlalo alla somma di cinquanlamila franchi. 

Bal dello Antonio B si è falto un 

aumento , e si è perlalo alla somma di cm- 
quantacinquemila franchi. 

Bal dello Girolamo C a sessantamila 

franchi. 

Non essendovi più slato alcuno che allia 
voluto fare ojferta maggiore oltre la suddella 
somma di sessantamila franchi i detli An- 
tonio e Benedetto B hann* venduto e 

delileralo al detto Girolamo C . . . suoi eredi 
e suçcessori, ed ayenli causa da esso la delta 
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déclarée et sans aucune réserve, moyennant 
la somme de soixante mille francs dont dix 
mille francs ont été à l'instant payes par 
ledit adjudicataire auxdits Antoine et Benoît 
B. ..... . dont quittance , les cinquante mille 

francs restàns seront payés aussitôt après l'ob- 
tention du certificat du conservateur des hypo- 
thèques du buieau dans . l'étendue duquel est 
située ladite maison. 

# • * 

Lesdits Antoine et Benoît B . . . . ont remis» 
audit C. . . . le contrat d'acquisition de ladite 
maison, faite par ledit Cristophe B.... leur 
pere , par acte passé devant .... le ... enre- 
gistré le . . . dont décharge: 

• » 

Fait et passé en l'étude de l'un des 

notaires soussignés , à . . . . le ... . etc. 

MAIN-LEVÉE. - 

La main-levée est un acte qui détruit une sai- 
sie ou une 'Opposition 'lorsqu'il est consenti 
par Jes parties ou qu iï est prononcé en 
tice. x v 

Pardevast etc. 

Est comparu le sieur Jacques Abcllo , né- 
gociant, habitant à . . . lequel a, par ces pré- 
sentes, déclaré qu'il na point entendu faire 

/ 
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casa corne sovra dcsailla e sema alcuna viser va 
tnedianle la somma di sessantamila franchi, 
iliecimila dei quali sono stati quivi toslo 
papati dal delto deliberatario acquisitore ai 
detti Antonio e Benedelto J3. . . . per cui fannv 
ampia quitanza ; i jeslanli cinquanlcjmita 
franchi saranno pagali subito che si sia ra/>- 
portato il certificato dal conservalore délie 
ipoteche delVujfizio del circondario dove è si~ 
tuala la casa. 

Li delti Antonio e Benedelto B. ..... hanno 

rimesso al delto signor C V instrumenta 

cZ' acquislo di delta casa fatlo dal delto Cristo- 

faro B loro padre per instrument delli 

.... rogato .... registrato ii di cui si 

scarica. 

Fatlo e stipulato nello studio di uno 

de' nçtaj sottoscrilli^ a • . . H . • » <?ç. ^ 

REVOCA DI SEQUESTRO. 

La revoca di séquestre» è un alto con cui si 

rende nulio un séquestre) od una opposi— 

zione , e ciô o di eonsenso délie parti , o 
per pallo giudiciaie. . 

PERSONALMENTE costituiti nanti noi . . . . , 
ec. il signor Giacomo Abello negozianle abitante 

a Il quale ha dichiaralo e dichiara che 

coir iscrizione da esso presa ail ujfizio délie 
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frapper sur Pierre-Antoine Disderi, proprié- 
taire, habitant à Costigliole de Saluces, l'ins- 
cription par lui prise au bureau des hypothè- 
ques de . . . le . . . vol. . . . n.° . . . mais seule- 
ment sur le sieur Pierre— Antoine Disderi , né- 
gociant à Costigliole d'Asti ; en conséquence , 
ledit sieur Abello, comparant, a par ces pré- 
sentes , en tant que de besoin , donné pleine 
et entière main-levée , pure et simple , de 
l'inscription ci-dessus, en ce quelle pourrait 
frapper sur les biens dudit Pierre-Antoine 
Disderi, de Costigliole de Saluces, en con- 
sentant à cet égard la nullité et radiation, et 
que la transcription que le sieur Opert a fait 
faire , contenant vente par ledit Disderi de 
Costigliole de Saluces , audit Opert , d'uno 
ynaison à . . . par acte devant . . . qui en a la 
minute , le . . . enregistré le . . . soit déchargée 
purement et simplement de ladite inscription, 
dont ledit sieur Abello , comparant , réserve 
seulement l'effet sur ledit Disderi , négociant , 
h Costigliole d'Asti. 

■ 

Dont acte , etc. 

m 

FORMULE DE MAIN-LEVEE D'INSCRIPTION 
SUR UN BIEN AVEC RÉSERVE SUR D'AU- 
TRES RIENS. 

Pardevant etc. 

Fut présent le sieur A . . . habitant à . . . „ 



> 
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ipoteche di .... li ... . vol n.° ..... 

non si è mai inteso di /aria contro Pietro 
Antonio Disderi pmprietario abitante in Cosli- 
gliole di Saluzzo , ma bensi contro il signor 
Pietro Antonio Disderi abitante in Cosligliole 
d 9 Asti ; conseguentemenle il dette signor Abello 
per virtù del présente alto ha rivocato e per 
quanto resta necessario rivoca la corne sovra 
presa iscrizione in cib che polrebbe ajfiggere i 
beni di Pietro Antonio Disderi di Cosligliole 
di Saluzzo , approvando che sia annullata e 
radiata e che la trascrizione che il signor Opert 
ha /alto /are d' una vendila che il del to , signor 
Disderi di Cosligliole di Saluzzo ha con istru— 
mento delli .... ricevulo . . . . e registralo li ... 
/atto a fasore del detto Opert d'una casa sita 
a . . . . sia interamente scaricala , riseivandosi 
solo detto signor Abello V effet to di delta iscri- 
zione contro il signor Disderi negoziante a 
Cosligliole d % Asti ; del che lullo si è stipulalo 
il présente atto ec. 

/ 

*ORMOLA X)I REVOCA DI UNA ISCRIZIONE 
SOVRA DI UN FONDO COLLA RISfiRVA 
SOVRA DI UN ALÏRO. 

Personalmente costituilo ec. 
Il signor A. . . . abitante a . . . . il quale h* 

S 
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lequel a, par ces présentes, donné main-levée 
pure et simple de l'inscription par lui prise 
sur le sieur B ... le ... au bureau de la 
conservation des hypothèques de . . . vol. . . . 
art. e ... en tant qu elle frappe sur une maison 
située à . . . rue de . . . vendue par ledit B . . . 
au sieur C . . . par acte devant* . . notaire à... 
enregistré le ... . consentant en conséquence 
ledit comparant , que la transcription que ledit 
sieur C . . . a fait faire dudit contrat de vente, 
soit déchargée de ladite inscription qui, à cet 
égard seulement , sera regardée comme nulle 
et non avenue , se réservant ledit comparant 
Teflet de ladite inscription sur tous les autres 
biens appartenant audit sieur B... qui s'en 
trouvent grevés et qui sont situés dans l'ar-* 
rondissement dudit bureau des hypothèques. 
Dont acte , fait , etc. 

FORMULE DE MAIN-LEVEE PUR& ET SIMPLE 

^INSCRIPTION. 

Pardevant etc. 
Fut présent etc. 

Lequel a, par ces présentes, fait et donné 
main-levée pure et simple et définitive de 
l'inscription par lui prise le . . . vol. . . . n.° . . . 
au bureau de la conservation des hypothèques 
de . . . département de . . . sur le sieur . . . con- 
sentant que ladite inscription soit nulle comme 
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rivocalo corne per virlà dehpresente atlo rivoca 
k puramenle o sempli cémente V iscrizione per esso 
presa contro H signor £...//.... alV ujfizio 

del conseivatort délie ipoteche di .... vol 

».° .... in quanlo ajfigge una casa sita a . . . . 

contrada .... venduta dal dello signor B 

al signor C. -. > . . con istrumenlo rogalo 

regislralo li ..... non dissente in conseguenza 
il dello signor A. . . . che la trascrizione che il 
detto signor C. . . . ha /alto /are di delta vendita 
sia scaricata di delta iscrizione che a queslo 
riguardo solamente sarà nguardala corne nulla 

e non avvenula , riservandosi il detto sig, A 

V ejfelto di detta iscrizione sovra tutti gli altri 

béni apparlenenti al detto signor B che 

ne sono gravati e che sono situati nel circonda- 
rio del detto ujfizio d ipoteche di .... 
E teslimoniali ec. , /qlto ec. 

r OH MOL A D* UNA REVOCA SEMPLICE UNA 

ISCRIZIONE. 

Personalmente coslituito . ec* 

Il signor il, quale ha de/initivamenle 

rivocato e rivoca V iscrizione per esso presa li .... 

vol n.° alV ujfizio del conservatorc 

délie ipoteche di dipartimenlo di 

contro il signor .... non dissentendo che detta 
iscrizione sia considerala per nulla e corne non 
awenuta , e che sia da tutti i regislri che 
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non faite ni avenue , que radiation en soît 
faite de tous registres que besoin sera , et que . 
le conservateur , par qui cette radiation sera 
faite et tous autres, en soient bien et vala- 
blement déchargés, comme ledit comparant le$ 
en quitte et décharge dès-à-présent 
Dont acte, fait, etc. 

■ 

NANTISSEMENT. 

L'ACTE de nantissement est celui par lequel un 
débiteur remet à titre de gage à son crean— 

• cier , des meubles ou dettes actives, dont ce 
dernier peut faire faire la vente s'il n'est 
point remboursé de son prêt à son èdiéance. 

Pardevant etc. 

Fut présent le sieur A habitant à.,.. 

lequel a, par ces présentes, reconnu que le 
sieur B . . . habitant à . . . lui a ci-devant remU 
et confié à titre de gage : 

C Détailler et désignet' clairement les c?wses 
remises en gage 3. 

Ladite remise précédemment faite , est pour 
BÛreté et nantissement de la somme de six 
mille francs, que ledit sieur B... reconnaît 
lui avoir été prêtée en argent par ledit sieur 
A. . . et quil s'oblige et promet de lui rendre 
et payer le . . . à défaut de quoi r il consent 
que ledit sieur A . . . dispose et fasse vendre 
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étuopo radiala , e che i consetvaloii da cui 
taie radiazione sarà falta , sieno bene e valida- 
mente scaricati , corne dctto signor , . • compa- 
rent e li qui ta e libéra. 

E leslimoniali , falto » ec. 

G A G G I O. 

L'atto di gaggio è qnello per forma del quaîe 
un debitove dà a titolo di gaggio al suo 
creditore mobili o crediti dei quali pu6 
questo devenire alla vendita , se alla scadenza 
non è soddisfatto del suo crédita. 

Persoxalmente costituilo il signor A . . . 
abitante a . . . . il quale per virtù délia présente 
scrittura fia ticonosciuto e riconoscc che il signor 

B. . . . . abitante a gli ha prima et or a 

consegnalo e rimesso a titolo di gaggio .... 
. ( S'individueranno e si designeranno cliiara- 
mante gli effelti dati in gaggîo ). 

La detla remissione prima d' ora falta si è 
per cautela e sigurlà délia somma di seimila fran- 
chi che il detto signor B... riconosce essergli stata 
dal detto signor A. . . . irnprestata in tanta mo- 
neta e che promelte'e si obbliga di restiluirla 
e pagarla li . . . . in difetto del che sarà per- 
messo al detto signor A. . . . vendere e disporre 
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les objets ci-dessus désignés, pour, sur le 
• prix d'iceux, être ledit sieur A... payé par 
privilège de ladite somme de six mille francs, 

et des intérêts à raison de pour cent 

exempts de toute retenue de contribution et 
de tous frais et dépens ; il a été convenu entre 
les parties que ladite vente sera précédée d'un 
simple exploit de sommation faite à la re- 
quête du sieur A . . . . audit sieur B et 

qu'à défaut , par ce dernier , de satisfaire an 
payement de ladite somme dans les trois jours, 
à compter de la date de la signification , ledit 
sieur A . . . sera autorisé à faire procéder à la 
vente desdits objets, sans pouvoir être arrêté 
par aucune opposition de la part dudit sieur 
B ... ou de tout autre. Le surplus du prix 
de la vente , si aucun y a , après le payement 
de la somme principale de six mille francs , 
des intérêts d'icelle , frais et dépens, sera re- 
mis par le sieur A . . . qui s'y oblige audit 
sieur B . . . 

Car ainsi etc., dont acte , fait et passé à . • , 
en l'étude de ... le ... an . . . 
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âegli effeUi tome sovra désignai! affinehe possa 

delta signor A sul prezzo di quelli venire 

soddis/atto preferibilmente ad ogni altro délia 
somma di s a mi la franchi ed interessi in ra— 
gione del .... per cento , senza che possa per 
nessun titolo di contribuzione , spese od altro 
venire trallenuta od incontrata alcuna somma; 
patio apposto che non possa devenirsi a delta 
vendita senza un previo semplice exploit d'inti- 

mazione alla tichiesta del signor A aldetlo 

signor B e che non pagando questo fra 

Ire giorni dalla data délia signijicazione sarà 
facoltalivo al detto signor A . . . ogni opposizione 
ed eccezione cessante di far procedere alla vendita 
dei suddeld ejfetli. Soddisfatto * che sarà detto 

signor A délia delta somma capitale di 

franchi seimila , interessi e spese , ogni sovrap- 
piià quahra ve ne sia , detto signor A. . . . sarà 
tenulo corne si obbliga di pagarlo al detto 
signor B.,,» quali cose promettono , ec. 

Falto e stipulato a . . . . nelïo studio di 
îi 
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OBLIGATION. 

Obligation est Vacte portant promesse de payer 
une somme qui est exigible en tout tems , ou 
au moins au bout d'un certain tems, 

Pardevant etc. 

Fut présent le sieur D . . . . habitant à . . . i 
lequel reconnaît devoir bien et légitimement 
au sieur B . . . habitant à ... à ce présent et 
acceptant, la somme de six cents francs, pour 
prêt de pareille somme, fait par ledit sieur 
B . . . audit sieur D . . . en numéraire , comp- 
tée et délivrée à la vue des notaires soussignés, 
que ledit sieur D . . . a précédemment reçue 
de lui à titre de prêt, pour employer à ses 
affaires, dont il est content, en quitte et dé- 
charge ledit sieur B . . . auquel il promet et 
s'oblige de rendre et payer en sa demeure , 
à ... ou au porteur de la grosse des présentes, 
ladite somme dans six mois, à compter de ce 
jour sans intérêt de convention entre les parties. 

A la sûreté du payement de ladite sommo 
de six cents francs, valeur métallique, à l'é- 
poque ci-devant déterminée, le sieur D . . . . 
affecte , oblige et hypothèque spécialement une 
maison sise à . . . rue . . . 

Et pour l'exécution des présentes ledit sieur 
D . . . fait élection de domicile en sa demeure 
déclarée. 

Ainsi fait et passé etc. 
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ÔBBLIGAZIONE. 

I/obbligazione è un atto che contiene promessa' 
di pagare una somma a semplice richiesla 
o fra un tempo determinato. 

Personalmente cosihuito nanti , ec. 

Il signor D abi tante a il quale 

ù riconosce veto e legittimo debitore verso il 

signor B abilanle a . . . . quivi présente , 

stipulante ed accettanle délia somma di sei- 
cento franchi per altrettanta somma a tilolo di 
muluo dal delto signor D. . . . prima d y ora in 
buona monela avuta , contata , numérota eâ a 
sua piena soddisfazione ritirata alla presenza 
dei notaj sottosctitti e questa per servirsene nei 

suoi bisogni , quùle somma delto signor D 

s'obbliga e promette pagare e restituire al delto 

signor B ed a suo domicilio , oppure 

aW esibitore délia présente fra sei mesi prossimi 
senza interessi. 

A cautela del pagamento délia delta sommai 
di seicento franchi moneta suonante ed al sovra 

convenuto termine delto signor D obbliga 

ed ipoteca specialmente una casa sita a 

conlrada 

E per V esecuzione deî présente contralto delto» 

signor D e ^ e gg e domicilio al luogo délia 

sovra indicata sua abilaziom?, 

Fatto e stipulato ec. 

8* 
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PARTAGE. 

L'acte de partage est celui par lequel des co- 
héritiers ou des co-propriétaires se divisent 
entr'eux les héritages ou biens indivis. 

Pardevant, etc. 

Sont comparus André Benjamin, habitant 
a . . . René Benjamin , habitant à . . , et Am* 
broise Benjamin , habitant à . . . 

Lesdits sieurs Benjamin héritiers , chacun 
pour un tiers, de Gaspard Benjamin leur père, 
décédé le premier vendémiaire an ... . 

Lesquelles parties ont procédé de la ma- 
nière suivante au partage des biens de la suc- 
cession dudit sieur Benjamin. 

Par le contrat de mariage dudit sieur André 
Benjamin , passé devant . . . notaire à . . . le . . . 
enregistré le . . . ledit Gaspard Benjamin et 
Dorothée Bienvenue, ses père et mère, lui 
ont donné en avancement sur leur succession , 
et chacun par moitié , une somme de dix 
mille francs, que le futur a reconnue avoir 
reçue ; ainsi ledit sieur André Benjamin doit 
rapporter à la succession de son père , la som- 
me de 5ooo f. 

Ledit sieur Gaspard Benjamin a , par acte 
reçu par . , . . notaire à . . , . le ... . enregistf é 
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DIVISIONS. 

La divisione è quelV atlo per forma del quale 
si divide una successione od un fondo co- 
mune tra coeredi o comproprietarj. 

Personalmente costituiti nanti ec. Andréa 

Beniamin aditante a Renato Beniamin 

abitante a . . . . ed Ambrogio Beniamin abi tante 
a • • • • 

I quali essendo eredi ciascuno per un lerzo 
di Gaspare Beniamin loro padre resosi de/un to 

il primo vendemiajo anno hanno 

convenuto di devenire alla divisione dei béni 
cadenti in delta eredità corne segue. 

Ait occasione del matrimonio del detto An- 
dréa Beniamin con istrumento delli .... rogato 
. . . . e registrato li . . . . gli venne fat ta donazione 
dalli Gaspare Beniamin e Dorvtea Benvenuta 
comuni padre e madré , e per metà caduno t 
délia somma di diecimila franchi^ che il &ud~ 
detto signor Andréa Beniamin dichiarb aver 
ricevuta , ed a conto di lutlo clb e quanlo gli 
avesse potuto spettare sulleredità di detti comuni 
parenti. Il detto Andréa Beniamin deve confe- 
rire nelV evedità paterna la somma di 5ooo. fr. 

II detto Gaspare Beniamin per istrumento 
deUi rogato ..... regislrato li hai 
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le . . . fait donation entre-vifs , à titre de préci- 
put et sans charge de rapport, audit René 
Benjamin , d'une somme de 20000 fr. 

Et par acte du il a Tait également 

donation entre-vifs audit Ambroise Benjamin 
d'une somme de 10000 fr. aussi à titre de 
. préciput et sans charge de rapport. > 

Les biens qui restent dans la succession de 
Gaspard Benjamin sont de 20000 fr. , le rap- 
port à faire par André Benjamin est de 5ooo 
fr. Le montant des deux dernières donations 
est de 3*oooo fr. , total ou masse à comparer 
55ooo fr. , dont le quart disponible est de 
13760 fr. < 

Ainsi Ambroise Benjamin doit faire le rap- 
port de la totalité de sa donation postérieure 
à celle de Réné Benjamin , qui absorbe tout 
le disponible et ce dernier doit aussi rapporter 
la somme de 6200 francs excédant la part qui 
était disponible. 

Pour procéder au partage que se proposent 
les parties il va être dressé une masse des 
biens de la succession, , 

MA S S K 

Article fremieh. 

■ 

Les meubles meublans et autres effets mo- 
biliers , abbandoxiftés . auxdite enfans Benjamia 
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fatlo donazione fra «Vt ùï defto Renala Re- 
niamin délia somma di 20000 franchi a tilolo 
d antiparte e senz* ohbligo d impulazione. 7 

E pet islrumenlo delli ha pure fatlo 

donazione fra vivi al detto Ambrogio Beniamin 
délia somma di 10000 fr. anche a tilolo d'an~ 
tiparle e senzobbligo d imputa zione. 

I beni cadenti nelV eredilà del Gaspare 
Beniamin ascendono a 20000 fr. cio che dee 
conferire delto Andréa Beniamin rileva 5ooo> 
franchi, V importare délie ultime, due donazioni 
rileva a 3oooo /r. totale a portarsi in massa 
55ooo franchi, di cui il quarto disponibile è di 
io75o fr* 

Dovendosi dalV Ambrogio Beniamin conferire 
il totale délia sua donazione posteriore a quella 
di Renato Beniamin perché assorbisce lutta la. 
porzione disponibile , e dovendo pure questo 
conferire la somma di 6200 fr. eccedenti la 
porzione disponibile. ... 

Per devenire alla dwisione che le parti infen- 
dono di fare bisogna formate il fondo di lutta 
cio che cade in detta eredità. 

FONDO DELL* EREDITA'. 

Articolo primo* 

J mobili ed altri ejfelti consimili dati ai. 
delli JigUuoli Beniamin, corne dalla liquida- 



182 

par l'acte de liquidation de la communauté 
qui a existé entre leurs père et mère sont de 
valeur de 3ooo f. 

Art. 2. 

Les créances actives qui leur ont 
été aussi abandonnées par ledit acte 

de liquidation, consistent en 

(désigner les objets) montant en total 

à 2000 f. 

Art. 3. 

Est ici fait rapport par André Ben- 
jamin de la somme de cinq mille 
francs pour la part de la constitution 
dotale qui lui a été faite par son père, 
ainsi qu'il a été dit dans le prélimi- 
naire, ci 5ooo f. 

Art. 4. 

Le sii?ur René* Benjamin fait égale- 
ment rapport de la somme de 6a5o f.; 
la donation qui lui a été faite par son 
pere , excédant la part disponible de 
la succession , ainsi qu il a été observé 
dans le préliminaire, ci SiSo f. 

i 

16260 f. 
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zione dei conti délia comunione che vi fu Ira i 
loro padre e madré, sono del valore di 3ooo /♦ 



A A T. 2. 

I credid attivi che loro sono slati 
ceduti per dello atlo di liquidazione 
consistono m .... { si designeranno gli 
effetti ), rilevanti in tutto a. . . . 2000 / 

A a r. 5. 

5î i quivi conferito da Andréa Be- 
niamin la somma di cinquemila fr. 
per la coslitu zione di dote fait a gli 
dal suo padre cerne si è précédente- 
mente enunciato . Son* r 



A r t. 4 • 

I 

H signor Renato Benîamm ha pari- 
menti confeiilo la somma di 6i5o fr. % 
i ésr la donazione fallagli dal suo padre 
td eccedente la porzione disponibile , • h 
cobu si è sorra ossetvalo 6i5o f. 



D'autre part. . . 16260 /. 

■ 

Art. 5. 

Il est aussi fait rapport par Ambroise i 
Benjamin , de la somme de ioooo f., 
qui lui avait été donnée par son père, 
attendu que la donation faite antérieu- 
rement à R('né Benjamin, absorbe , 
et au-delà, la portion disponible, ci ioooo P. 

Art. 6. 

Une maison à . . . rue de . . . n.° . . • 
tenant à . . . etc. , estimée par les par- 
ties, à 10000 £ 

Art. 7- < 

Une pièce de terre labourable de la 
contenance de . . . hectares , tenant du 
levant à.,, etc. , estimée à . . . . 1200 f. 

Art. 8. 

Trois hectares de pré à . . . tenant 
à ... etc. . V S800 f. 

■ 

Total de la masse . . . 4 T *5o f. 
Jje tiers pour chacua des co-partageans est 



■ 
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DalFaîtra parte . ? . 16260 f. 

1 

Art. 5. 

< 

Il signor Ambrogio Beniamin ha 
pure con/erito la somma di 10000 fr. 
Statagli dal srto padre donata , alteso 
che la donazione précèdent emenle /alla 
al Renalo Beniamin assorbisce ed oZ- 
trepassa la porzione disponibile. . . 10000/. 

Art. S. 

. Una casa sila a . . . . conlrada di .... 
n.° . . . . . coerente a . . . . ec. valutala 
dalle parti a . 10000 /. 

Art. 7, 

Campo di ectari in coerenza 

a levante . ec. stimato .... 1200/. 

Art. 8. 

j 
* 

Tre ectari âi prato a .... in coerenza 
a .... ec 0800/. 



Totale dell* eredita'. . . 41200/. 
Il lerzo spettante a ciascuno dei eondividenli 
si è di I075o/. 
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Pour fournir au sîeur André Benjamin les 
i?75o f. qui lui reviennent , ses co— héritiers 
lui ont abandonné: i.° la somme de 5ooo f. 
dont il a fait rapport à Fart. 3 de la masse , 
ci 5ooo f. 

a.° . . . . etc. C détailler les abandonnemens 
respectifs faits aux parties 3. 

Chacun des partageans jouira et disposera 
des biens compris dans son lot, et percevra les 
revenus de ceux qui en produisent à compter 
de ce jour. 

Pour l'exécution des présentes les parties 
ont élu domicile en leurs demeures, auxquels 
lieux , nonobstant, promettant, obligeant, re- 
nonçant, etc. 

Fait et passé à en l'étude de ... le ... . 

et ont signé ces présentes. 




■ 
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Ter /are al sîgnor Andréa Beniamin il 
compimento di iZj^o fi\ che gli spettano , gli 
hanno i coeredi ceduto è cedono : i.° la somma 
di 5ooo fr. che il suddetto ha conferito alV ar— 
ticolo 5.° del detto totale 5ooo fr. 

2. 0 . . . • ec. ( s 1 indîviduerauno le rispettive 
cessioni fatte aile pai'li ). > 

Ciascuno condivi dente godrà e disporrà dei 
beni cadenti nella rispettlva porzionc e dal 
giorno d' oggi perceverà i reddiii di quelli che 
ne producono. 

Per r esecuzione di tulto quanlo sowa 1* 
parti hanno eletto ed eleggono domiciîio al 
luogo délia loro abitazione , al quale non oslante, 
promeltendo , obbligandosi , rinunciando , ec. 

Fatto e stipulalo a . . • . nello studio di « . . . 
U .... e si sono soltoscrittL 
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PROCURATION. 



La procuration est Vacle par lequel celui qui 
ne peut ou qui ne veut pas lui-même vaquer 
à quelque affaire, donne pouvoir à un autre 
de le faire et de stipuler pour lui comme s'il 
était présent. 

Formule de procuration pour procéder 

A INVENTAIRE, VENTE ET PARTAGE. 

Furent présens, etc. N 

Auquel ils donnent pouvoir de , pour eux 
et en leurs noms, faire procéder à la recon- 
naissance et levée des scellés qui ont été ap- 
posés après le décès de et do suite à 

l'inventaire fidèlle et exact, description des 
effets mobiliers , papiers , titres et renseigne- 
mens dépendans de sa succession ; nommer 
tous officiers , gardiens et dépositaires ; faire 
procéder, s il y a lieu, à la vente des effets 
mobiliers; entendre, débattre, clorre et arrêter 
les comptes de la personne qui sera chargée 
de faire ladite vente ; en fixer , payer , ou 
recevoir le réîiquat , en donner ou retirer 
quittance ; faire pendant le cours desdits in- 
ventaire et vente, tous dires, réserves, défenses 
et protestations que ledit procureur constitué 
jugera à propos ; compter avec tous créanciers 
et débiteurs de ladite succession , régler et 
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PROCURA. 

à 

La procura è queiratto per forma del quale 
coîui che non puô o non vuole attendere 
egli stesso a qualche aflare , conferisce Tau— 
torità ad un altro d' agire e slipulare per 
esso , corne se fosse présente. 

FORMOLA DI PROCURA PER FARS UN'iNVEN- 
TA RIO , UNA VENDITA E DIVISIOfîE, 

Personalmente costituiti , ec. 

Al quale confenscono Vaulorità di potere per 
essi ed in loro nome far procedere alla n'co— 
gnizione e levata de' sigilli , che sonosi apposti 

dipendenlemenle alla morte di ed in 

seguito alla fedele ed esatta descrizione ed 
invenlario dei mobili, carie e titoli apport enenti 
alV eredilà ; nominare uffiziali , custodi e depo- 
sita j ; far procedere , 5e ri ha luogo , alla ven- 
dita dei mobili; ricevere , discutere , chiudere e 
sislemare i conti di chi sarà incaricalo délia 
vendita ; stabilirne , pagarne o riceverne ogni 
residuo conto , darne o riceveme qui tan za ; 
/are pendente il corso di detto invenlario e 
detta vendita qualunque osservazione , riserva , 
eccezione o protesta che detto procura tore costi- 
tuito giudicherà a proposito , assert are i conti 
coi debitori e creditori delV ei édita , risolvere 
ejinire pure tutti i conti lanlo atlm t che passivi 
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arrêter tous comptes , tant activement que passi- 
vement , de toutes sommes reçues ou payées , 
donner ou retirer quittance et généralement 
faire tout ce que le constituant pourrait faire 
lui-même s'il était présent. 
Ainsi fait et passé etc. 

< 

FORMULE DE PROCURATION TOUR TOUCHER 

TRAITEMENT. 

Lequel a donné pouvoir à de, pour 

lui et en son nom , toucher et recevoir à la 
trésorerie nationale ou par-tout ailleurs quil 
appartiendra , son traitement de réforme échu 
et à échoir; produire, remettre ou faire expé- 
dier toutes pièces; de tous reçus donner quit- 
tances et décharges valables; signer tous acquits 
et émarger tous registres , prêter tous consen— 
temens, passer et signer tous actes, substituer 
procureurs, et généralement etc. 

PROCURATION POUR EMPRUNTER. 

* 

Auquel il donne pouvoir de, pour lui et eu 
«on nom, emprunter d'une ou plusieurs per- 
sonnes, jusquà concurrence de la somme de... 
en régler les intérêts; stipuler pour le rem- 
boursement tous délais convenables, affecter et 
hypothéquer , pour sûreté dudit rembourse- 
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di qualunque somma esalta o pagata , passare 
e rapportare quitanza , e gêner aiment e /ai e 
lutto clb che polrebbe /are il çostituenle se /osse 
présente, 

Fatto e stipulalo , ec. 

FORMOLA DI PROCURA PER ESIGERE 

STIPENDJ. 

Il quale ha autoiizzalo il sigjior ad 

esigere dalla lesoreria nazionale , o da chi veirà 
a cib destinato, ed a nome d' esso costiluente , 
Vassegnamento di ri/orma maturato e maturando; 
presentare, rimettere o procurare la spedizione 
délie carte; liber are e qui tare in ogni più ampia 
e valida /orma ; notare in margine qualunque 
registro , /are qualunque accordo , passare e 
sottoscrivere qualunque atto , sostiluire procurat- 
ion , e generalmente ec. , promettendo , obbli~ 
gandosi ec. 

PROCURA PER PRENDERE IN PRESTITO. 

Il quale autoiizza di prendere a nome t e 
per conto di esso costiluente ad imprestilo da 
una o più persone , e per- la concorrenle délia 
somma di . . . comeniine gli interessi , promet- 
lerne la resthuzione /ta il termine che crederà 
convenienle , e per çautcla di delta reslituzione 
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ment , une maison à .... à lui appartenant , 
élire domicile , passer à ce sujet telles obliga- 
tions qu'il avisera et généralement, etc. 



PROCURATION POUR VENDRE. 

Auquel il donne pouvoir de vendre de la 
manière qu'il jugera la plus avantageuse; i.° la 
cassine de . . . située à . . . a. 0 un pré situé 
h . . . . de contenance de ... . etc. ; faire cette 
vente sous toutes garanties de droit, mais 
sans aucune garantie relativement au plus ou 
au moins de mesure, établir la propriété, fixer 
1 époque de jouissance, convenir. du prix, le 
loucher comptant ou à terme ; stipuler toutes 
autres clauses et conditions , soumettre à rap- 
port de certificat d'inscription , donner main- 
levée de toutes inscriptions et oppositions. 

Promettant , etc. 

FORMULE DE PROCURATION GÉNÉRALE. 

* 

i 

Pardevant etc. 

Est comparu le sieuT A . . . etc. lequel étant 
sur le point de partir pour aller à. . . y remplir 
une mission du gouvernement , a constitué 
pour son procureur général et spécial, le sieur 
B . . . ou à soa défaut le sieur Ç ... ou à leur 
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f-.-n il termine chè treâerh cortvcnienle , e per 
cautcla di délia restituzione ipotecare una casa 
a ..... ad mo ^tente plante, eUgger* * 
domicrb'f*, e stipulave insomma ail un lai Jine 
quelle obbligazioni che credetà, e gênerai mente ec. 

PROCURA FER VEXDhRE. 

Al nnale conferisce lutta Vautarità necessaria 
ed opportuna di vendere nel modo e forma che 
crederà pi à avvantnggîosa , i.° la cassina di.... 
siJa a . . . . i.° un prato silo a . . . . di • • • « 
ec. ; /are una laie vendita colla }nomessa délia 
débita c legittima evizione in ogni più ampia 
e valida forma che di ragione , il tutto perd a 
corpo , e non a misura ; apport e, i lermini , 
Jissare Vepoca délia goldiki , convenime il prezzo , 
sia per contanti , che con mora , apporre qua- 
lunque clausuîa o condizione , obbligarsi di 
rapporlare il certijicato d 1 ivcrizione , ri solder e e 
rivocare qualunque opposizione ed iscrizione , 
ytromcllendo ce. 

FOR]toLA DI PROCURA GENERALE» 

Personal mente costituito dl sigpor A il 

quale âovendo part ire per ... affine di eseguire 
vriincumbenza del governo, ha percib costituito 
— e çosliluii.ce in suo procuratore générale e spé- 
ciale il signor B ed in caso d'assenza 

9 
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défaut le sieur D . . . . Le constituant donne à 
chacun d'eux, dans Tordre qui vient d'être fixé, 
le pouvoir de, pour lui et en son nom , 

ADMINISTRATION. 

Administrer ses biens et affaires; exercer 
tous ses droits actifs et passifs, et stipuler pour 
lui dans toutes les circonstances, et dans tous 
les actes où il pourra avoir intérêt sans ex- 
ception. 

POSSESSION. 

* 

Se mettre en possession de tpus les biens et 
droits mobiliers et immobiliers, corporels ou 
incorporels appartenant au constituant. 

CAUTIONNEMENT. 

• 

Rendre le constituant caution de qui , envers 
qui , et pour telles sommes ou autres obiots 
que le constitué jugera à propos, et s'obliger 
avec , ou sans renonciation aux b'-'n^ficos de 
droit, à l'acquittement des sommes et autrea 
ebjets des cautionneirjens. 

i .... . . . . 

... 
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ed impedimenta de? rnedcsin.i il sîgnor I) 

confcrendo a caduno d* essi e secondo Vordine 
sovra emmcialo , V autorité di potere a nome 
d' esso costituenle, 

AMMIUISTRAZIONE. 

Amminislrare i suoi heni ed ajfari; promuo- 
vere e difendere qualunque ragione, promettere* 
ed in qualunque circostanza in eni esso cosli— ' 
luente passa avère interesse , obbligarsi senza 
mlcuna risetva ed eccezione. 

POS3ESSO. , 

Prendere possesso di qualunque ragione od 
effetto sia staiile che mobile, corporale od in-* 
corporale ad esso coslituenle apparlenentç* 

SICURTA*. 

\ Bendersi mallevadore per qualunque sommm 
e verso chi e corne esso costiluito procuratore 

• eredûi à conveniente , obbligatsi eziandio colla 
rinuncia a tutli i benejizj dalle leggi inlrodotti 
al nagamenlo délia somma o remissions di 
qualunque effetto , per cui potesse rendersi 
cauzione. 
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XWtPJtVTfTS. 

■ 

Emprunter soit au nom seul du constituant, 
soit conjointement avec d'autres, avec ou sans 
solidarité et renonciation aux bénéfices de droit; 
à constitution perpétuelle ou viagère, par ob- 
ligation avec ou sans intéiêts, par billets ou 
autrement, telles sommes que le constitué ju- 
gera à propos , à la change que les deniers 
empruntés seront à l'instant employés à l'acquit 
des sommes dont le constitué est ou sera dé- 
biteur , ou tenu et non autrement. 

Faire toutes déclarations k ce sujet 



ACQUISITIONS , ALIÉNATIONS. 

Aliéner a l'amiable ou en justice, à rente 
•u à prix d'argent, à réméré, à emphithéose, 
à vie or. en propriété, par échanges, adjudi- 
cations* ventes, transports, transferts, ou tous 
autres actes ou contrats. 

Faire pareillement pour le constituant, telles 
acquisitions que le -constitué jugepa convenables, 

PLACEMENS. 

Faire tous remboursemens , placemens j 



Prendere ad imprestito tanlo a nome det soîa 
ênstituente, che in concorrenza d'altri, colla soïi- 
daria promessa in propriû o senza , e cib tanlo 
per rendiia perpétua ehe vilalizia, sia per ofc— 
bligo cogli interessi o senza , sia per biglietlo 
od in qualunque allro modo o forma , il tutto 
per la coneorrenle di queîJa somma che dettô 
procuratore costiluito ciederà convenienle, e con 
cib perb che le somme provenienti da impreslito 
sieno indilatamente concert ite nel pagamento 
délie somme di cui esso costituente è o fosse 
per essere debitore od in qualunque modo lenut% 
e non altrimenti. 

Fore ad un tal Jine qualunque dichiarazione. 

ACQUISTI y ALIENAZIONI. 

Alienare a trallativa o giudicialmente con 
more, a contanti , con riscalto, a vita od in ;>ro- 
prielà , dure in enfiteusi, cambio , vendere men- 
diante incanto o senza, cedeie ed alienare in 
qualunque modo o forma. 

E rnedesimamente fare tutti quegli acquisti ch* 
êetto procuratore costituito giudicherà convenienli^ 

IHPIEGO. 

Yere qualunque resliluzione , impiego, reim>~ 
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pîtgô a rendlta od n tempo limitafô ton inleresn 
o senza , ton privilegio o senza , per contralto 0 
obbligazione , bigîiello od in quaîunque altr* 
modo. 

eredita' , comuihoni. 

• Acceltare quaîunque comunione di béni ; 
ticceliare parimerUi eredilà aperte e da aprirsi , 
col benefîzio d'invenlario o senza : quelle ripu- 
diare. 

Hichiedere , oppone od nâerire alVesccuzione 
ài quaîunque lestamento , donazione o quahi— 
sia dispositions h a vivi od a causa di morte ; 
aderire a quaîunque impulazione , questa fare 
o pretendere; richiamarc contro qualunqne de- 
duzione di legato , aderùvi , opporsi a quella r, 
non meno che ad ogni riserva légale , se ri è 
luogo : domandare , accettare , rinunciare legati 
lanto universali , che particnlari , questi annula 
lare, ridwre, liquidai e e Jissarne Vimpôrlare. 



, CONTEGGIO. 

Assodare conli con quaîunque compropiie— 
tario \ rointeressalo , -socio , depositario , lu tore 
od allro contabile, minori , crcdilori o debilori , 
sostenere, discutere quaîunque conto , sia dçl 
rteevulo , che dello speso , quelli Jinire t stabilirne 
i residui* 



ziqrriBATrgN*. 

Procéder à l'aimable ou en justice à toute* 
liquidations ou fixations de reprises , d indem- 
niiés, de distrattious, de rapports, de rete- 
nues, de prélèveturns, .et de tous- autres droits 
mobiliers et immobiliers qui pourront être 
exercés par le constituant, ou contre lui, di- 
rectement ou indirectement, à tels titres, pou? 
quelque cause, et dans quelques communautés* 
successions , sociétés ou autres circonstances 
que ce soiL 

* 

LICTTATTONS , TABTAGBS. 

Procéder à l'amiable ou en justice, aux ventes 
sur licitation ou publications , ou auliement , 
et aux divisions et partages des immeubles 
rééls ou fictifs, et de tous autres biens et droits 
mobiliers et immobiliers de quelque nature 
qu'ils soient, dont le constituant est ou sera 
propriétaire en partie et par indivis, comme 
pro enus d'acquisitions, de sociétés, de suc- 
cessions ou autrement , par testa mens ou autres 
titres onéreux ou gratuits; consentir, faire r 
requérir, accepter tous délaissement , abandoa- 
«emens et adjudications. 



Digitized by 



IIQUIDAZlONff. 

Frocedere alV amichevole o giudicialmentè & 
qualunque liquidazione ê t fissazione d' averv, 
d' indennizzaziorte , deduzione , imputazione, t 
ritenzione , prelevata e "di qualunque ragitme 
relativa a mobili o stabili che potesse essere 
richiamata da esso costituenle ttinto allivumente-, 
che passi va mente, diteitamente od indirellumente 
per qualunque lil<d<> o causa* in dif>endenza di 
qualunque comunione , società , eredilà od àUtW* * 
mrcoslanza che polesse occonere.. 

: 

MCITAZIONE , DIVISIONE. 

Vende? e a trattativa od alVincanto sovra par* 
titi , mediante pubblicazioni od altt imenti , pro- 
cedere alla divisione di qualunque immobile e 
di qualunq'te altro effedo o ragione siwa mo- 
bili o stabili di qualunque nul tira essi sieno , 
in cui esso coslituente è o fosse per esterc m— 
teressato corne pravenienll d' acquisti in società, 
per i est amen to , eredità o qualunque alho titoh 
Oneroso o gtatuito: domandat e , fare t accetiare 
od adeu're a qualunque cessione od aggiudi—- 



BAUX. 



Signer , donner ou refuser tous congés : faire, 
renouveller ou résilier tous baux à loyer, fer- 
jne, cheptel ou autre nature, de tout ou partie 
tles biens mobiliers ou immobiliers apparte- 
nant au constituant, ou les donner en location 
verbale , ou en faire l'exploitation de telle ma- 
nière que le constitué avisera; en recueillir, 
percevoir et employer les fruits et revenus, de 
telle nature qu'ils soient, ou vendre les fruits 
sur pied , ou recueillir ou faire faire les ex- 
ploitations , perceptions , emplois ou ventes des 
fruits, profits et revenus des biens. 

HECETTES. 

* • 

Recevoir de qui il conviendra toutes les 
sommes qui sont et seront dûes directement ou 
indirectement au constituant, en principaux % 
intérêts ou autres accessoires, par condamna-î- 
tion , conventions, réliquats de comptes, obli- 
gations, billets ou aune; titres et pour quelque 
cause que ce puisse être. 

« 

* * • 

DÉLÊCATIONS. 

Accepter ou faire toutes délégations à telles 
«Larges que le consûlué avisera. 

» 
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AiriTTAKEKXI. 

Dare, accettare o nfiutare congeâi , nrmcvcre 

0 tibolvere qualunque ajjitlamenlo , sia vei bai~ 
mente , cke per iscrhto , risoherc i falli in tulto 
od in parte, e di qualunque nalura sicno lanlo 
âi reddito civile, che industriale , di bestiami>. 

• 

mobili ed immobiîi e di spettanzrt ad esso costi— 
tuent e , oppure /are ogni cosa vaiere nel modo 
che detto procuratore costituito crederà conve- 
niente : raccogliere , percevei e i frutii , impiegare 

1 redditi di qualunque natura essi sieno ; ven— 
dere i frutli sul campo , oppure raccogîierli o 
futiï venderc coma credetà convenienle. 

• ' ES1GEKE. 

Esigere qualunque somma che sia o fosse 
per essere dovuta ad esso cosliluente , lanto di- 
retlamente che indirettamente , non soïo i capi- 
iali , che gli interessi ed accessorj e provenienle 
da cnndanna , convenzione , resto conto , obbligo, 
biglielto o da quahivoglia cliro titolo o coûta. 

• " DELEGAZIONE. 

A celtare o /are qualunque delegazione , con 
tutti quei palli , cîausule e condizioni che diAlo 
procuratore cotiituito crederà convcnimii* 



te* . 

TÀYEMEN& 

J 

Acquitter toutes sommes que le constituant' 
peut ou pourra devoir directement ou indirect 
tement, en principaux , arrérages, intérêts v 
droits, frais et autres chages, pour quelqu® 
cause et à quelque titre que ce puisse être. 

QUITTANCES ET DÉCHARGES, 

De tous re x ii3 et remises donner ou retirer 
quittances ou décharges, requérir ou consentir, 
mentions et subrogations, obliger le cous ti — - 
tuant à tout rapport de. droit. 

CONCILIATION, 

Citer et comparaître devant tous iuges* et 
bureaux de paix, compromettra, transiger*, 
accorder tous délais et remises à tels débiteurs^ 
pour quelque cause et dans quelque circons-*»* 
tance que ce soit. 

pnocès.. 

Former et poursuivre , Approuver ou con— * 
tester touies actions et demandes par voies ci- 
viles ou criminelles, par plaintes, inscriptions 
'en faux , désaveux ou autres formes , rclativa- 
>ucnt aux droits et biens mobiliers et imiiKH* 
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■ 

Pagare qualunque somma di cui c$so%costi— 
tuente fosse debilore , lanto direttamente , c7i« 
indirel lamente , 5/a rfi capitale , che per interessi 
arretrati , s/><?se o per qualsivoglia altro titolo* 
jo causa* 

■ 

» % •■ - 

QUITANZE E UBERAZIONI: 

Passare o- rieevere quitanza per quaîunquÈ 
cessinne od esazione , ricîiiedcre od aderire a 
qualunque annolazione o surrogazione , obbli* 
gare il coslituente a qualunque rappresetitazione* 

conciliazione; 

Comparire tanlo in qualità cZ' altore che di 
convenulo nanti qualsivoglia ujjizio di pace , e 
conciliazione ; Jare compromessi , transigere 
accordare more o riduzioni a qualunque dcbii 
èor* e par qualsisia causa e circostanza* 



Jntenïare Uti , le incominciale prosegtrire^ 
tulerire od opporsi a qualunque di manda si a 
in via civile, che criminelle, jtorlare querele 
accuse di falsilà, ammeltere o negate in lit il 
le forme che di ramona i clalivanimle- a lulfr* 



Liliers Appartenant au continuant; ('lire domi- 
cile, constituer et révoquer tous défenseurs; 
interjeter ■ et suivre daas les formes de droit, 
l'appel de tous jugamens, ou les faire exécuter: 

rouroins généraux. * 

* 

Et généralement passer et signer tous procès- 
verbaux , actes et contrats où le constituant 
pourra avoir intérêt, quels qu'en puissent être 
les causes et le3 objets, et faire au nom du 
constituant, dans tous les cas et dans toutes 
les circonstances , concernant directement ou 
indirectement, l'administration , l'accroissement 
du l'aliénation de ses biens présens et à venir, 
tout ce que le constitué jugera à propos , com- 
me si! stipulait en son propre nom, sans qu'il 
ait besoin d'autres pouvoirs que ceux ci-dessus 
ou comme" s'il avait des pouvoirs spéciaux pour 
tous les cas possibles, prévus ou non pas cet 
présentes. 

A l'effet de ce que dessus , se transporter 
par-tout où le constitué jugera sa présence né- 
cessaire ou utile pour les affaires du constituant 

Enfin le comparant autorise les constitués , 
Tordre ci-de^us fixé . à substituer un« 
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c!o che possa inleressare esso cosliluente , si a 
uei mobili , che stabili ; eleggcre domicilio -, 
cosliluhe procuratori o difensori q/ficiosi , i 
coslituili rivocarc; inlerporre appellazioni da 
qualunque senlenza , dalle inlerposte recedere e 
far eseguire qualunque giudicato. 

AUTORIZZAZIONI GINERALI. 

* 

E generalmcnte passare e sottoscrlvere qua~ 
lunque processo verbale, atlo e contralto dovt 
possa esso costitucnte avère intéresse , qualunque 
ne sia la causa e V oggetto ed in qualunqua 
caso e circostanza , direllamenle od indiretla- 
mente relaliva ait amminislrazîone , aumenlo 
cd alienazione dei beni prvsenli e fuluri d'cssn 
costituente , fare a nome d' esso tulio cib e 
quanto che esso procuralore costiluito crederà 
conveniente , il tutto corne se fosse esso coa/z— 
iuenle présente e stipulante a suo nome ancor- 
cîtè fossero cose tali che non previste potessero 
richiedere un più. ampio e specifico mandata 
del sovra esprcsso , il tutlo colla clausula cum 
libéra. 

A quai t fine e pcl effet to di cm sfivra sarà 
esso procuralore cosiituilo autorizzato a porlarsi 
omnque esso crederà necessario od utile pel 
tantaggio J' esso coslituenie. 

E jinahnenle esso coslituenie per V ejfeïto 
pure di quanto sovra , autorizza esso procura- 
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ou plusieurs personnes, en tout ou en- parti» 
îles présens pouvoirs, et à les révoquer. Le 
constituant veut que les préseus pouvoirs aient 
leur eif'et jusqu'à révocation expresse, et il 
entend que les prédécès des constitués n'em- 
portent pas la révocation des substitutions qu'ils 
auraient faites d'une ou de plusieurs personnes 
qui, en ce cas, seraient réputées avoir été di- 
rectement constituées par le comparant , pour 
agir conjointement' ou séparément ; signer tous, 
actes à L'effet de ce que dessus. 
Fait et passé à . . . etc.. 

QUITTANCE". 

%*A quittance est V acte par lequel un créancier 
reconnaît qu'il a été payé par son débiteur 
ou par quelqu autre en V acquit de son débi- 
teur, de ce qui lui était dâ; et Ven lient quitte* 

* 

QUITTANCE. DM PRXX JOJB VENTE. 

Est comparu le sieur A etc., lequel a i 

reconnu avoir reçu- du sieur B . . . . . habitant 
à . . . en espèces métalliques comptées et réel- 
lement délivrées à la vue des notaires soussir- 
gués, la somme de... formant le prix de la 
•-maison sise en la commune de... vendue par 
Ifcdit. A... auJil B,,. par acte du... reçu**.. 



fore cosfitwto a cosliluîre dllri procufatorl gene^ 
rali o spcciali , quelli e questi rivocare , di 
modo che il présente mandato aboia il .suer 

V r 

pieno ed intero effet lo sino ad itna espressa* 
revoca , dichiarando inoltre , che , in caso di 
premorienza d 'esso procuratore coslituito , non 
5 1 inlenderà rivocalo il mandato- d" uno o 'pi à 
subcoslifiriti , ed in questo caso si avranno e 
&' intenderanno questi corne direliamenle coSti— 
tuiti da esso costituente per agire ed operara 
tanto uniCamcnte che sep.aralamenlc, e sottoscfii 
vere qualunque alLo per V effclto di cui sovra* 
Fatto e slipulalo , ec. 

QUITANZA^ 

I*à quilanza è quelV alla per cui un credilore 
riconosce d 1 essere stato dal suo debilore o 
da aie un altro per esso soddisfluio di cio 
che gli era duvuto , er lo quila. 

ÇiUITANZA PER EREZZO DI VENDIT.^ 

... 

4 

Personalmexte costikiito il signer A. . .... 

il quale ha confessato e confessa d 1 avère ric#- 
pulo dal signor B . . . in oro , argento e monda 
la somma di .... fr. realmenfje quivi coniali , 

sborsali e numernti , e dal detto signor A 

rilirali alla presenza de" nota j sottoscrilti , qunli 
sono pel prezzo d 1 una casa sita nel çomune' 



2fO 

enregistré Je . . . de laquelle ?orame ledit sîeur 
A . . . quille et décharge ledit sieur B . . . . et 
tous autres, ainsi que de toutes choses quel-* 
conques à cet égard. 



Le présent payement est ainsi fait au moyeu 
de ce que , lors de la transcription faito au 
bureau du conservateur des hypothèques de 
l'arrondissement de . . . le . . . dudit contrat de 
vente, il ne s'est trouvé aucune inscription sur 
ledit A . . . ainsi qu'il résulte du certificat dé- 
livré par le sîeur . , . conservateur des hypo- 
thèques dudit arrondissement, le... A l'égard 
de l'inscription d'oiîice faite pour raison de 
ladite vente , le . . . vol. . . . n.° . . . en faveur 
dudit A . . . ce dernier au moyen du pnj ement 
qui vient de lui être fait par le sieur B . . . . 
consent qu'elle soit et demeure nulle, et qu'elle 
soit rayée de tous registres où elle a pu être 
inscrite, quoi faisant, tous dépositaires desdita 
registres en seront valablement quittes et dé- 
chargés , etc. etc. 
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«fr veniula dal detio s'gnor A .... al 

signor B. . . . con islrumento deîli ... . rogato .... 

e regislrato li per quale somma dello 

signor A quila dello signor B e 

chiunque per esso di quilanza finale e générale 
con piomessa di non mai più inferirgli nè 
pennetiere che gli venga inferla mclcstia nè in 
giuàizio nè fuori. 

Ad un laie pagamenlo si è devenulo in vis!* 
che al tempo délia J alla Irascrizionc del ccn- 
tratlo di vendit a di del la casa alV uffizio del 
conservalore délie ipoleche del circondario di .... 
li . . . . si è riconosciulo non esservi alcuna iscii^ 

zione conlro il signor A corne risulla dê 

ceilificalo delîi spcdito dal signor 

conservalore délie ipoleche del dello circondario; 
e riguardo ait iscrizione aV ujfizio presa in 

dipendenza di délia vendila li vol 

infawrc del dello Çignor A . . . aderiscc 
fjuetlo eà approva che atteso dello pagamenlo 

corne sovra fattogli dal signor B veriga 

annullala e radiala da qualunque registro in 
tui possa cssere iscrilla e venga qualunque 
depositaiio di delti rcgislri in ogni pià valida 
forma di ragione liberato . scaricato . ce. , ce. 
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«ÇUITAKZA TER ESTIN^IONE fi'UNA SCRITTURA 

d'gbbligo. 

7/ 7?/a/e per w'ffd délia présente confessa e 
ilichiara avère rcalmente ricevuto dal signer* 

A la somma di .... cioè di .... (juali, 

sono in estinzione del capitale in delta scritlura 

d' ohbligo delii rogata ..... e dal detlo 

signor A...~. passata a favore del signnr B 

e quella di . . . . pet gli interessi di delta som~ 

ma , per la quale detlo signor B ha 

falto e fa ampia e , finale quitanza. 

Quanto sovra atleso detto signor B ha 

aderito ed aderisce che venga cancellala qua— 
lunque iscrizione da esso presa conlro il signor 

A e che venga in consegitenza liberalo o 

scaricato per un laie ejfelto qualunque conser— 
vatore d* ipoteche ; il tulto senza nécessita delV 
inleivenlo personale d' esso signor B. . . .. ed ha 
rimesso la copia del présente alto , ec, ec. 

i 

IIATIF1CAZIONE. • .j 

La ralifica è quell' atlo per cui uno approva ^ 
e ratifïca un contralto da un allro per esso 
stipuJato, 

; 

Personalmente costituila nanti... soltoscritti 
fiotaj del comune di . . . . la signoia A 



Digitized by Google 



ii4 

du sieur B... de lui autorisée à l'effet de3 
présentes , demeurant à . . . etc. 

Laquelle après avoir pris communication et 
que lecture lui a été faite par l'un des notaires 
soussignés, d'une obligation de la somme de... 
passé devant . . . notaire à . . . par ledit sieur 
B . . . tant en son nom , que comme s'élant 
fait fort de ladite dame A . . . son épouse, au 
profit de ... a par ces présentes , déclaré ap- 
prouver, confirmer et ratifier la susdite obli- 
gation pour être exécutée en tout son contenu 
*elon sa teneur sous les promesses, solidité, 
déclarations et affectations y portées, approu- 
vant l'élection de domicile faite par icell'e. 

Ainsi fait et passé etc. 



AUTRE. 



Pardevant etc soussignés , est comparu le 

s»ie*ir N . ... demeurant à . . . ledit sieur N . . . 
ayant atteint sa majorité le . . . ainsi qu'il ap- 
pert par son acte de naissance, inscrit aux re- 
gistres de la commune de l . . à la date du... 
dont copie collationnée est, à sa réquisition , 
demeurée ci-annexéc , après avoir été de lui - 
certifiée véritable, signée et paraphée en pré- 
sence des notaire* . wussignjC*!* Lequel aprèa 
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mnglie del signor B alitante a ..... e 

da questo aulorizzafa per V ejffetto del -présente 
atto , la quale avendo preso in comunicazione 
la scrittura d % obbligo delli .... stipulala nanti 

il notajo a e dal detto signor 

B suo marito , non tanio a nome pro- 

prio che ili delta sua consorte t passata in favorê 
del signor . . . per la somma di e dopo 

# 

ri' essere Stata detla scrittura aV obbligo Iclta du 
uno de' notaj solloscrhli ad essa signora A . . . - 
ha la medesima per virtà délia présente scrit- 
tura con/ermato , approvato e ralijicalo t corne 
conferma , approva e ratijica il fontenulo in 
detla scrittura aVobhligo per essere in Utile le 
sue parti eseguita colle ivi enunciate dichiare , 
promesse , ipoleche , solidarietà ed elezione di 
domicilia, 

Falto c slipulalo ec. 

A L T R A. 

Nanti . . » . . ec 

Personal mente costituito il stenor (V... ahi- 
tante a . . . il quale essertdo pel venuto alV tlà 
maggiore, corne si évince dalV alto di nascila in- 

• • • » 

scritto nei régi st ri del comune di . . . . in data 
delii . . . copia collazionata del quule *i * alla 
richiesta délie parti al pie' délia présente ratijica 
inserta, dopo d % essere stata dal detto signor IV... 

çwçuraiQ per yeridka ed alla presmza dci 



nota) soUoscnUt dal delto signor N. . ... solto- 
scritta e contrassegnala. 

Il quale dopo aver avuto in comunicazione 
Ç per esserglirne stala mandata a queslo fine 

iina copia ), /' istrumcnto delli rogalo 

0 quivi a piena intelligenza letto da uno dei 
notaj sottoscritti , pcr forma del quale ed in 
$eguito al senlimenta dei parenii ed amici del 

delto signor N. ricevulo dal giudice di 

pace di omologato ed approvato per 

sentenza del tribunalc di la signora . i . . . 

sua madré tutrice e curatrice corne in delto alto 

ha vendulo al signor A per conlo ed a 

nome del delto sitnor N. allora ancorm 

minofe , iwa ea*a si la a . . . . 
: E volendo delto signor N. . . . ratificare detto 
conhalto , per virtà del présente islrumenlo up-+ 
prova , ralijica e cffn/enna delto istruménto di 
vendila cui è demanda delta sua madré , vvole 
ed intende cite il contenulo in esso abbia il suo 
pieno ed inlero ejfetlo con tutti i pal li , clau suie 
e condizioni in enuneiate* 

- JE per V*esecuzione del présente clelîo signor 
. . . . fia eletlo ed elegge domicilio al luogO 
délia Sumtnentovala sua abitazione, ec ¥ 
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RENONCIATION A SUCCESSION. 

Pàrdevant , etc. 

Est comparu le sieur A • . . habitant h . . . . 

lequel après avoir pris connaissance de l'inven- 
taire fait après le décès du sieur A . . . son 
père , par le sieur B . . . notaire à . . . qui en 
a la minute, le . . . ensemble des titres et pa- 
piers qui y sont décrits , et s'être pleinement 
instruit des forces et charges de la succession 
ihidit sieur A ..... . ledit comparant déclare 

qu'il renonce parement et simplement à ladite 
succession comme lui étant plus onéreuse que 
profitable, jurant et afhrmant n'avoir fait aucun 

acte d'héritier dudit sieur A son père 

et ne s'être immiscé eu aucuue manière dans 
les affaires qui concernent sa succession. 

Fait et passé , etc. 



RENONCIATION A COMMUNAUTÉ. 

Pardevant, etc. * 

Est compnrue la dame A veuve de 

fcieur B laquelle après avoir pris connais-* 

•ance de l'inventaire fait après le décès dudit 

•ieur B son mari , par le sieur D 

hotaire à a déclaré qu elle renonce par 

ces présentes à la communauté de biens qui 

existé entre elle et ledit sieur B son 

mari Kuaut et afiirmant n'avoir détourné aucun 
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RINUNC1A AD Utf EnEDITA'. 
Nanti . t . . . ec. ..... 

Personalmente costiluilo il signor A 

abilanle a il quale informato delVinven— 

tario delV eredilà à cl signor A suo padre 

e riecvulo dal notajo B // che ne 

ticne la minuta , unilamenle ai titoli e carte 
M descrille, e conscio dei pesi e debiti , di cui 
è delta e? édita gravala , ha dichiarato c dichiara 
che ha rinunciato came rinuncia put amenle £ 
êemplicemenle alla delta eredilà , essendo che 
gli sarebbc più di danno che d'utile, dieliia— 
rondo non essersi in alcun modo immischiat* 
nè volet si nella medesima immischiare. 

* 

Falto e stipulalo , ec. 

1UNUWCIA AD UNA COMUSIONB. 

Nanti ec. • • . . • / 

Personalmente coslituila la signom A. • . . * * 

pedova del signor B la quale informata 

delV inventoria falto per la motte del detto sig, 
fi. ... . suo marito e ricevuto dal notajo ....... r 

fia dichiarato e dichiara che per virtù del pt e~r 
$cnte atto ha rinunciato e ri nu rte i a alla cynw-? 
monc dé béni che ri fu ira esaa ed il âett^ 
signor suo marito , givrando e^ ajerr 
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des effets de ladite communauté , s'en tenant 
à la reprise de ses dot , douaire , préciput et 
autres avantages matrimoniaux , dont acte. 
Fait et passé , etc. 



RÉSILIE M EN T. 

» 

Le rèsiliemcnt est un acte par lequel , d'un 
mutuel consentement , on annulle un autre 
acte pendant que les choses sont encore 

* entières; ensorte que Vacte résilié est anéanti 
dans tous ses effets. L'acte qui fait seulement 
cesser à Vayenir V effet d'une convention pré" 
cèdente , est une rétrocession. 

• . ï . • » » » V < » 

f ParDevànt , etc. Sôht comparus , elc. 

Lesquels, d'un commun accord »e sont dé- 
sistés de la société contractée entreux par le 
tia-ité passé devant . . . . notaire à ... * le : . . . 
enregistré \h . . . consentant,? de part et d*aurre* 
qu elle reste sans efiet et quelle soit regardée 
comme non avenue , au moiyen.de quoi , les 
comparons demeurent déchargés respectivement 
fies engagemens qu'ils avaient contractés les 
tins envers Ves autres par ce traité , qui , jus-* 
quà->c© joui- , a $ a point eu d'exécution. 
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mtîndo d! non ^avcVê sôïîraîfo , ne Irasftigato 
alcuno degli effet ti cadenli in delta comunione; 
protesta percib che intende âllenersi, corne s y at- 
iiene aile sue doti e ragioni dotali , dovario , 
antiparte ed aîtri avanlaggi malrimoniali . 

E teslimomali. 

Fatto e stipulalo , ec. 

R I S O L U Z I O N E. 

* > 

* • * » 

La risoluzione od annullamento d' un atto è 
.. quando di mutuo consenso si risolve e si 
annulla un altro atto pendente che le cose 
sono àncora in intero , di modo che l 1 atto 
risolto si rende nullo in tutte le parti e 
senza efFelto. L' atto che fa cessa re V effetto 
délia convenzione solamenle per ¥ avvenire 
e non pel passa to è uua retrocessione. 

Personalmente costiluiti nanti , ec. 

I quali di buon consenso e di çomune flf- 
eordo hanno risolto., corne tisolvono la socielà 

ira essi contrait a con iscrittura delli >. 

ricevula dal notajo a e registrata 

li volendo tanto una parte che l'ait? a 

che resti quella senza effetto , e corne se non 
fosse mai stala contratta , il che stante s y inten~ 
deranno le parti reciprocamente disirnpegnate 
dalle obbîigazioni rispettivamente assuntesi , 
aïleso massime che sino al giorno d' oggi delta 
saiUura di sofielà non ebbe alcun cjfetlo. 



AUTRE. 



Pardevant, etc. Sont' comparus le sieur A.... 

et le sieur B etc. lesquels ont dit que 

par acte passé devant .... notaire à . . .. le .... 

enregistré le le sieur A a donné 

au sieur B.<. . . . a titre de bail à loyer pour 
trois, six ou neuf ans , dont la jouissance 

devait commencer le prochain , une 

maison à moyennant six cent francs de 

prix annuel payable aux époques déterminées 
audit bail et aux charges , clauses et conditions 
y stipulées. 

Le sieur B par des considérations 

particulières ne pouvant aller occuper ladite 
maison , a proposé au sieur A. . . . de résilier 
ledit bail. En conséquence les parties ont 
déclaré résilier ledit bail , consentant qu il de- 
meure sans effet et comme non avenu , au 
moyen de quoi le sieur A. . . . pourra disposer 
comme il avisera de la jouissance de la maison 
dont il s'agit. Le sieur B. ... est valablement 
déchargé de toutes les obligations qu il avait 
contractées par le susdit bail. 
• 

Dont acte , fait etc. 
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Personal mente coslituili nanti ec, il signor 
A. . . . ed il signor J3 . . . . . i quali allegando 

che per iscrittura deUi rogala 

rcgistrala délia signor A ha ajfittato 

per li e t sei o nove anni cominciando li 

prossimo , una casa a mediante il prezzo 

di franchi seicento pagnbili annualmenle aile 
epoche in delta scntlura menzionate e mediante 
i pesi, clausule e condizioni iVi emmciale. 

Il signor B non potendo. per motiri 

particolari potiarsi ad occupare la delta casa, 

ha ojfferto al signor A la risoluzione 

delV ajffillamento suddelto , la quafe essendo 
stata accetlala , le parti in consegutnza dlchia- 
rano risollo il dcUn ajfuiamenlo , cosl che non 
avrà più alcun ejfetlo , ci6 slante detlo signor 

A polrà disporre a suo piacimento ddla 

goldita délia casa di cui si tratla ed il signor 

B. . . . . s' inlenderà pienamenle liherato , corne 
si dichiara da tutti gli ohblighi c pesi che col 
suddelto ajffiltamento avea assunto. 

E leslimoniali t fallo e slipulato . ec* 



» 



ACTE DE SOCIÉTÉ. 

L'acte de société est celui par lequel plusieurs 
individus mettent en commun entreux une 
portion de biens pour en partager les revenus 
ou profits et en supporter les pertes , chacun 
selon ses fonds et suivant ce qui est réglé 
par le traité, . . 

* 

Pardevaîct, etc. 

Furent présens le sieur Antoine Dubois etc. 
et le sieur Gaspard Cornevent, etc. entre les- 
quelles parties a été fait le traité qui suit : 

Article premier. 

Ledit sieur Dubois et ledit sieur Cornevent 
s'associent entreux et chacun par moitié , 
pour six années qui ont commencé à courir 
du six présent mois. 

* i.° Dans la manufacture et fabrique de 
papiers peints appartenant audit sieur Dubois 
et composée des matières premières, approvi- 
sionnement de couleurs , marchandises fabri- 
quées et prêtes à l'être , papiers en rames , 
dessins, planches, outils, ustensiles, meubles 
et effets mobiliers analogues ad commerce et 
autres objets désignés et énoncés en un état 
représenté par les parties qui le certifient 



i 
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^ SOCIETE. 

La società è quel contralto per forma del quale 
due o più persone mettono in cornu ne tra 
di loro una parte di beni per dividerne i 
frutti od i guadagni e per succumbere 
ciascuno in proporzione di capitale alla per- 
dila e secondo la convenzione délia società. 

Personai.mente coslituili ec. , il signor 
Antonio Dubois ec. ed il signor Gaspare Co/ — 
nevent ec. , tra (juali è seguita la présente con- 
rcnzione^ 

î • • • ' ' 

jLRTICOLO primo. 

Il delto signor Dubois ed il âetto signor 
Cornevent hanno dichiarato e dichiarano avère 
tra essi contralto società per metà caduno per 
anni sei che hanno avutix ptincipio li sei del 
corrente. 

i.° Nellà mani fallùra e fabbrica da carta di- 
pinta spettante al detto signor Dubois e prowista 
di tulle le matetie prime, colori t merci fabbricate 
o pronte per esserlo , carta in balla , disegni e 
plancie, stromenti t utensili e mobili concernenti 
il-^commercio ed aUri effet ti descritti ed emtn— 
ciati in un inventario dalle parti presentato che 
dichiarano contenere ïa- vèrità e che a richie- 
sla- a" es$0 parti , previa> loro soltoscrizione del 

10* 
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véritable, et qui , à leur réquisition est demeuré 
annexé à ces présentes, après avoir été d'elles 
«igné et paraphé en présence des notaires 
soussignés. Le premier chapitre dudit état 
comprenant tous les outils et ustensiles som- 
més à la somme de 200,000 francs \ le second 
chapitre contenant les marchandises sommées 
à 162,000 fr.4 et le troisième contenant les 
objets relatifs à l'impression en taille-douce , 
montant k 3 8,000 fr. 

2. 0 Dans le commerce que tient et exerce 

ledit sieur Dubois en sa maison , rue 

lequel commerce , quant à ladite société r les,- 
clits Dubois et Cornevent entendent réunir à 
celui qui précède; pour, par eux, partager 
les bénéfices et supporter les pertes du com- 
merce réuni des deux maisons également et 
chacun par motié. . 

A. B. X. 2* 

Ledit sieur Dubois déclare quant à sa naaiso* 
«le commerce , rue .... ne mettre en société 
avec ledit sieur Corne veut, que les marchan- 
dises existantes dans >son magasin, pour ce qui 
en existait au premier du présent mois ; les- ' 1 
quelles marchandises sont détaillées et énon- 
cées en un état, que les parties en ont repré- 
senté et qui est à leur réquisition demeuré 
ici-^nne^é , après avoir été d'elles certih« 



Digitized by Google 



tnedesimo ùïïa presenza ié notaj sottoscrhti si 
è inserto appiè délia présente scrittura. Il pryno 
vapo di delto inventamo comprende tutti gli 
stromenti ed ulmsiîi , e rileva alla somma di 
aoo.ooo fr. ; il secondo comprends le merci ril*- 
vanli a 162,000 fr. ; il terzo riguarda tutti gli 
^ffetti relatif alla stamperia in rame rilevanti 
a 58,ooo fr. 

i.° Nel negozio che tiene ed esercisce dette 

signor Dubois nella sua casa contrada 

quale negozio riguardante la detta^ société , m- 
lendonô i socj riunirlo al sovra enunciato per 
âividere Ira essi gli utili e succumbere aile 
perdite per meta caduno del riunito negozio 
délie due case. 



A M T. XL. 

» 

• 

Dûtto signor Dubois dichiara quantù al w 
negozio contrada ...... non voler introdunx 

in société col detto signor Cornèrent che le sole 
mei-ci esistenli nel sue magazzino e per la con- 
<corrente che si troverà al primo del cotrènte 
mese ; quali merci si trovano en un date é de— 
se rit te in un inventoria che le parti hanno 
/présent ato e che a loro richiesta e previa fora 
loUoscrizione alla presenza de' notaj sotlQScritd 
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véritable, signé et paraphé en présence des 
notaires soussignés ; ledit état sommé au prix 
de facture à 72,000 fr. 

Quant aux rayons , comptoirs , glaces , lan- 
ternes , décorations de magasin , ustensiles de 
papéteries , se trouvant dans la maison dudit 
sieur Dubois, le tout lui restera en propre et 
non à la société qui pourra seulement en ré- 
clamer l'usage pendant sa durées 

Art. 3. 

Lesdits sieurs Dubois et Cornevent se sou- 
mettent à ne pouvoir entreprendre séparément 
aucune autre partie de commerce, commissions, 
ni autres affaires quelconques, que du consen- 
tement l'un de l'autre. 

Art. 4« 

La présente société subsistera sous la raisoa 
sociale de Dubois et Cornevent; les billets , 
lettres— de— change et autres engagemens pour 
le commerce de la société , seront faits et 
signés , soit par ledit Dubois , soit par ledit 
Cornevent, mais signés Dubois et Cornevent $ 
ninsi que les lettres missives qu'ils pourront 
écrire ; et la société sera solidairement tenue 
desdits engagemens, sans toutefois que l'un 
des associés puisse être teou toiucuacs dettes 
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e che dichiarano conlenere la venta t si è i>i- 
serto appiè délia présente scrittwa e secondo il 
prezzo di fatlura rileva a 72,000 //*. 

Quanto al banco , scansie , ghiaccie , lanterne, 
ornali del magazzino , utehsili da caria che si 
ttovano nella casa del detto signor Dubois , 
saranno sempre proprj del medesimo e non 
délia società , che ne avrà solo V uso pendcnle 
che durerà la medesima. 

Art. 3. 

I delli signoii Dubois e Comevent non po- 
tranno , corne si soltomellono , inlraprendere ê 
salvo col consenso d' entrambi , sepaiatamente 
çerun altro negozio o commissione di qualunque 
nalura egli sia. 

m 

Art, 4» 

* La présente società correrà sotto la fuma di 
Dubois e Comevent , i higlielti , leltere di 
cambio ed altre obbligazioni îiguardanti il 
commercio sociale saranno spedili e sotloscrilti , 
non tanlo dal detto signor Dubois che dal detto 
Cornevenl, colla Jiima perb Dubois e Cornevent, 
e cosï si praticherà per le lettere missive che 
cccoireranno scriversi ; dettn società sarà 50 il— 
danamenle tenuta per le sovra enunciate obbli- 
çaziqni , senza ; wb che V uno de* toc} passa 
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personnelles de l'autre, soit antérieurrs , soit 
postérieures à ces présentes et qui nauroni 
puiiit pour cause les affaires de Ja société* 

A a t. 5. 

Toutes les sommes dont les deux maisons 
réunies auront besoin seront versées en caisse 
à fur et à mesure des besoins , également oX 
£>ar moitié par lendits associés. 

• 

Art. 6. 

Afin que dans tous les temps les associés 
soient à portée de connaître activement et 
passivement l'étendue des engagemens et affai- 
res de la société, il sera tenu; 

i.° Un registre de tous les billets , lettres- 
«îc— change et autres engagemens qui seront 
contractés pour le compte de la société , et E 
•■est expressément convenu que les billets, lot- 
ir es-de-change et engagemens ^ qui ne seront 
point portés sur oc registre, n'engageront point 
les associés entreux, mais -celui seulement qui 
les aurait souscrits. 

a. 0 Un autre registre de tous les effets 
actifs qui seront faits à la société. 

3.° Un registre de toutes les marchandises 
«qui seront achetées pour la fabrique. 

4* Va ire|;isUce de tous les papiers qui eu 
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tenîre obbîigalo pei debiti oailicolari delValtro, 
sia anteriori si a posteriori alla présente , e cl te 
non abbiano alcuna relazione agli ajfari sociali. 

A n t. 5. 

Tulle le somme, di cui le due case di com~ 
mercio riunite avranno bisogno , saranno versalç 
nella cassa di mono in mano secondo il £ûo- 
jgno egualmente e per metà fra i socj. 

Art. S. 

AJjfinchi potsano in qualunque tempo i socj 
essere in caso di conoscere lo stato allivo e 
passive délia società saià tenulo; 

i.° Un registro di iutti i bigiïetti, Uttere di 
<cambio ed altre obbligazioni che verranno coh— 
Iralte dalla società- Si conviene espressamente 
•che i biglietti , lettere di cambio ed altre ob- 
hligazioni che non saranno portate sui detti 
regislti non obbligheranno la società 7 ma scia 
(judlo che gli avrà jottoscrilli. 

a. 0 Un altro registro 4i tutti gli ejfeili aitty 
che saranno futti alla società» 

3. ° Un 7-egistro di lutte le.mcrci clie sarannQ 
comprate per la fabbrica. 

4. Q Un regUlro di lutte le caite che si jpg. 



sortiront, même pour la fourniture de la maison 

rue et ce, indépendamment de tous 

autres registres qui seront jugés nécessaires 
pour le bon ordre et l'intérêt de la société , 
tels que copies de lettres et 4 ivres d'échéances ; 
lesquels principaux registres seront avoués au 
recto de chaque feuillet par les paraphes de 
chaque associé. 

ê 

* 

Art. 7. 

Sur le produit de la société , auquel sera 
Joint le produit des locations particulières que 
percevront les associés pour les lieux qu'ils 
n'occuperont point en personne , tant dans la 
maison rue de... -que dans la maison rue de... 
ledit sieur Dubois prélèvera, annuellement et 
pour son compte personnel , les sommes ci— 
«près, savoir: 

i.° Vingt-quatre mille francs, pour l'in- 
térêt à six pour cent des quatre cents mille 
francs , valeur vénale de la propriété de sa fa- 
brique et manufacture. » 

a.° Quatre mille trois cent vingt francs, 
pour l'intérêt, à six pour cent, de soixante- 
douze mille francs de marchandises à lui ap- 
partenantes dans sa maison de commerce, me 
de... qu'il met en société avec ledit Comevent. 

3.° Douze mille francs, moyennant les- 
quels ledit sieur Dubois se charge de la 
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dhanno per provveàere alla casa , tnnb tkla . .. . 
e tulto cib indipendenlemente a qualunque allrô^ 
régis t ro che si ctedesse necessario pel huon. 
online e pcll intéresse délia socielà , corne le 
'copie délie lettere e libri di scadenza ; i sud- 
delti principali regislri saranno visati in testa 
di cadun foglio du ambi i çoej. 

A r r. 7. 

Sugli utili délia società , cui si unira il pro- 
âotto degli affiltamcnti particolari , che perceve- 
ranno i soej pei sili che non occuperanno in 
. pérsona , tarito dalla casa , contrada di ..... . 

che dalla casa , conlrada di . . . , detto signor 
Dubois prélèvera annualmente e per suo conto 
pioprio le somme corne in/ra : 

i.° Venliquattromila franchi per inleressi 
al sei per o\o dei qualtrocentomila franchi- 
valore délia sua fabbrica e manifatlura. 

2. 0 Qualtromila trecento vend franchi per 
interessi al sei per o\o di settantaduemila fr. \ 
di merci di sua spettanza nella casa di com- 

niercio contrada che conferisce in socielà 

* col delto signor Cornevcnt. 

3.° Dodicimila franchi, mediante i quali 
detto signor Dubois si carica délia cibatia «ci 



Digitized by Google 



dépense Je la.tnble des associés et commis, et 
fie la fourniture du linge , vaisselle et blan- 
chissage y relatifs. 

4 0 Trois mille francs, pour fournir à ses 
dépenses personnelles. 

An t. 8. 

Ledit Cornevent prélèvera également et an- 
nuellement sur les produits de la société , trois 
mille francs pour ses dépenses personnelles. 

Art. 9. 

Les loyers de la maison , rac de . . . sur le 
pied de vingt-deux mille francs par an , ceux 
île la maison , rue . . . sur le pied de cinq mille 
sept cents francs, le luminaire et le chauffage 
des deux maisons , le loyer des lieux qu'il 
conviendrait de louer pat la suite, les appoin- 
'S le mens des commis , le salaire des garçons et 
ouvriers, le3 gages des domestiques, et géné- 
ralement toutes les dépenses relatives au com- 
merce , seront supportés par moitié entre les 
ajsociés qui conviennent de vivre ensemble 
tout le teins que durera la société. 

Dans le cas où l'un des associés voudrait 
vivre séparément, il supportera seul la dépense 
de son ménage et de ses domestiques, et la 
société supportera, toujours par moitié, la 
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5or; \e commcssi , v dei vassellami t îingeria « 
iianchissaggio relatiri. 

4-° Tremila franchi per prowedere allé 
sue spese personali. 

An T. 8. 

Delto Corncvenl prélèvera parimenli ed an~ 
nu aiment e sovra gli utili délia socielà tiemila, 
franchi per le sue spese personalL 

A R T. 9. 

llfUlo délia casa , conlrada sul pied* 

di venliduemila franchi annui , quello délia' 

casa , conlrada sul piede di cinquemila 

selteccnlo franchi il lume e fuoeo délie due case, 
Juto de' sili che occorresse ajpltare t slipendîo 
dei commessi, di garzoni eâ operaj , il salario 
dei domeslici , e gencralmenle tuttei k spesa 
relative al commeveio , saranno a carico per la 
mêla Ira i soej che convengono di vivere assieme 
pendente il tempo délia société. 



Nel caso che alcuno dei soej volesse vivxre 
scparatainente , sarà a totale di lui carico il 
manlenimenlo suo e délia servilù , e saranno 
luiiavia sempre a carico dclla società per nul* 
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dépense du de relui des deux qui 

n'aura pas demandé à vivre séparément, et 
de ses domestiques. 

ÀAT. IO. 

♦ 

Le sieur Cornevent , la dame son épouse , 
rt leurs enfans , occuperont un appartement . 
dans la maison, rue de . . . sans que ledit sieur 
Dubois puisse prétendre contreux, aucune in- 
demnité à ce sujet. 

Jl eu sera de même dudit sieur Dubois s'il 
vient à se marier pendant la société. 

Art. ii. 

. . . • . - • 

La caisse générale de ladiLe société , sera 
tenue par les associés qui en auront chacun 
une clef. 

A ht. 12. 

Le livre de la caisse , et les livres relatifs 
au commerce de ]a société, seront tenus par 
les associés ou par les personnes quils prépo- 
seront à cet effet. 

Art. i3. 

Il sera fait exactement le dernier jour 
de chaque année, un inventaire général des 
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le spese del mcmtetiimento di tulîa la casa di 
(fuello che non avrà volulo vivere separalamenle.. 

. ? 

* 

Art, io. 

Il signor Cornevent e la signora sua moglie 
e loto figliuoli occuperanno un appartamenlo 

nella casa , contrada di senza che detto 

signor Dubois possa da essi prelendere inden~ 
nizzazione alcuna a r/uesto riguardo. 
. Si pratîÏÏterà Vistesso riguardo al delto signor 
Dubois se venisse a marilarsi pendenle la socittit. 

Art. ii. 

La cassa générale di detta socielà sarà lenula 
dai soc/, ciascuno de' quali avrà una chiure* . 

A R T. 12. 

^ . • I 

• **• » m é .* ♦ 

Il lîbro di cassa e quelli relaliyi al negozio 
sociale saranno lenuti dai socj o da persone a 
cib destinai 

a '^ jar/ i3. *> t v.u ,»<j 

Si dowh fart esattamente in ogni uhimo 
jfiomo di cadun anno ynlinyerilatw: générale 
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nfialres Je Ifl sock'té, dont chacun des associé 
«iura un double; et ce qui en résultera d'après 
la déduction de tous jes prélèvemcns de droit 
et convenus * restera à titre de bénéfice d: ns 
le commerce de la société ; chacun des asso- 
ciés convenant seulement de prendre chaque 
année, les sommes stipulées devoir être pré- 
levées en leur faveur par les art. es 7 et 8 ci-* 
dessus, si mieux n'aiment îesdits associés, h 
l'expiration de chaque innée de la société , 
prendre de commun accord enlreux et chacun 
légalement , telles sommes qu'ils aviseront sur 
le 5 bénéfices. 

A n t. 14. 

Arrivant la dissolution de h société , soit 
pnr le fiât de l'expiration de sa durée , soit par 
le décès dudit sieur Dubois, avant la révolu- 
tion de six années.,: il. sera Jfait un inventaire 
général de toutes les affaires actives et passives 
• * a la société, dans r actif "•duquel entreront; 

i.° Pour deux cents mille francs , tous les 
objets employés dans Je chapitre premiev , du 
premier état annexé à. ces présentes, quoique 
leur valeur à cette époque soit inférieure ou 
•tipérieure à celle qu'ils en* aujourd'hui. 
- • i.° Sur le pied du .prix em-chaud 9 toui 
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rfello sîaîo délia società , ai cni opii assoccialo 
avrà un dnppio e cib che rte risulterii > faite le 
pi elevanze convenu te c di ragione , restera di 
fondo a bencftzio délia socielà ; ciascuno degli 
associait non polrà prelevare annualmenle che 
le somme convenule cogli articoli 7 e 8 sovrA 
cnunciati, salvo delti socj altrimen'i dispongano> 
In quai caso potranno i medesimi prelcvarsi in 
fine di ciascun anno e svgli ulili quelle somme 
che conectieranno. 



Art. i4« 

» 

Occorrendo che venga a risolversi la società , 
si a per la scadenza del tempo per cui fu con- 
Iratta , sia per la morte di detto signor Dubois 
avanti il termine di soi anni , si dovrà proce— 
dere ad un inventario générale dell altivo e dd 
passivo délia società ; 

NelP altivo del detto inventaiio saranno coin* 
presi : 

i.° Per la concorrente di duecentomila fr. 
tutti gli effetti pnrtati nel capo primo del primo 
inventarh inserto al pie' délia ptesente saittura 
tuitocchè il loro valore a quelV epoca fosse 
fnaggiore o minore di quello del giorno d'oggf. 

2. 0 Saranno compresi seconds* il prtzzê 
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les objets représenta tifs de cens compris aux 
deuxième et troisième chapitre du même état. 

3.° Sur le pied de la facture , tous les 
objets représentatifs de ceux qui étant aujour- 
d'hui dans la maison dudit sieur Dubois, sont 
rompris au second état annexé à ces présentes, 
et qui entrent dans la société contractée entre 
lui et ledit sieur. Corne vent. 

4-° Et toutes les sommes qui pourront être 
dûes à la société à quelque Lire que ce soit. 

Dans le passif, sera employée en faveur 
dudit sieur Dubois , la somme de quatre cent 
soixantedouze mille francs, comme représen- 
talive: 

i.° Dés quatre cent raille francs, valeur 
actuelle, de sa manufacture et fabrique. 

a. 0 Soixante-douze mille francs, somme, 
à laquelle monte la propriété personnelle dudit 
sieur Dubois , mise aujourd'hui en société 
avec ledit sieur Corne vent. 

3.° Et de toutes les dettes dont la société 
pourra être grevée à cette époque. 

An t. i5. ' 

• - • . . . * 

Pour remplir ledit sieur Dubois , des 
quatre cent soixante-rdouze mille francs, dont 
il est et sera créancier de la société, ledit 
sieur Dubois prendra, \- - 

* 
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wrente tutti gli ejfctti rimpiazzali in luogo di 
quelli compresi nel secondo e terzo capo di 
detto slaio. 

3.° A pie 1 di faltura tutti gli ejftlli che rap- 
presentano quelli, che essenâo al présente presso 
il signor Dubois , sono compresi nel secondo 
slato inserto pure al pie 1 dtl présente e che 
enlrano nella socielà contraint Ira esso e detto 
signor Conievent. 

4-° Tutte le somme che per qualunque 
causa potranno essere dovute alla socielà, 

Nel passivo sarà compresa in favore del detto 
signor Dubois la somma di quattrocento set— 
tanladucmila franchi corne rappresenlanli , 

i.° I qualtrocentomila franchi valore al- 
tuale délia sua manifattura e fabbrica. 

2-° Setlanladuemila franchi importare di 
quanJo rile^a sino al giorno d* oggi V esposlo 
in deLia società col signor Cornèrent. 

3.° Tutti i dcbili di cui polrcbbe lu società 
essere sino al giorno d' oggi gt'awta. 

Art. i5. , 

Per soddisfare detto signor Dubois dei quat- 
trocento setlanladuemila franchi di cui è e k sarà 
creditore verso la società , dovrà il medesimo 

* • 

première , 

il 
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1. ° Pour ({eux cents mille francs, (out-ce 
qui, à l'époque de la dissolution de ladite 
société , existera par représentation des objets 
compris dans le premier chapitre de l'état ci- 
annexé. 

2. ° La totalité des objets énoncés au § 2 , 
de fart. 14 ci-dessus, et la totalité des objets 
énoncés au § 3, du même article, à quelque 
somme que le tout monte , encore quelle ex- 
cède celle de deux cents soixante-douze: mille 
francs, formant sa valeur actuelle; ledit sieur 
Dubois s obligeant, dans le ca3 où elle excéde- 
rait les deux cent soixante— douze mille francs, 
de ternir compte audit sieur Cornevent , de sa 
moitié dans l'excédent ; comme ledit sieur Cor- 
nevent, de sa part, s'oblige de tenir compte 
audit sieur Dubois, de la moitié de la somme 
qui se trouverait en moins, en prélevant par 
ledit sieur Dubois , sur les autres objets actifs 
de la société, une somme égale au montant 
du déficit. 

A H T. 16. 

lies dettes dont la société pourrait être gré* 
vée, se prendront par préférence sur les de* 
niers étant en caisse à l'époque de la dissolu- 
tion de la société, et sur les premiers fonds 
qui , à compter de cette époque , entreront 
dans ladite caisse , ainsi que sur la semme que 
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i.° Per la concorrente di duecevtcmila 
franchi tutto cio che al tempo dtlla risoluzionc 
delta società esisterà per rappresentare gli ejfetli 
compresi nel primo capo del quivi annesso in- 
ventario. 

2. 0 Tutti gli effetti enunciati nel § 2 dello 
articoJo 14 di cui sovra , corne pure tutti qtteili 
di cui al § 3 del medesimo articolo , qualunque 
sia la somma cui possano ascendere , eziandio 
eccedente quella di duecento settantaduemila 
franchi valore atluale; obbligandosi detto signov 
Dubois , nel caso che oltrcpassasse i 272,000 //•.. 
di rendere conto al detto signor Cornèrent délia 
sua met à , corne pure, detto signor Cornèrent 
per sua parte s' obbliga di rendere conto al 
detto signor Dubois délia metà délia somma 
che si trovasse di meno , prelevandosi dal detto 
signor Dubois sugli ait ri effetti attivi délia so— 
cietà una somma e^uale alVimportare di quant* 



Art. 16. 

I debiti di cui la società pot esse esserc ^7*0— 
vat a si pagheranno sul fondo esistente in cassa 
al tempo delta tisoluzione delta società ,, e sui 
primi fondi che dal giojno d' oggi entreranno 
in delta cassa, corne anche sulla somma che 
potrebbe essere domia del detto . signer Dubois 



pourrait devoir le sieur Dubois, audit sieur 
Coruevent , à titre d 1 excédant sur les objets 
que prendra en nature ledit sieur Dubois , h 
lY»poque de la dissolution de la société ; la vo- 
lonté des parties étant de ne rien prendre k 
titre de bénéfice , sans qu'au préalable il ait 
été pourvu au payement et acquit total des 
dettes delà société, et des deux cents soixante- 
douze mille francs, dont ledit "sieur Dubois 
est et sera créancier jusqu'à concurrence de ce 
qui se trouverait en moins dans la valeur des 
objets dont il fera la reprise en nature. 

s 

* • » 

Art. 17. 

Si à l'époque de la dissolution de la société, 
il se trouve en marchandises et deniers comp- 
tons une somme excédenle celle des reprises 
du sieur Dubois et des dettes de la société, 
ladite somme excédente sera en même— tems 
partagée par moitié entre les associés. 

A l'égard des sommes qui seront dues à la 
société par billets , mémoires arrêtés ou non 
arrêtés , le recouvrement s'en fera par ledit 
Dubois, et à sa poursuite et diligence comme 
à celle du sieur Cornevent , comme objets do 
propriété communs entr'eux, pour être le tout 
partagé également entr'eux et par moitié % 
d'après le compte qui en sera arrêté tous les 
mois entre les parties. 
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al signor Corncvcnt per soyrappiù sugli cjfelli 
che il delto signor Dubois pnmderà in natura 
al tempo délia risoluzione délia società, essendo 
inlenzionc deîle parti che nu 1 ! a si prèle >i a li- 
tolo à" utîli , senza che prima ed avanli ogni 
cosa si sia proweduto peî pagamento dei debit'i 
sociali e dei 272,000 franchi di cui detlo signor 
Dubois è e fosse per essere credltore si no alla 
concorrente di quanlo si troverà di meno dei 
valore degli oggelti che ripiglierà in natura. 



Art. 17. 

Se al tempo délia risoluzione délia socielh 
si trouasse tra merci e denari contanti umi 
somma superiore a quella degli averi dei signor 
Dubois , e dei debiti délia società, sarà la delta 
somma eccedente contemperaneamente divisa 
per meta tra i sorj. 

k Riguardo poi aile somme che fossero dovute 
alla società per biglictti, conli fermait o no, si 
esigeranno a diligenza dei signori Dubois e 
. Cornevent corne oggetti di comune speltanza 
Ira essi, per essere poi il tutto per eguali parti 
diviso tra essi dipendentemenle al conlo che 
verra Jra le parti in ciascun mese slabilito* 
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Art. i3. 

Le sieur Corncvent renonce , après l'expira- 
tion de la société, à entreprendre aucun com- 
merce de même nature que celui qu'il fait ea 
société avec ledit sieur Dubois , se soumettant 
envers lui, à toute indemnité dans le cas coa- 
teaire. 

Art. 19. 

Ledit Dubois f venant à décéder pendant Te? 
cours des six années de ladite société , ledit 
sieur Cornevent ne pourra prétendre à raison 
de cela , à la dissolution de la présente société, 
laquelle il s oblige de continuer soit avec la 
veuve dudit sieur Dubois, soit avec ses repré- 
sentons. 

Art. ao. 

S'il arrivait queltpies difficultés ou contesta- 
tions pendant le conrs de la société , ou lors 
de sa dissolution, elles seront jugées par deux, 
marchands et négociai]*, que les associés nom* 
nieront chacun de leur côté, et si lesdits deux 
marchands ou négocians ne s'accordaient .pas 
entreux , il sera nommé par eux un troisième, 
qni jugera des objets en discussion, les asso- 
ciés promettant de s,'en rapporter à cette déci- 
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signor Cornevent si obbliça di non pi à 
tsercire alla scadenza délia società alcuna ne- 
goziazione délia natura di quelle sociali col 
detto signor Dubois , a pena de 1 danni in caa© 



A R T. 19. 

Venendo a morire dello Dubois pcndenlv. 1 sei 
mnni di delta società , detto signât CvfTUtvenl 
no)t polrà in queslo caso pretendere la rÎAolu~ 
zione délia présente società , nella qualc li 
obbbga di continuais, sia colla vedova di detto 
signor Dubois, sia cogli eredi. 

Art. 20» 

» « • 

Ovt pendente il corso délia società, ed al 
tempe, délia risoluzione insorgessero dij/icoltà o 
conlestazioni , saranno queste giudicate e risolle 
da due mercanti o negozianti che ciascuno dei 
soej dovrà nominarc , uno per parte , ed ove 
detti due mercanti o negozianti non concordas- 
sero, si diverrà da essi alla nomina di un terzo 
che giudicherà degli oggetti in questionc, obbli' 
çundoii i soej d' acquielarsi a laie deciùone 
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sîon comme h un jugement en dernier ressort, 
à peine par le contrevenant, de piyec à celui 
qui aura acquiescé, la somme de six mille 
francs, avant de se pourvoir en justice régjée 
laquelle peine ne pourra être réputée commi- 
natoire , mais au contraire essentielle et de 
rigueur, et sans laquelle les présentes n'eus- 
sent eu lieu. 

r 

A R T. 2f . 

Ces présentes et la signature de la rnrson 
sociale seront déposées et enregistiées au tri- 
bunal de commerce de . . . 

A l'exécution de tout ce que dessus, lesdits 
sieurs Dubois et Corneveat, affectent, obligent 
et hypothèquent solidairement tous leurs biens, 
meubles et iinmeables, présens et a venir. 

Le tout a été convenu et arrêté entre lei 
parties, qui, pour l'exécution des présentes, 
éliient domicile chacune en sa demeure 
dite. 

Ainsi fait et passé, etc. 
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inappellabilmenle , a pena , riguardo a colut 
che non vorrà acc/uietat si t di pagai e la somma 
di seimila franchi avanii di prendere la via 
giwidicct , quale pénale non polrà essere con— 
aiderait per semplice comminutotia , ma bensï 
cssenziale e di rigore, senza la quale non «i— 
vebbono le paiti devenute alla présente società*. 

v- Art. 21. 

La présente scrittura e la firma- délia ragione 
di negozio sociale dovranno essere deposti e 
registrati al tnbunale di commercio di . . . 

Tutto quanto. sovra i detti signori Dubois e 
Cornevent promettono di soudariamente osser— 
vare ed eseguire sott y obbligo e générale ipoteca 
di tutti i loro beni mobili ed immobili, presenli 
e futuri. . r , 

M che tutto è stato convenuto e stabilito Ira 
le parti che per V esecuzione di quanto sovra 
cleggono domicilio al htogo délie rispcttiye ali- 
ta zioni. 

w 

Fatlo . . . ec. 

» 



M* 
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TESTA MENT. 



£,« testament est un acte par lequel le testa- 
teur dispose pour le lems où il n'exialera 
plus, de tout ou partie de ses biens, el qu'ii 

peut rêvorpicr. * 

.... 

Pardevant, etc. 

Put présent Jacques François N pro- 
priétaire, habitant à... lequel quoique sain 
de corps et d'esprit, mémoire et entendement, 
ainsi qu'il a apparu auxdits notaire et témoins, 
craignant d'être prévenu par la mort avant 
d'avoir disposé de la partie des biens dont la 
loi lui laissp la libre disposition, a fait et dicté 
Son testament ainsi qu'il suit : 

Je donne et lègue à Catherine M . . . . ma 
domestique , pour la récompenser des soins 
qu elle a eu pour moi , une somme de cent 
francs une fois payée. 

Je donne et lègue à François P mon 4 

domestique , dans la même intention , un* 
pension viagère de cinquante francs , affectée 
sur une maison à moi appartenante et située 



* Pour le testament il faut Vassislence d'un 
notaire et quatre témoins ou de deux notaires 
cl deux témoins. 



TESTAMENTO. 

x 

Il testament© è un atto, in vigor del qiuile il 
. testatore dispone di tutto o parte de suoi 
béni, la qualè disposizione ( che si puo ri* 
. voCare ) , avrà J.uogo solaineute dopo la sua 
morte. * 

tfAJTTl, *C. 

Personalmente costituito Giucomo Franc escê 
N . . . proprietario abitante a . . . il quale ben~ 
chè sono di tutti i sentimenti del corpo , corne 
ne è risidtato al nolajo e teslimonj suddelli , 
temendo di essere prevenuto dalla morte prima 
di aver diffrosto di tfuella porzione di béni di 
cui la legge gli permette di testare , ha futto è 
êetlato il suo lestamento corne segue: 

Do e lego a Catterina M . • . mi a serva in 
ricompensa d**i servigj prestalimi la somma di 
eento franchi, da pagarseïe per una vùtta tanto. 

* • • • V 

îto è lêfp h frtincêscô P . . . . miô servo , e 
per h utessto riflessn , una pensione ritalizia cH 
tinquanta franchi assfcarata »u di una nitià 
easa propria situata a . . . conti ada di . . . la 

m # 

" - 1 ■ " » 

* Per la vah'dilà del testamento è^eeesserio 
V intervento di un notajo e quattro testimonj f 
# di due Botaj e due tes timon]. 



à . . . rue de 4 . . . laquelle pension de cinquante 
francs prendra cours du jour de mon décès t 
et sera payée, moitié de six mois en six mois} 
sans aucune retenue de contributions, et s ! é— 
teindra au décès du pensionnaire. 

Je donne à André N^. . . mon fils ainé , en 
sus de la part héréditaire que la loi lui attri- 
buera dans ma succession , laquelle il prendra 
cuniulativement avec le présent don, la quo- 
tité des biens meubles et immeubles que je 
laisserai à mon décès, et dont il m'est permis 
d'avantager un de mes héritiers par le Code 
civil, laquelle quotité est, quant à présent r 
le- quart desdits biens , attendu que j'ai trois 
enfans, et sera augmentée sur le pied réglé 
par ledit Code , si je laisse à mon décès un 
moindre nombre d enfans vivans ou représentés* 

» 

. Pins je donne et lègue à Marguerite B . 
mon épouse la moitié de l'usufruit de tous les 
biens que je 1 tisserai à mon' décès' Cou ) le 
quart en propriété et -l'autre quart en usufruit 
de tous les biens que je laisserai à mon décès* 

• 1 " « \ 

4 ' • m • » r • ■ ■ I * J 

Et quant au surplus de mes biens j'institue 
tous me» enfans -héritiers , savoir; Andréa 
Pierre et Jacques-, chacun par égale part et 
portion, révoquant et annullant tous autres tes* 
tauicns , donations à cause de mort., et toute* 
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quai perisione di cinquanla franchi àvrh luogo< 
dal giorno di mio deccsso , e sarà pagala per 
melà in tiascun semestre , senza alcuna dedu— 
zione d' imposizioni , e sarà es! in ta alV occa-* 
tione del decesso del pensionarie. 

Lego ad Andréa N . .\ mio Jiglio primoge-* 
nito per sovrappiil di sua por zione ereditariav 
che la legge gli accorder à nella mi a succès-* 
sione, la quale si prenderà in un col présenta 
legato tuita quclla quantilà di beni mobili e- 
stabili che si troveranno alV epoca del mio de- 
cesso , e di cai mi è permesso di dispoire a> 
benefizio di uno de" miei eredi eonfbrmemenle. 
al Codice civile, il che consiste per or a nella 
quarta parte dei detti beni , in vista che ho trer 
Jigliuoli , e sarà aumentata sul piede stabili ter 
dal Codice suddelto se alla mia morte troue- 
ras si un numéro minore di JigliuoH viventi , a» 
di chi li rappresenterà: 

lnoltre db e lego a -Margarita B . . . . mia 
moglie la metà delV usufrutto di tutti i beni 
che si troveranno al tempo di mia morte (od} 
il quarto in proprietà , e V allro quarto in msw- 
frulto di tutti i beni che lascierb ait epoca del 
mio decesso. 

E quanto al restante de 3 miei beni istituisco 
er edi tutti i miei figliuoli , cioè : Andr éa , Pietro> 
e Giacomo , ciascuno in egual parte e porzione, 
nvocando ed annullando ogni allro testamento,. 
èonazionc a causa di morte , e qualumiu* 



autres dispositions de dernière volonté que te 
pourrais avoir précédemment faites. 
- Et pour exécuter le présent testament je 
somme et choisis la personne de . . . 

Ce fut ainsi fait et prononcé par le testateur 
à moi dit notaire , en présence de... [tels et tels, 
noms , professions et demeures 3 témoins ins— 
trumentaires des dispositions des dernières vo- 
lontés dudit Jarques François N après 

quoi le présent testament a été lu en entier, 
par moi dit notaire , présens lesdits témoins , 
au testateur qui a déclaré le bien entendre et 
y persévérer. A ... en la maison occupée pat 
ledit N ... où lesdits témoius se sont rendus, 
le . . . an . . . avant midi, et a le testateur signé 
avec lesdits notaire et témoins. 

« * 



Nota. Si le testateur a des en/ans mineurs 
et qu'il veuille leur nommer un tuteur à son 
choix , il peut k /aire dans le testament. 



ultra, disposizione che io polesù awfutto prima 
d f ora. 

E per etiguire la présente mia dispositions 
testamentaria nomino e scelgo il s'tgnor . . . cosï 
folio e pronunciato dal testatore a me noîajo 
suddetto in presenza dei . . , C nome , cognome , 
professione e dimoral testimonj avenli le qua- 
lité richieste dalla legge, e pfesenti aile dispc* 
sizioni d" ultima volonth del deflo Giaeomo 
Francesco N . . . dopo del che il présente testa- 
ment* è slalo letto per intero da me nolajo sud- 
detto in jwesenza dei testimonj sottoscrilli al 
teslatore che ha diûhiarato di averlo ben capiln 
e di pcrshtetvi. Nella città di . . . e nella casa 
abitata dal detto N . . . . . dove sonosi recali i 
testimonj stfddetti il giorno . . . delV anno .... 
avanti mexzogiomo , essèYtdosi il teslatore sàtto- 
sctitlo insicme al notajo e testimonj, 

JVofo. Se il teslatore avefcse dei figîiuoli ajS** 
éota minori, e che volcsse provvederli di un 
tulore a su» scelta, |x>tTà favfo nel testameteio* 
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AUTRE TESTAMENT 

• * 

D'un individu auquel la loi laisse la libre 
disposition de tous ses biens , cest-a-âire' 
qui na ni descendans ni ascendans vivant. 

Pardevant, etc.. 

Fut présent le sieur N . . . etc. lequel vou- 
lant disposer de ses biens dont la loi lui laisse 
Tentière disposition attendu qu'il na ni descend 
dans ni ascendans vivans , a fait et dicté son. 
testament ainsi qu'il suit.:. 

Je donne et lègue à Catherine .... ma do- 
mestique, pour la récompenser des soins qu'elle 
a eu de moi la somme de cent francs pa3'able 
dan 3 le mois qui suivra mon décès ; plus je 
lègue à François . . . mon jardinier , la somme 
de . . . etc. ; plus Je lègue . . . etc. v etc. t et 
quant au surplus «le mes biens p nst * lue pour 

mon légataire universel la personne de a 

mon frère ainé , t ou I . - • mon cousin , fou 3 
mon ami , demeurant à . . . en considération 
des services qu'il m'a rendus et de l'amitié 
que \e lui porte , déclarant que) telle est ma 
constante et dernière volonté ; et pour exé- 
cuter , etc. 

CLetout comme au précédent testament)) 



• f 

AVf&O TESTAMENTO 

Di una persona a cui la legge permette di 
disporre liberamente di tutti i suoi beni f 
cioè clie non lia alcun ascendente nè discen- 
dente in vita. 

Nanti, ei* 

Personalmenle coslituito il signor N H 

quale volendo dfsporre de 1 suoi beni di cui la 
tegge gli accorda V intera disposizione, in visla 
che non ha venin ascendente nè discendenfa 
che sia in vila t ha fatto e deltalo il suo tesla*- 
menlo nel la maniera seguenle: 

Do e lego a Catien na . . . mi a serva in ft— 
compensa dei seivigj prestalimi la somma di 
cento franchi pagabili un mese dopo il mit 
àecesso ; inollre lego a Francesco . . . mio giar- 
diniete la somma di . . . inollre lego . . . . ec. 
e nel resto de miei beni istiluisco in mio erede 
unwersale il signor .. . . mio fralello primoge- 
nito ( o ) . . . . mio eugino ( o ) . . . . mio amico* 
aillante nel ta cilla di ... m considerazione dei 
seivigj clie mi ha renduto, e delV amieizia c/is 
gli professo , dicliiarando essere questa la mia 
coslante ed uïti/na volonlà -, e per eseguire t ce» 

; 

. lll lulto corne nel précédente tesiamento 1- 

-, 

» « ... 
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VENTE D'IMMEUBLES 



JLe contrat de vente est -celui par lequel ou 
, transmet à un autre une chose quelconque 
moyennant un prix convenu. 

i 

Pardevant, etc. 

Sont comparus Jean-François A . . * et Mar- 
guerite. B ... sa femme, qu'il autorise, de- 
meurons à . . . département de . . . 
. Lesquels ont vendu avec promesse de garan- 
tir de tous troubles, dons, douaires, dettes, 
hypothèques, évictions, aliénations, et de tous 
railres empèchomens quelconques, à Pierre 
])... laboureur, demeurant à... département 
«le. . . à ce présent et acceptant, acquéreur, 
pour lui, ses hoirs ou ayant cause, une maison 
située à .... rue . . . consistant en trois étages , 
tenant d'une part à celle du sieur ... de l'autre 
à celle du sieur . . . donnant pardevant sur la 
rue de ... et par derrière, sur la rue de . . . 

Et une pièce de terre labourable, contenant 
vingt hectares ou environ , sise au territoire 

de tenant d une part à d'autre à . . . . 

il' un bout à . . . d'autre bout à . . . . ainsi que 
le tout se poursuit et comporte, et sans être 
par les vendeurs aucunement garans de la me- 
sure desdits vingt hectares, dont le plus ou le 
moins, s'il y en a , demeurera au profit ou 
peite dudit acquéreur. 
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VEJSDITA & I M MO BILL 

La vetulita c quel contralto per cui si trasfe- 
risce in al tri la propriété di quaklie cosa . 
mediante prezzo. 

Personalmente costituili nanti, ce* 
I signori Gioanni Franccsco A . . . e Marga* 
ri ta B . . . sua moglie, a cio dal âello stto ma- 
ri to autorizzala , dimoranti a . . . diparlimcnlo 
ài . . . i quali hanno venduto , alienato , corne 
cedono e vendono per cosa franca e libéra da 
ogni debilo ed ipolaca , e colla promessa délia 
débita e legitlima eÀzifme in ogni più ampi,i 
e valida forma di r agio rte a Pietro D . . . con- 
ladino dimorante a . . . dlpartimento di . . . quivi 
présente, stipulante ed acccllante per se , suoi 
eredi e successori , od aven i causa da esso , un 
corpo di casa sito a . . . contreda . . . coinposlo 
di Ire piani , consorti , a levante il signor .... 
a poncnlc il signor . . . colla nsta per davanli 
nella contrada di . . . 

Ed WfiCL pezza di letra colliva di venli ectari 
circa , sita nel lerrilorio di . . . in coerenza da 
una parle a . . . dalV allra ... il tutto sï e co- 
rne si trova ed è statô sinqui posseduto e gadato 
dal dcltr> vendilore , a corpo e non a misura , 
cas), che il pià od il meno sarà a vaftl^gzi* o 
danno di delio c&npralQrc. 



* 



Appr.rlrnans lesdits biens au.îdits vendeurs 
comme les ayant acquis, suivant le contrat 
passe devant . . . notaire à . . . enregistre le . ► . 

Po ir , par ledit acquéreur, ses hoirs ou 
vyrni cause, jouir, faire et disposer en pleine 
propriété, tant de la susdite maison que de la 
pièce de terre ci-dessus désignée, à commen- 
cer la jouissance le . . . à l'effet de quoi les— 
dits vendeurs cèdent et transmettent audit ac- 
quéreur tous h j s droits de propriété et autres 
qu'ils ont et peuvent avoir sur lesdils biens, 
sVn dessaisissant à son profit, voulant qu'il en 
?oit saisi et mis en possession par qui et ainsi 
cju'il appartiendra, constituant à cette fin poui 
Jewr procureur, le porteur de l'expédition des 
présentes , auquel tous pouvoirs sont donnés à 
cet effet 

Cette vente faite moyennant la somme de..~ 
à compte de laquelle lesdits vendeurs recon- 
naissent avoir présentement reçu dudit acqué» 
reur, en argent ayant cours, celle de . . . dont 
ils le quittent ; et quant à celle de . . . restant 
ledit acquéreur s'oblige de la payer auxdits 
vendeurs dans .... ans , à dater de ce jour t . 
avec les intérêts au denier . . . sans aucune re- 
tenue, pour sûreté de laquelle somme, lesdits 
biens présentement vendus restent , par privi- 
lège , affectés et hypothéqués* 
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Y)i speîtanza delti béni ad essi vcnditoii , 
eomc pervenuligli in acquisto cou insltumenlo 
delii . . . rogato . . . régi si i -ai o li . . . 
• E cib tulto per /urne dello acquisilore , suoi 
eredi od aventi causa, godeme . e disporne hi 
piena proprielà corne gli piace , lanlo di delta 
casa , cite délia pezza di terra sovra descrilta. 
La goldila de' sovra venduti béni cominacrà 
U • . . al quale ejffetto delti vendilori spoglian— 
dosi di lutte quanle le ragioni ad essi appât — 
tenenli sovra Àelli venduti béni , ne hanno in- 
veslito e ne invcslono il detto compratore colla 
clausula abdicaliva e traslaliva del dominio , e 
ad avère, vMendo che si a immesso da chi e 
corne mcglio di ragione , ed hanno a quesf ef- 
felto costitui'o e cosliluiscono in loro procura- 
tore sjyeciale V esibilore délia copia del présente 
instrumenta, 

- Taie vendita hanno falto e fanno per e me- 

dianle la somma di a conlo délia qucle 

dctli vendilori hanno quivi avulo e ri*cevulo dc*l 
detto acquisilore la somma di . in monela 
coirenle per cul hanno falto delti vendilori am- 
pia quitanza , e per .la restante somma di . . . 
dello acquisitore si obbliga di pagai la al detto 
vendUore fra il termine di . . . anni oggi prin- 

cipiandi co' suoi interessi in ragione di 

senza alcuna rilenzione ; per cautela di quale 
somma resleranno i corne sovia venduli ber.i 
specialmmtc yincclali ed ipoUcali con pczhrilcr, 



lit onl lesdits vendeurs remis audit acqué- 
reur ( désigner ici les litres ) ; et pour l'exé- 
cution des présentes, lesdites parties ont élu 
leur domicile respectif, chacun en leur de- 
meure susdite. 

Ainsi fait et passé à ... ce ... et ont signé. 



CLAUSE RELATIVE AUX HYPOTHEQUES 
DONT LA CHOSE VENDUE 
PEUT Ï.TRE GREVÉE. 

Ledit sieur D.. . acquéreur s'oblige de faire 
transcrire dans un mois, à compter de ce jour$ 
le présent contrat , aux divers bureaux de la 
conservation des Irypothèques , dans l'arrondis- 
sement desquels les biens présentement ven- 
dus se trouvent situés, et s il existe des ins- 
criptions privilégiées ou lrypothécaires sur les- 
clits vendeurs, ces derniers s'obligent de les 
taire lever et cesser , ot d'en rapporter main- 
levée et radiation, un mois après la dénoncia- 
tion qui leur en sera faite par l'acquéreur au 
domicile ci-après élu, à peine de tous dépeas 
dommages et intérêts. 



I delli vcndilori hanno rimêssû ail acquisilote 
(si desigueraniio qui i titoli ) , poichè cosï ec. 
e per V esecuzione di quanlo sovra le âet le parti 
hanno elello ed eleggono domiciîio nel luogo 
délia tispeltiva dimora, al quale nom ostante ec, 
prometlendo ec. , obbîigandosi ec. , rinunciando 
ce. 

Fatlo e slipuîalo a ..... . e si sono le parti 

solloscrilte. 

CLAUSULA 11 EL ATI VA ALLE IPOTECHE 
QUANDO LA COSA VENDUTA 
PUÔ ESSERE CRAVATA. 

Il detto signor D . . . acquisilore si obbliga 
di /are trasaivere fra un mese oggi ]>rinci- 
piando il présente conlralta ai divers! vffizj 
cT ipoteca , nel circondario dei qitali i venduli 
beni si Irovano situati. Ed ove si Irovino iscri- 
zioni privilegiate od ipotecaric, si obbligano 
éelti vcndilori di farle levare e cessare, e di 
rappariante la radiazione un mese dopo la ??o- 
lijieazione che gliene verra /alla dagli acqvisi* 
tori alV infra clelto domiciîio a pena di tutti 
i àanni , interessi e t.pese. 
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CLAUSE POUR EFFECTUER UN EMPLOI 

PROMIS. 

Déclare ledit acquéreur que ladite somme 
de ... . par lui ci-dessus* payée à compte de 
son acquisition , provient de l'emprunt qu'il en 
a fait du sieur P... laboureur, demeurant 
à . . . par acte passé devant . . . enregistré le . . . 
au désir duquel acte il fait la présente décla- 
ration , afin que ledit P ... soit subrogé au 
lieu et place du vendeur, et puisse, si le cas 
arrive, exercer sur l'héritage vendu, le raâme 
privilège qui eut toujours appartenu au ven- 
deur s'il n'avait point été payé du prix de la 
vente. 

■ • 

CLAUSE RELATIVE AU RAIL DES RIENS 

VENDUS, 

Cette vente faite à la charge par ledit acqué- 
reur , ainsi qu'il s'y oblige , d'entretenir le 
bail qui a été fait de ladite maison et desdits 
biens à Etienne V . . . par acte passé devant... 
le . . . enregistré le . . . pour six années , qui 
ont commencé le . . . et dont il reste encore à 
courir . . . années. 
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CLAUST/IA ÏKH EFÏETTtXARE UDT IMÏIEGO 

PAOMESSO. 

- 

Dichiara detto compratore che la delta 
di . . . du esso corne sovra pagala a conto , pro- 
vient dalV imprestito slatogli /alto dal signer 
F . . . contadino , dimorante a . . . corne «fa affo 
degli . . . f vgato . . . registrato li ... m w'i/a di 
(juaîe atto fa la présente dichiara accio detto 
signor P . . . subeniri , corne $' inlende suben— 
H alo in luogo di delta penditore , c possa , oc— 
Correndo, sui vendu ti beni avère la medesinia 
poziorilà , ed i inedesimi privilegj al venditore 
speltanli quando non è pagalo il prezzo délia 
vendit a. 

.. • . i 

CLAUSULA HELATIVA AL^ AFFITTAMKNTO 
DEI .BENI VENDUTI. 

Taie vendita fatta colV obbligo da dette ac- 
tjuisilore , corne si sottomette di osservare V af— 
jittamtmt* di detta casa e beni fatlo al signor 
Stefano V . . . per contralto delli . . . rogalo . . . 
registtato li . . . per sei anni che hanno avuto 
principio li . . . e rimangono ancora a decor- 
tere anni . , . 
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CLAVSE DE RÉMÉRÉ. 

* | * 

A été convenu que le vendeur pourra exer- 
cer pendant cinq années, à compter de ce jour, 
la faculté de réméré , et retirer moyennant 
ce ^ la maison et bien3 vendus , en rendant 
audit acquéreur, en un seul paiement, le prix 
total de la vente, ou ce qui se trouvera avoir 
ét.» payé sur le prix de la vente au moment 
du rachat , ainsi que les frais" et loyaux coûts;* 
faisant lequel rachat, le vendeur rentrera dans 
la prupriété desdits biens, pour les posséder 
de même que s'il ne les avait jamais vendus. 

CLAUSE QUI DONNE AU VENDEUR LA FA- 
CULTÉ DE REPRENDRE L'OBJET FENDU 
FAUTE DE PAYEMENT DU PRIX. 

■ * 

A été convenu que faute par l'acquéreur dé 
payer au tems ci-dessus fixé , le prix de ladite 
vente, le vendeur rentrera' de plein droit dans 
la propriété, possession et jouissance des objets 

rendus. • • . . . : „„^^r 

» 

• • •■ t 
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CLAUSULA DI K1SCATT0. 

Si e convenulo che il venditore avrà pend en te 
cinque anni ogg! principiandi la facollà di ri— 
ecattare la delta casa e beni venduti mediante 
la restituzione in un solo pagamento al detlo 
compratore del totale prczzo o.di fjuelV ultto 
che al tempo del riscallo m froverà pagato per 
conto délia vendita, corne put e lutte le spese , 
e con laie riscatto il vcnditore rientrerà nella 
pvoptielà di detti beni per lenetii e possédait 
corne se non mai fossero stati venduti. 



CI^AUSULA DEL PATTO COMMISSO&IO. 



Si è comenulo che non pagandosi dalV ac- 
quisitorc al tempo corne sovra slabilito il prezzo 
di detta vendila rientrerà il vendilore di pieno 
dirilto nel dominio, possesso e goldila dei beni 
vcndulU 
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CLAUSE ÇVI PERMET A X?ACquÈREUR 
DE SE LIBÉRER PAR ANTICIPATION. 

Il est convenu que ledit sieur D . . . acqué- 
reur , aura la faculté de se libérer par antici-* 
pation et avant l'expiration desdites . . . années, 
de la somme de . . . ou de partie d'icelle , en 
différens payemens, qui cependant ne pourront 
pas être moindres de la somme de . . . 
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CLAUSULA Cil" TERÏMETTS ALt'ÀCQUISITORE 
DI PAGARE PRIMA DELLA SCADENZA. 

Si è convenulo che delto signor D . . . corn— 
pratore awà la facoltà di pagare prima de! la 

scadenza di delti . . . anni la somma di 

o parte délia medesima , purchè non minore 
di . . . 
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